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P R O C E S
ZYGIA CZŁOWIEKA GRZESZNEGO,

y
Tem uż R em onftràqa niefkoiìczonego* Miłofier- 

dzia B ofkiegoZaflugam i Męki JEZU SO W EY
pozy łkanego,

Sześctą K azani^ i PàJfyo7iàlnetni

G G I ^  O S Z  O N Y ,
à przy Protekcyi

WIELMOŻNEGO JMCI PANA JOZEFA
z  W'iàtmvìc

W I K T O R A ,
Ziem i Dobrzyń(Iciey, y  Chorągwi H uflarfliiey, 

J.W . JMci Pànà Marfzałka W. K.

CHORĄŻEGO,
P n e z W . O. benigni d  S. M. Trrfjjy ł(]i‘rmfliię Soffia ;  

Promwryi Po/Jl̂ iey Deffinitora, ' "

Z pod Driikarlkiey Praiy lìxtràktem

W Y D A N Y .
 __________K?h* dnia Lipca,

W Krak; w D iukam i Seminarium Biikupicgo A k id c m ic k ic ^ ,





Foehwał^ Herbownycb Zajzczytow,

/Źm' êa.- ^
I. /

Zc T ryu m f czy codzienne Domu polwięcenie 
U Rybińfkich', Chorągiew dàie cbw iefzczenie: 

Bogu, Prawom, Oyczyźnie, co raz poświęcili , 
Dotrzym àc bez odmiàny to im ieft naymiii.

II.

Jeźli męftwa fwoiego T opor nie da próby,

III.

Co StàdnkkichSrienikv/ó.? powiem : Krew  nie wodS, 
■ Gcizie tyle zpokrewnionychDomow piękna zgodà 

W tym to czerwonym morzu nieofcliłe nàdzieie» 
Pogrąży nieprzyiacioł, gdy burza zawieie.

IV .

Upał Màrfa P olfkiego dogrzewa Jelenià
a '̂iktorow, choć ma w Domu Stadnickich Imienia 

Srzcniawf. Pragnie nowych dła Polfl^i ftrumieni, 
Zkądby wyczerpnął fzczęścia południe bez cieni.
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WIELMOŻNY MCI DOBRODZIEIU.

N ie zówiodłem fig y owfzem z  dobrym opinii mo- 
ieyfundàmentem,gdy Pohoine Kwàdràgezy- 
tnalne Kidowy pod Herbowitytn Brcchwiczetn 

publiczny widok wydałem Wielmożny 
M Li Dobród2Ìeiu. Cdy bowiem z  tym fig oświad‘  
czyćmógg, ie  teràinieyfzey Pracy moiey wydania, opi-

cztm iékà grzefznego przy remon- 
jli acyi niefkonczonego Aiiłufiei^zia Bofkiegot nie infze 
pràgnìenià, tylko czytàiqcych lub fłyfzących wzbudzić 
y nakłonić ferca ich do m łJ c i  y chwały Bogń, te Md 
Herbownym W IK 'IO R O W  Jeleniem publicznemu pre- 
zentuię oku, àby lichcść pracy moiey pewnieyfzy fkutek 
•wzięła w pozyfkaniu Bogu Dufz ludzkich, gdy tcy Her- 
'bowny Zafzczyt y Imig W IK .TO R O W , ubiegóiących 
Jtę do chwały Bofkiey, równie z  jeleniem prńgnącyćh 
'irzodłd iycia wiecznego, fkuteczności przyda, czego do- 
icod date Herboiony Brochwicz AVlK-l O R O W j (  id- 
ko hmàdczy Gkoljii ) te Dom ten y Fdmilia Poboino- 
fci, Boiàini, y Aliłości Bogd mócnym fundàmentem , ż  
kłorey zà choynym Błogofkówieńfiwem Bofkim, ińko nie- 
gdy Synowie jfMuba Pńtryórchy W IK T O R O W IE  
tt) chwalebnych Dziełach fiawni w Oyczyinie y w Du-

b choivnych



chpwnych Stanàch, iàko notuią Aktà Ziemfkie y Grodzkie 
Iffoiewodztwà Kràkowfkiego, ktore poàpìfat W. JMć 
Pan Jakob Chwalibog Ftfarz Ziemfki Kràkowfki, 
mdiqcy iv doiyivotniey przyìàini Wielmożną Zofią 
W iktorownę, te ty  Aktà Grodzkie Fovoiàtoto Sctfi- 
deckiego y Nowomìeyfkiego w Roku i f / o .  z  których 
rozkrzewiona w Godnoéciàcìy y Honorach W IK T O - 
RO W  Fàmilia, tym voigcey dodàìe ozdoby y zafzczyfu, 
itti bàrdziey Tych Horoicztie fłyną D zieła, których ià
ko iednego Herbu Brochwiczà, tàk rowtie pochwały 
zkoliigàconych Wiktorow z WW. Trembeckiemi,o6- 
fzernie tiotuią Aktà Grodu Sandeckiego tu Roku J ffo ,y  
Grodu Kràkowfkiego wRoku 1436. Niektórych tylko 
Przodkow Twoich W. MCi Pànie Chorąży iv Godno
ści Ich wfpotnnieć umyśliłem^ àby przez tych tym wi£- 
kfzy Domu Twego Z afzczyt,y  w Tobie iywy Ich Obraz 
tyrti pi^kniey mógłJig wydóć. J«io^oW.JMć Pan Adam 
W 1K.T0 R» Ten znaczne Potomkom fwoim zoftdwił 
prawo do Godności y zafzczytu, ofobliwie w cdłey Z ie-  
vii Sàimkiey, y àby w Ich Uomu przywtafzczone dzicf 
dziczyły pomyślne ^zcz^śc^ y Homry, poślubiwfzy fo
bie to doiywjtnią przyiaiit W. JeyMć Pannę Prze- 
rembflcą, Herbownego Nowiny M iecz Tym zoflàwitt 
àby ten wjzelkie odciąwfzy przeciwności, tych całość u- 
trzymywał, która nie tylko do tych czas w zupcł/tosci, 
lecz tym wigkfzych nàbywa zafzczytoWj im wi^cey liczy

Suk-



Sukcejforow tako W. JMci Pànà Janà W iktòrà, à od 
Tego W. JMci Pana Adàmà Todwoiemdzego Powià- 
tu Bieckìego » jy W. JMci Pànà Theodora Cześnikd 
Trebovooì(Viego Synow, iàko tet WW. JeyMd Panią H e
lenę Z u kow fką, Kàtàrzyne Skotnicką, Barbarę 
Trzebińflcą Córek,którzy zacnychDzietJlàdàmi Przod- 
kotv fiooich do wyfokich poft p̂u ą̂c Honorcvo-i tych Her- 
howny Brochiińcz, à z  natury powolny Wielmożney 
KurdwanowflęieyyWotóoM^i W.JMci Pana Jana Wi
ktora Herbowny Junofza befpiecznie przy obronnym 
Mteczu Przerem bfkich wyjlńkiwdć mogą nà dowod 
pewnego fzcz^ścia, pewnego Jrytmfu Oyczyzny pr^y 
W iktorach, którzy roftropnością iv Cyczyinie^ pcwa- 
inemi ràdami w Ziemfljvach,pcvMgąy miłością w V ô- 
iewodztwie Kràkowfìiìn, à ojòbliivte w Fotviatach Sà- 
nockim, Bieckim, y Sandeckim /mif" Wiktorow nieśmier
telną zńfzczycdią jiawą. A  zatym tàk wielkich zaftug, 
iàko tet Godnych Familii zw iązek, do ktorcgo przyłą
czona nà wybór W. JeyMci Pani z Wybrànowflvich 
"Wiktorowey,Porftyoieiuorf2Żwej Bieckiey Herbowna Ko
ta , nieomylna dla Wiktorow nàdzieià, bo dcivodem upe-. 
tvniona wielkich y nà oko kàidemu iàvonych zafzczytoiv, 
które iàko w ftàroiytności w Fàmilii Wiktorow [porzą
dziła Fortunà, tàk te w nóftspuiących czafach Potomko
wie IV gorg wynofzą, y wielkiemi ;zaftugàmi tym bàr- 
dztey wjìawiàiq, iakoi gdy tiwaiam W* JMcj Panà

b 2 Theo-



Theodora Wiktora Czesnikà Trebow ollkiego Oyr. 
cd Tivego W. MCi Pànie Chorąży, Temu kàidy zeim ą  
przyzndć m oie, i i  nie tylko. Antenatoio fwoich utrzy- 
mywał Honor y fławgy àie te i y Potomkom zafług Jwo- 
ich ofobliivfze zoflàivii zaMtki » kiedy poślubtoney fobie 
w doży wotnią pr.zyinźd W.JeyMci Panny Heleny Ry- 
binflciey Chotążanki Lom żyńfkiey Herbotmym.Rà- 
dwanem pod znàk K rzy U  Niebiefkiego Wiktora Zha^ 
wtcield jE z u fa  cà ìi  Wiktorow z6ęiqgnqł Familią  ̂czy. 
li te i z  Herbownym Rybijiflęich liàdwànem W ikto
rowie przy tobjinych uczynkach, choynych Fundufzach 
z  KokioM woiuiącego afcens m.ni do Kościoła Tryum- 
fu ią cep , d ztąd od K rzytd H:rbow>iego Rddwdnd ob̂  
fite nń cdii Fdmilą ficoig ściągdią btjgofUińeńfiwo Bo- 
fkie ) ktorego idko Syn pterwjzym tejł iięzejtnikiemt idk).
drugi Stdrozakonny J o zef Wf }M ć Pan Jozef Wiktor
Ziem i lyobrzyńjhey y Chorągwi Hufjarfkn'y Chorąży 
o Tobie bowiem prawdzqftg owe Jhiod  Geneds 59. 
B bgo'ìàw ieiillw a Oyca twoiego utwierdzone fą 
nad Tobą, pi'zy którymBłjgofłdwieńHtoie idiunefą wfzy- 
fikim w Tobie ofobkwfze d'ìfkonàtJci,przymioty,tuivy- 
(oka r .ftropnośćy powainę rddy, FĄ ifkie lecz chwalebite 
obyczaie, nd ubogich Oycoiofka łilcd io  jść, d h  lofiyj'ìkich 
przychylność, w Potvidtdch Sanockim, Btcckim, y iands-- 
ckim ojobliwfza m iłjśćy zafzczyt, nd które zdpdirzy- 

h  J- W. JMć Pan Marfzaiek W. K. Tobie z  wid-
k% o-



ką ochotą oddal: C lw ^ kw  Htifarfhą z  ukontentowdr
niem cAicy Komp^nit, z iojpoln^m prdg?iicniem, aby pier- 
wfze qd Ciebie ińko od. Jozefa  de^pąndoięątf rządy y or- 
dynànfe. Abyi %Ąi Błogofi4wieńfitv4. n k fani był 
Dziedzicem, ktom abyi tymMì'idziey.v} Domu Wikto- 
row rozfzerzyi na. ozdoby Oyczyzny y pociechę Wamilii%̂  
przybrałeś fibte w dotywotnią priyiaiń równych Talenti-, 
tow Dńmg J. \J(. JęyMć Pannę Màryànnf z  Màtki 
Stadnickich;Oczeęhowfką KAlżtelankę Przem yską 
? którą lofpolnię rownemi chtpalebnęnii przymiotĄtni Imig 
Mfiktorow V Orzechowfl<ich zdobifz, gdy Herbowmi 
O rzechow fkięh Okfzą nieimiertelnęi przed Niebem y 
światem zófzczepiłeśftawgnktora.przyBtjgof^àwieiìfiivig 
W. JMci P.Cześnika Trebowclflęiego GjycaTa’ê o tĄ  
iejl rozfztrzona, iey  poàZakonnemìumhyàmvkryffi^ ni  ̂
moie, y owfzęm tym bdrdziey i^inieię przezi Przewiele
bną )evMć P. T ę k lf WiKtorownęC2eśnikownęTref 
bo wolską Sioftrg twoię,która z  powziętym Błgofidw iętif 
ftioem odKxzyiaHerbovfìiegoRàdwànà Rybiń(kich,j);^

tym bardziej przykładnym tyciem  ̂ svelatemi 
tàmii zozd)h%S\ Zakmu^ zcbwnłj> Naywytfzego Bogdf 
z  zafzczyf-em Familii Wiktoroy^ wjiąwia Imi .̂ Ko^ 
wnycb Talentów iń h  druga Sioftra W. JMć Pani Bar
bara Kainultowu Czesaikowa Drohicka Hcrbowne^

mi



mi Ràmultòw Rotàmu tym wi^kfze Fàrfiilii Wiktorow 
omimiie fortunne fukceJJ'a wdàlfze Godnością o których po
wątpiewać nie motna^gdyt iàko dia Jozefa Pàtryàrchy 
B O G  całemu Egiptowi błogofUwiłj tàkdla Ciebie Jo
zefa W. Mci Panic Chorąży powzięte BłogofUwień- 
fiwo od Herbownego Ràdwànà Rybińflcich Krzyża nà 
cńtą Fdmtlią Wiktorovr obficie [pływa, iako nà W W. 
Jana wlelkiey nadziei Syuih Helenę Jordanową Pod- 
woiewodziną Biecką, Annę y  Magdalenę Corkh kto- 
re fivego doraftaiąc wieku  ̂ razem doraftaią upewnienia 
nadziei wielkiey pociechy y ozdoby, ktorego Błogofłd- 
wieńftwó utwierdzenia ten wielkiey uwagi dowody gdy 
Ci W. MCi Panie Chorąży B O G  [porządził pomie- 
monego Błogo[idwieńftwaSukce[jorazwielką [erca Two- 
tego pociechą  ̂ rownego Tobie z  Imienia bo Jozefa, ro- 
imego w Godności bo wielkiey Fdmiliiy rownego iv Efty  ̂
mdcyi bo ivielkich Tdlentow W. JMciPànà Jozefa Jor- 
dànà Sędzica Sandeckiego,Podwoiewodzego Fowid- 
tu BieckiegOi któremu oddałeś w dożywotnią przytaiń 
Cork  ̂ Twoie W. JeyMć Pdnnę Chorąźankę, których 
pomyślne [ukceljd przy Błogo[tdwie?jflwie Bo/kimy Two
im Pdń[kie y przykładne życie miło widzieć^ miło [iy- 
fzeći z  iedyną [cred Tivego pociechą  ̂ których w ddlfzc 
xzàfy wi^k[ze czekdią Honory, gdyż idko cdła Fdmilia 
"Jordanow iv ivielkich [tynie Godnościdch, które ledwie 
nie całemu światu Herbowne ogłafzdią Trąby, tak dla

tego



iego Pàriftwà nieomylna nàditetà ivielkiego zafzczytu 
- u> OyczyiniSi din càtiy Familii ozdoby y pociechy » ktOf 
fycb pierwfzym bgdziei grefsem iako kwiat loielkiego 
fruktu W. jeyM ć Panna Juliànnà Podwoiewodzan- 
ka Biecka. Lecz iako nie koniec zwigzku Fómilii 
TiDoiey, tak nie koniec zafzczytu  j gdy i  rozfzerzotie 
'Btogopcavoienflivo Bofkie, iut na irzecim J o z e f e Fà- 
m//2i Wiktorow utwierdzone, to ieftnaOfobie W. JWci 

-Paną Jozefa Wiktorà, Pułkownika Regimentu Kon
nego lyoysk Koronnych, Syna W. JMci Pana Acìàmà 
Wiktorà Podwoiewodzego Powiatu Bieckiego tyh 
tey przyddie pochwały, ile przez tegoi W. JMci P -̂ 
nà Pułkownika, nie tylko Autoràmentà Koronne, àie 

-tei y zńgrńnicznego Krolefttva Rycerskiej odivagi zo- 
ftàwionych màiq dowodoiv, ktorego w m f̂twte y z  cdwa- 
tnym fercent, prawdziwie do wotu wypielęgnowała Beh 
Iona, Ten màiqc fobie fprzyiàiqce O łtarzów flfich 
Herbowne Krzyie', W, JeyMci Pànny Ewy Ołtarzor^ 
wflciey Stàroscianki N iechorow fkiey Alałtonki 
fivoiey, przy tych Wiktorowie zàwfze fzczęśliw i, A 
przy Wiktorach wfzyfcy woienni Wiktoràmi nàdmier 
przyiacielem, wiktoryi tey czyli zwyci^ftwń oświadczer 
■niem bgdtj, dowodnym zwycięskie Herbowne Kopnie Bia»- 
łeckich, 2 których Kryftynà Białecka doijwotni Trzy-- 
iaciel W. JiMci Pana Jana Wiktora Podftolego Słor 
ninflciego drugiego Syna W, JMęi Pànà Podwois»-

wodzę-



Vodzego Bieckiogo. -Leczy iv Corkàch Jego rozfze- 
■rtone Bhgofiàivieéflwo BosBe nìe tnniey ufzcz^ilìwià- 
ia c e  skolhgàcciie Pàmilte zW iktoràm i, toieftwVi'W . 

'Màryànnie, Sàlbmei, Urfzuli, Antoninie, fecre iàko 
ìvielkiey 'Fftymàcyì Dàmy, tàk wielkiey Fàmìhu wiel- 
iich Urẑ dów  ̂ skoltigńcońe z  Domdmi ì to iefl Koła- 
czkòw fkich, ]ordànow, Kofeckich, LesniowUcich,

■ K ozło^ flcich , D’ydyófkich, tych y innych wielkkmi 
-zafzc'zyconych Urzędami skolligàconych z  Fàmiliq y Do~' 
indtn "Wiktorowj Toivmuifpolme wielkiemi Dziełam i 
iviiàtu io lskiem  fiaivnemh Tych Imigy wfzyftkich na
leżących Familie to tvìehìpomne czàjy zàfzczycilt, tàk 
dalece, i i  cckclwiek winnych Parentelach, w zacnych y 
Godnych Fàmiliàcb ozdoby y zafzczytu Fortuna podzie
liła, te w tedney Wiktorowjy iv skMgàconey Fàmilii 
BłogofUwiąca r^kà Bońa zgromddziłó, które iatvne 

inà oko hviàtu fokkiemti wydńią fig w WW. Szembe- 
U c h , Siemienfkich, Zborow (kich, Grochowskich, 
•Łętow fkich, Kotkow flcich, Bzòwflcich, Grzęb- 
'Ik ich , Miłkowflcich, Kuropàtnickich, Bożęckich, 
SrrowQcich, Drochoiow fkich, R zeczyckich, Sie- 
•éleckich, Broniewlkich, Tàfzyckich, Bobrowni- 
■ckich, Łowieckich-, y 'innych ^których wiele Godnych 
Al znctiyćh do opifiinia,'lichość dow cip moiego nie wyftar- 
•(za, których lubo wfzczupłoici opifawfzy nie chciałbym 
m nieyfzyć dńlfzey ozdóby Wiktprow skoll^àconey

Orze-
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I a z a ń i e  L
Mifericordia fuperexaltat Judicium. Epijł: Jac: C.2.

Alitojterdzte przewyifza Sąd.

POdaię to do uwagi pobożnego fl'uchac7a, dla 
czegoby to Kościoł S. corocznie obchodził 
czas świętey Kwàdràgezymy» pod czàs kto- 
rey tak przez święte Ceremonie j iako też 

pr2ez codziennie wołaiących Kàznodzieiow» ogła- 
fzaią nam fię święte taiemaice Męki Jezufow ey, 
Jabym rozumiał nie infzą przyczynę, tylko gdy za 
dobrodzieyftwo odkupienia nafzego winni iefteśmy 
wielką wdzięczność Bogu Naywyżfzemu^aże wdzię
czność nie może bydź tylko według uznania do- 
brodzieyftw aj d latego  Kościoł S. całego czàfu 
czterdzieftodniowego ogłafza nam taiemnicę Mę
ki Jezufowey dla odkupienia nàfzego» àb^m y do-



flionàlcy poiąwfzy wielkość D obroci B ofkiey w  
odkupieniu narodu ludzkiego, tym  wifkfzą w fer- 
cąch nàfzych wzbudzàli wdzięczność Naywyżfze- 
mu B ogu, tàk y-itó moich fceściotygodniowych 
KaaàrtiÌ<Jh ftic infż» będiie n9uka, tylko remon-* 
ffràcya ofobliwfzego miłofierdzia Boflkiego, że 
przez zaffugiM fki Jezufowey^ miłofierdzie B ofkie 
gorę bierze fpràwiedliwcsci. Y  lubo B O G  W fte- 
ch m o p cy  ieft równie nien<on.czony w fprawic- 
dliwości y w miłofierdziu, iednàk nierównym fpo- 
fobem miłofierdzie Boflęie y fprawiedliwość pod- 
paddią zalługom  nafzym, gdyż na fprawiedliwość 
BoOcą zaduguiem y fobie przez wfzelki grzech , 
lecz na miłofierdzie B ofkie żaden człowiek zaiłu- 
żyć fobie dofkonale nic może, przyczyna te g o , 
ponieważ krzywda B olka wynikàiaca z wfzelkie- 
go grzechu, źe fif znayduie w Bogu, ofen[a in of- 
fenfoi ieft równie niefkoilczona iako y  fprawiedłi- 
wość E olica, zaffugà ziś  wynikaiąca z dobrych 
uczynków, źe fię nie znayduie w B ogu, ale tylko 
w  człowieku, honor in honorante, y tylko lif  prezen- 
tuie oczom Bofkim , nie może bydź niefkończona 
iako miłofierdzie B ofkie, à zatym na miłofierdzie 
B ofkie nie może człowiek fobie równie zaffużyć, 
iako fobie zafługuie na fprawiedliwość, dla kto*

rego



rego potrzebà zaflugi równie nieflcończoney, ià- 
ko icft nieflcończone miłofierdzie B o fk ie , y dla 
tego gdy człowiek przez przełamSnie pràwà Bo- 
fk iego  zaflużył fobie nà fpràwiedliwość Bofką* 
według ktorey w niebiefktm  Konfyftorzu niby to 
zapifany miał bydż dekret wieczney kary dla czło- 
wiekà, àie że w tym zàfzly męki Jezufowey zaffu- 
gi równie niellsończone iako y  miłofierdzie Bo- 
Ik ie , wypłacàiące zà wfzyftkie winy narodu lu
d zkiego, dla tych B O G  W fzechmogący dekret 
fpràwiedliwosci fwoiey przeciwko człowiekowi 
Jc&fTuiei dla zaffug Jezufowych fprawiedliwc^ć Bo- 
B o(ka uftępuie mieyfcà mlłoflerdziuj Alifericardia 

fuperexaltat Judicium. C o  uważaiąc Doktor naro
dów Paweł S. mowi : Domns nohis omnia deli&Oy 
kns quod adverfus nos erau hyrographtm 'decreti 
gens illud cruci. Epift". adColWcapl 2. to ie f t :B O G  
■Wfzechmogący z nie(kończonego miłofierdzia 
fw ego, dla zallu g  Jezufowych diruiąc nam w fzy
ftkie winy, kàffuie dekret fprawiedliwości, y z tym  
fię oświadcza nà K rzyżu Jezufowym- Przytym , 
że zaffugi Jezufowe fą niefkoiiczone, fą przewyż* 
fz&iące ckią liczbę wfzyftkich grzeęhow ludzkich, 
z tey przyczyny więkfte ieft dla nas miłofierdzie 
Bofliie korrefponduiącc zalttugom Jezufowym,ni-

Ą j  żeli
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żeli fpr&wiedliwo:śćkorrefponduiąca grzechom nà- 
fzym , Mifericordia fuperexaltat ^tdicium. A zà tym  
lubo mamy otwarte miłorierdzie B ofkie dla nas, 
41e to nie dla nàfzych zaffug, lecz dla zaffug Je- 
zufowych. Y  lubo BO G  Wfzechmogący był mi- 
łofiernytn dla ludzi przed Wcieleniem Synà fwo- 
iego» iednàkze nie był z tym oświadczeniem miło- 
fierdzia fwego, z którym ieft po W cieleniu, y  ie- 
fzcze nà ten czas fprawiedliwość gorę brała miło- 
fierdziuj y  dla tego przed Wcieleniem Syna fwe
go karał nieprawości ludzkie, iako fię oświadczył 
dla ludu Izraelflciego przez Proroka fwego, że ten 
miał bez miłofierdzia fądzić y karać : Judicabo te 
juxta vias tuas, £5” non parcet oculus meus ttbi, nê y mt- 
ferebor. Ezechiel: y .  co y w ykonał, roflcazawfzy 
Aniołom fwoim lud Izraelll<i w nieprawościach 
będący wygubić : Senem b ' adolefcentulum parvulum 
&  virginem interficite ulq; ad internecionem. Ezecb:^. 
L e c z  przy podobnych nieprawościach po W ciele
niu Syna B o fk ieg o , które fię znaydowały przed 
Wcieleniem Jego, czemu BOG nie ieft z tym ry 
gorem fprawiedliwości, z którym był przedtym ? 
czemu BO G  z więkfzym ieft teraz mił^fierdziem 
dla nas, iàk przedtym ? czemu teraz miłofierdzie 
Bodcie gorę bierze fprSwicdliwości ? tębym ia te

go



go uważał przyczynę, iż według Doktora Aniel- 
Ik ie g o , do zupełności miłofierdzia należi| dwie 
włafndści, to ieft wola, przez którą kto chce bli- , 
źniego ràtowàé» y kompaffyaj przez którą kto ubo
lewa nad mizeryą bliźniego : J d  ferfeBimem mi- 
fericordue requiritur aBu voluntas &  compilo- Y  lu
bo B O G  przed wieki y  przed wcieleniem fwo- 
im był miłoliernym względem w o li, bo zawfze 
chciał dobrze człow iekow i, ale nie b ył miłofier- 
nym względem kompaffyi, bo nie m&iąc ciàià ani 
fercà ludzkiego, nie mógł mieć y  zm y ffu  czucia 
żalu y  ubolewania nad nędznym człowiekiem , à 
zatym po wcieleniu fwoim Syn B o lk i maiąc cidło 
ludzkie, ma więkfzą przyzwoitość do więkfzego 
miłofierdzia y  kompàlfyi dla narodu ludzkiego, co 
wyraża y  Paweł S. gdy mowi • No>t enitn habemus 
Vontificeniì qui non poffit compati infirmitatibus nofiris. 
ad hcebr: c .4 . A  zaliż nie mamy Naywyżfzego Kà-' 
płana, który .fię może ulitowàé nàd krewko^ciàmi 
nàfzemi, à zàtym iako przed Wcieleniem Synà Bo- 
(kiego fpr^wiedliwość górę bràlà m iłofierdziu, 
tàk po Wcieleniu ftàwfzy fię B O G ,Człowiekiem» 
powziąwfzy fcrce do kompàffyi, miłofierdzie gorę 
wzięło fpràwiedliwo^ci, Altfericordia jùperexaltat 
Judicium. L ecz więkfze ia tu miłofierdzie E olkie



\r zaffugSch m fki Jezufowey dowodzie będę, gdy 
nà piąciu Kazàniàch inoich PàfTyonàlnych wywo
dzić bfdę Procefs cztowiekà grze(żncgo, w którym 
zàrliwo^é honoru Bofkiego będzie Aktorem prze
ciwko człowiekowi rebellizuiącemii przeciwko 
Bogu, Spràwicdliwo^é Pàtronem Aktora, Miłofier- 
dzić Patronem cztowiekà grzefznego, który to Pa
tro n  w  kàzdym àktoracie bronić będzie człowie
ka zàttugàmi męki Jezufowey, O  tym ad M . V . G, 

Ze wfzyftkich rzeczy naywybornieyfzych, nay- 
dofkonàlfzych, które B O G  Wfzecłimogący ftwo- 
rzy ł w N iebie y  pod Niebem, z tych naywiękfze 
ukontentowanie B O G  fobie z iło ży ł w  człowieku, 
ktorego ukontentowània wielkość zważyć firofżę, 
kiedy B O G  Wfzechmogący ftw orzył piękne y o- 
zdobne Niebo, SS. Aniołow chwałę Jego wyśpie, 
wuiących, gdy ftworzył ziemię, y  wfzyftkie pod 
Niebem  zoftaiąće ozdoby, B O G  Wfzechmogący 
te  wfzyftkie rzeczy ftworz}pvfzy, niby nieufpoko- 
iony w fwoim ukontentowaniu zoftawał, poki nie 
ftworzył człowieka, iako świadczy literà rańfka : 
Spiritus Domini ferebatur fitper a^ms. G e n iC i.  Duch 
Pańfki unośił uę nàd wodàmi, który text za zdà- 
niem kommentuiącego RupertàOpatà^ wyraża ni
b y  nieiifpokoionegoBogh;Sfirm D m ini ferebatur

fuper



fiiper aqmSi quia inquietus erat quouf̂ '̂  mdii hominem 
creatum fuper quem requiefcere pojfitt. to ieft: nàd o- 
zdobne Niebo y Aniołow» nàd wlzyftkie ozdoby 
ziemflcic, tàk wielkie lobie B O G  zdłożył ukoji-r 
towanie w człowieku* iż poty niby nieufpokoiony 
zoftawał, poki człowieka nie ftworzył» quouf î vi-> 
dit hominem creatum fuper quem requtejcere pojfetf y  
dopiero BO G  ufpokoiony zoftał, gdy ftw orzył ęzło- 
wiekà, requievit ab opere fuo. Przyłącza tu y  fwoie 
zdanie złotoufty Doktor Cliryzoftom  S. mówiąc : 
^pud Deum omnium vifibiltum nihil homini part nam 
in eo magis quam in Ccelo deleQabatur. Homill ^6. ad^p:
Nàd wfzyftkie rzeczy ftworzone przenosi B O G  
człowieka y  nàd famo N iebo, gdyż więkfze w czło-- 
wieku niż w Niebie zakłada fobie ukontentowa
nie. L ecz Pobożni Katolicy zważyć profzę, zkąd- 
by to B O G  Wfzeclimogący tàk mocno ukocliał 
czlowlekà, ktorego nàd Nieba y Aniołow przeno- 
f i ;  nic z żadnych zallug człowieka, bo tyctiiefzcze 
nie było przed ftworzeniem icgo ; odpowiecie po
dobno, że pewnie dla zaffug przeyzrànych» które 
B O G  Wfzechmogący przed wieki przeyźrał, lecz 
y  te że mizerne lub też naywiękfze» kompàrowàd 
fif nigdy nie mogą tàk wielkiey miłości Pana Bo
ga dla człowieka. Wiec nie infzą ia wynàydui^

przy-



p rzy e ^ n ę , tylko dla niefkończonych zal?ug Sy- 
nà Bofktego w cielę ludzkim, które BO G  Wfzc- 
chmogący przed wieki przeyźrał y przeznàczyt, 
ponieważ wfzyftkie rzeczy które fię w czafie ftaią, 
tc  fą przed wieki przeyiràne od Bogà. C o uwa- 
ży ć  profzę, gdy B O G  Wfzechmogący przed wie
k i przeznaczył, że w czàfie ma itworzyć człowie- 
kà, zaraz to B O G  w fwoiey Wfzechmocności przey- 
ira ł przed w ieki, że człowiek będzie przcftępcą 
Pràwà B olkiego, że bfdzie winowàyc^ Boflcim , 
że bfdzie nieprzyiacielem Bofkim , że fiebie nàd 
Bogà wyno^d będzie, że będzie z ciężką krzywdą 
Naywyżfzego Bogà, co widząc fprdwiedliwośc Bo- 
fk a , dopomina fię rygoru y  wieczney kary kor- 
refponduiącey w inie, dla czlow iekà, lecz z dru- 
giey ftrony miłollerdzie Boflcie nie pozwala àby 
miał człowiek ginąć : Mifericordia Domini quia non 
fumus confumMi, mowi Jercmiafz Prorok Cap: 
W ięc Wfzecnmocność Boflca chcąę zadofyć uczy
nić fpràwiedliwoèci B ofkiey y m iłofierdziu, ten 
podàie fpofob, àby Syn B ofki przyiąwfzy ciało 
nàtury ludzkiey, przez niefkonczone zafługi fwo- 
ie zàdofyò uczynił fpràwiedliwosci B ofkiey od ca
łego narodu ludzkiego, à tym fpofobem àby iitrà- 
coną człowiekowi przyw rócił przyiazń z Bogiem,

y  zbà-



y  zbawienie w ieczne, co żc Syn B o ik i chętnie 
przyimuie, oblatus eft quia ipfe voluitt Ifai<ejj> W fze- 
chmocność Bofka ten przed wieki ftànowi wyrok 
nigdy w czafie nieodmienny j to ieft; S Y N  BO
SK I W C IE L E  L U D Z K IM  O D K U P I C A Ł Y  N A 
R Ó D  L U D Z K I: względem ktorego wyroku Bo- 
ik ieg o  przed wieki formowànegoj przyfzłe za liu -  
gi Jezufowe mài^ce bydź w czafie wykonane tak 
b yły  obecne Bogu, iàkby iuż b yły  w  famey rze- 
cży wykonànc : Omnia futura funt in D E O  prafen- 
tia, mowi Doktor A nielfki. A  zàtym względem 
tychże zaffug Jezufowycb, zàczym BO G  Wfze* 
chmogący w czafie ftworzył cztowiekà, iuż go u- 
kochał, ktorego nad Aniołow y  nàd wfzyftkie Nie- 
b iefkie ozdoby przenosi, y  w nim fwoie zakłada 
ukontentowanie: apud Deum omnium viftbilium ni" 
hu homini par, nam in eo magis quàm in calo deleQabth 
tur, wzglfdem  tychże zalfug Jezufowych przed 
wieki przeznaczonych, B O G  Wfzechmogący nà- 
turę ludzką tàk fobie fzàcuie, iż w tey cziowiekà 
ftworzył nà podobienftwo fwoie I Creavit Deusbo^- 
minem ad Imaginem fuam, thk to mogę exemplifi- 
kowàé, iż gdyby iàki Monàrchà fynà fwego chciał 
uczynić bratem Rzymiànow, rozumiałbym iż z tey 
przyczyny tàkby kochał Rzymiànow>iàkby fynow

B fwóich,
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fwoich, podobnym fpofobem B O G  Wfzechmogq- 
cy  gdy Jednorodzonego Syna fwego przed wieki 
przeznàczyt bydź Bràtem nafzym, z tey przyczy
ny ieftcze zàczym ftworzył człowieka iuż go uko
chał, z czym fif oświadcza u Jàremiafzà Prorokà : 
Im charitate perpetua dilexi Jerem: C. 5 1 . przed 
wieki względem przedwiecznego wyroku Boflcie- 
go że Syn B otki będzie Człowiekiem , B O G  uko
chał cziowiekà. Teraz uważyć proizę Pobożni 
K atolicy : B O G  Wfzechmogący ukochał człowie- 
k4 względem zaffug Synà fwoiego, lecz Syn Bo- 
flci z  iàkiey przyczyny, z których zaffug podiął 
fię bydź człowiekiem, y  przez okrutną śmierć od
kupić naród ludzki ? przyznamy to iż nie 2 infzey 
przyczyny, tylko fzczcgulnie z niepoiętego m iło- 
fierdzia fwego, dla ktorego niechcąc zguby naro
du ludzkiego, fam fię podaie w  niewolą ziem fką, 
àby człow ieki odkupił, z niepoiętego miłofierdzia 
fwego Syn B ofki ftàie fię człowiekiem, àby czło- 
wiekà uczynił Synem Bofkim , y  z Bogiem poie- 
dnał : Hlius Dei faBus Filius hominis, ut nos filii D ei 
ejfe pojfmus, mowi S. L eo  fermi 6. de nativit D . à 
zàtym w tey S. Tàiem nicy zważaymyż wielkość 
dobroci y  miłości N aywyżfzego Bogà dla czło
wieka, którą uważaiąc Doktor Ąnielllęi, mowi ;

Wiel-
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Wielkośd miłości Bogà dla czìowiekà ięzyk ludzki 
wym ówić nic potràfì, rozum poiąd nie wyftarcza, 
gdyż wcale niepoięta y nieofzacowàna : Jid magni
tudinem D ivina dileQionis explicandam omnis lingua 
deficit, ad conftderandum intelkSus non fufficit, quia in- 
ejfabilis eft inaftimabilis. S.Th: fuper C.i.Apoc. comi i.  
k zatym zważaymyż iàk wielce iefteśmy obligowà- 
nł Bogu do wdzięczności zà wielkość dobroci y 
miłofierdzia Jego, gdyż ieżeli nàturàlnym prawem 
wfzelkic dobrodzieyftwo wyciąga w dzięczności, 
doktorey dzikie y nierozumne Itworzcnia fą flcłon- 
nc, dopieroż my za dobrodzieyllwoj za miłość Bo- 
fk ą , ktorey wielkości ięzyk wym ówić nie potrafia, 
rozum poiąć nie w yftarcza, iaką winniśmy Bo
gu wdzięczność ? Ja mówię j iż gdyby człowiek 
miał milionowe ferca, temi wfzyftkiemi powinien- 
by zawdzięczać Bogu, lecz przeciwnym  fpofobem 
człowiek z iednego ferca milionowe Bogu oddaie 
niewdzięczności, à zàtym zdumiewàc fię potrze
ba, gdzie naturalne prawo gwałt cierpi, nàd którą 
niewdzięcznością ieżeli fam Zbàwiciel JEZUS, z i  
świadeftwem SS. O ycow , mocno ubolewał czàfu, 
męki fwoiey, tę przez rozum fw oy B o fk i poymu- 
iąc w ludziach, dopieroż my nàd tą mocno ubo
lewać powinniśmy, gdy poymuiemy, że nie tylko'

B 2 nic



,  1 2 ) ____________

nie zawdzifczam yj àie bà'rdziey nicwdzifcznoscią 
oddaiemy Bogu zà Jego niepojętą dobroć y milosć 
dla nas wyświadczoną, którą niewdzięczność w 

wyrażamy, za swiàde£lwem Doktora Aniel- 
■fkiego, że nie uznawamy tak wielkiego dobro- 
dzieyftwa odkupienia nafzego, ż e  o tym zapomi
namy, y  taiemnice odkupienia nafzego przez cię
żką m fk f Jezufową za nic fobie mamy : Graviffi- 
mutn ejt ingratitudinis genus beneficia non recognofcerct 

five per oblivionem, five quccun '̂y alio modo, mowi S. 
Tom afz 2 -2. q. a, 2. à zwłafzcza kiedy fię do 
tey przyłączaią nieprawości nàfze z ciężką krzywdą 
B ofką, przełamaniem praw Boflsich» z wyraźnym 
pogardzeniem Bogà, przez to zà niepoięte dobro- 
dzieyftwo B ofkie, równie niepciątą ludzkim ięzy- 
kiem niewypowiedzianą oddaiemy Bogu niewdzię
czność,która to niewdzięcznością przy tey miłofier- 
dzieBofkie iàwniey fię wydawać będzie w zaftu- 
gàch męki Jezufowey,gdy zScznę wywodzić procefs 
człowieka grzelznego. Żarliwość HonoruJBoŁkie- 
go widząc tàk wielką krzywdę Bofką z p rzyczy
ny niewdzięczności człowiek^ przyimuie aktorat 
przeciwko człowiekowi, przeciwko któremu pro- 
śi fpràwiedliwego Sędziego Boga o wydanie ter
minu, który otrzymàwfzy, zdaie zupełną plenipo

ten cją



rencyą Iprawy iwoiey Patronowi fprawiedliwości. 
Któremu opowiàda mentium caufe, donofząc in re* 
centi crimine krypinaliftę człowieka » zad&iąc mu 
crime» Icefa Majefłatis Divince y ńktu4lną krzywdę 
Maieftatu Boflciegoj którą fpràw? Patron fpra- 
wiedliwość przyiąw fży, y  tę i» regeftrum crimi'" 

^ lium  zapifąwfzyj prośi o tcy przyw ołanie, zà 
ktorey przywołaniem Patron fpràwiedliwosé zàpi« 
filie komparacyą comparens perfonaliter ftànqwfty 
perfonalnie z imienia fpràwiedliwosé > imieniem 
rryncypała mego żarliwości Honoru fiofkiegO i 
Aktora w terażnieyfzey fpràwie przeciwko czło
wiekowi grzefznemu, który tak wielkiey dobroci 
dowodami mitofierdzia Bo (kiego fobie oświadczo
nego, iako też przykazaniami Bofl^iemi będąc o- 
■bligowany Boga chwalić y kochać, ten przeci
wnym fpofobem od poięcia rozumu fwoiego, fwo- 
icy  tylko a nie Boga ^zukàiąc ch w ały, fiebie nàd 
Boga Stwórcę fwego wynośi, Prawa Bofl^ie bez 
WiZelkiego (krupułu łamie, u ktoregozà n icB O G  
y  Chwałą Jego, zà nic Pràwà £ ofkie , iednà tylko 
włafna wola w pierwfzey aprehenfyi, àby tey we 
wfzyftkim dogodzić z niefkończoną krzywdą y po
gardzeniem Naywyżfzego Bogà, iàko fię pokaże 

feriis controverfiist z dàlfzych dowodow» à zàtyni
ieże-



ieżeli ż i  ieden grzech i^micrtelny należy fif czło
wiekowi wieczna śmierć y kara, dopieroż zà nie- 
policzoną liczbę kryminałów prosi ftronà àby ten 
Icryminàlifta criminaliter był fądzony y  karàny.

E x  parte citata) z ftrony grzefznego człow le- 
kà Patron miłofierdzie zàpifuie kompàràcy^, ccm- 
farens perfonaliter, ft^nąwfzy perfonàlnie z imienia 
miłofierdzie, imieniem Pryncypatà mego człow ie
ka grzefznego tu pozwànego, który znaiąc fiębyd i 
winnym Naywyżfzem u Bogu, prośi clementiam Są
du Boskiego: non intres in judicium .cum fervo tuo 
Dominet nie zacliodź w fądy z ffugą twoim Pànie, 
który ieżeli z ułomności zgrzefzył, humanum eft la  ̂
bit lecz nàkazànq uczyni popràw f życia, y  wiernie 
jBogu (łu żyć będzie.

Po zàpifaney kompàràcyi z obudwoch ftron, 
indukuie fpràw? Pàtron Spràwiedliwo^d, fpràwie- 
dliwy Sędzio BO ŻE , przychodzi mi tu prom ow o- 
w ić  fbraw f wielkiego kryminàlifty czJowiekà, któ
ry  maiąc tyle dobroci ym iłofierdzia twego dla fie- 
bie, ktorego pierwey ukochałeś zàczymes go ftwo- 
rzył» żeś go ftworzył nà obraz y  podobieńftwo two- 
ie, bàrdziey go niż Aniołow y  niebiefkie ozdoby u- 
lubiłeś fobie, dla ktorego zbàwienia Syn B ofki ftà- 
w fzy fię człowiekiem, okrutną mękę y  śmierć krzy

żową



. . . .  SS>«!ES)A IS
•zową przyiął, ten kryminalifta nie tylko żadney 
wdzięczności nie c ^ n ił, àie wielkiey niewdzięczno- 
^ i  excelTa popełniał, kiedy oto zàpomniàwfzy o 
Bogu Stwórcy fw oim y o Pràwàch JegOj żyiącbez 
Ijoga, bez pràwàj bez fumnienia» y  bez wlzelkie<' 
go refpektu nà dufzę fw oię : Peccàtor dum in pro

fundum malorum venerit, contemnit. Proverò: ig . ża- 
dney uwagi nie maiąc nà oftàtnie rzeczy, w  oczàch 
Nieba y  ^wiàtà publicznie grzefząc, cum publicanis» 
zw ycz^ n ym  tylko y  nieutrzymànym impetem po- 
w ziąw fty woInoś<5, nà wfzelką bezbożność nałóg 
zamieniwfzy w pràwo, pro lege pofitìva  ̂ àby konie- 
cznie grzefzyd, y  zgorfzeniem fwoim wiele dufz 
pogubiwfty, miał fobie to pro maximo peccato non 

dolkonSłość fw oif, y  wfzelki zafzczyt po- 
Kładaiąc w niepràwoécij w ktorey cSłe życie fwo- 
le prowàdz4c, żadney nie przepuścił okàzyi > ża- 

pey kompàniij àby w tych ciężka krzywda Boska 
nie znaydowàtà fię , àie żeby mi pars adverja nie 
zarzucała, że tylko tu nuda wyrażam verba  ̂ bez do* 
wodow, bez inkwizycyi, iàko in criminali, nà to od
powiadam, że w Sądzie £o(kim  żadney nie potrze
ba inkwizycyi, bo oko fpràwiedliwosci jBofkiey» 
którym  fię oświadczam w if cey widzi w człowieku, 
iàk oko ludzkie, więc tu tyllćo klàdf inmenfa ^ u -

dicti



dicit iàwnc ftàtuta, wiàdome Sądowi fpràw iedliwe- 
m ujtàk ftàrego iàko też y  nowego teftàmentu kon- 
ftytucye, podług których teràznieyfzy winowàycà 
wiecznie karàny bydz pow inien, co iednàk fubjit 
fpràwiedliwemu Sądowi, z dalfzą repliką zàcho- 
wuiąc fię co mi pars citata nà pierwfze odpowie 
punktà.

N à ktore Patron Miłofierdzie ex parte człowie- 
kà grzefznego.replikuie : Spràwiedliwy Sędzio BO 
Ż E  » fłuchaiąc indukowàney fpràwy przeciwko 
człowiekowi grzefznemu, przyznaię w tym pra- 
vrdf, y  nà to odpowiadam, przyznaiąc człowieka 
grzcfznego wielce bydź winnym Maieftatowi Bo- 
fkiem u, który zà nielkończoną dobroć y  miłość 
-Boską, w ielk i popełnił excefs niewdzięczności, lecz 
zà te wfzelkie krzywdy, zà te niewdzięczności czło- 
wiekà iàko fą przeważaiące nieskończone zaftugi 
M ęki Jezufowey, tak fą nàd to wypłacàiące fprà- 
wiedliwości Boskiey, ktore àby były przyięte nà 
zu p ełn ą fatysfakcyą od czlow iekà, profzę làskà- 
■wościmiłofiernego Sędziego. Y  iako rożnemi fpo- 
fobàmi człowiek Bogà krzywdzi, ktore tylko złość 
ludzka wymyślić może, tàk Zbàwiciel JEZUS ro
żnemi fpofobàmi ktore tylko złość żydowska w y
myślić mogtà, wypłaca zà cztowiekà, ktore niech

mi
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mi iię tu godzi krotko wipomnied : Y  coż fą owe 
nietniłofierne twardemi poftronkami rąk Jezufo- 
jyych wiązani&, źelaznemi tàncufzkàmi za fzyię 
Izarpania, za włofy Jego przenayświętfze po zie- 

wleczenia, te lą wypłacenia od człowieka zà 
lego wolności na wfzelkie nieprawości y  niegodzi
we fp ràw y, te fą wypłacenia wfzelkich zm yffow

rozpufty y  fwawoli, owe 
dla jb Z U S A  fromotne pogardzenia, odftąpie^ià 
od p p yiacio ł y Uczniów, fą wypłacaiące od czło
wieka pogardzài^cego Boga, przez fprzyiànie do- 
czefney rzeczy bàrdziey niżeli B ogu, y owfzem 
ayn B oiki w ludzkim ciele nà oftatnie podał fię 
pogardzenie, kiedy oto K rew  Jego Przenayświe- 
t za która ieft złączona z Boftwenij Q àch przykro 
wfpom nieć ) po ulicach pod nogàmi źydow fkie- 

poniewiera fię! àby przez tę wzgńrdę odkupił 
cziowiekà zà wfzelkie krzywdy wy^ikàiące z p o 
gardzenia Boflęiego, nie wfpominam tu innych 
taiemnic Męki Jezufowey nieikończonych zalług, 
ktore fobie rezerwuie nà dàlfze objektà partis ad- 

tylko to wnofzę do miłościwego Sędzie
go Bogà mSiąc wiele prejudykatow, że gdy dla zbà- 
wienia cztowiekà grzefznego Zbawiciel JEZUS 
okrutnie zàmordowàny um iera, non venit falvare

C  jujios»
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juftos, fed peccatores, człowiek grzefzny ginąd nie 
może, dla ktorego p ręfzf Clementiam o  dalfze mi- 
łofierdzie.

Replikuie Spràwiedliwo^d Patron partis a&orea: 
Spràwiedliwy Sędzio B O Ż E , prawda że za liu gi 
M fki Jezufowey nieflcodczenie fą wypiacàiqce 
krzywdy każdego cztowiekà, iedn4kźe aby te fk u -  
teczne były człowiekowi, potrzeba cztowiekà àp- 
plikàcyi przez dobre u czyn ki, ten zkś człow iek 
grzefzny żądny cli nie ma dobrych uczynków» przez 
które m ogłyby mu bydź àpplikowàne zaffugi Je- 
zufowe, à cłioćby fię znalazły jakiekolwiek dobre 
u c^ n k ił w tych więcey nieprawości, iàk chwały 
B ofkiey znaydzie fię, więc zallugàm i Jezufowemi 
bronić fię nie może, à zatym profzę o zàpifanie 
konkluzyi, aby ten człowiek iako criminaliter deli
quit, tàk kby criminaliter był (ądzony y karany.

Replikuie Pàtron Miłofierdzię : Lubo prawda 
że ten człowiek nie ma dobrych uczynków, przez 
które m ogłyby mu bydź flcuteczne zalługi Jezu- 
fowe, ale że w tym zachodzi miłofierdzie B ofliie 
niefljończone, niepoięte, z podziwieniem càlego 
^wiàtà, że zà iedno uderzenie fię wpierśi, zà iedno 
upokorzenie fię w  oczàch B o fk ich ,y  fl^ruchę fer- 
cà z poprawą życia , by naywiękfzy kryminàliftà

pozy-



pozylkad fobie może fkutek zaliug Jezufowychi 
a przez te miłofierdzie przewyzfzài^ce fpràwie- 
dliwość, miferkordia fuperexaltat judicium i y  na to 
in menfa judicii kładę wiele prejudykatow, wfzak- 
ze y Dawid K roi zgrzefzywfży publico crimine, à zà 
ledno peccavi I>ow/Ke,zàrazotrzymuie miłofierdzie, 
lawny swiàtu Publikan, za iedno uderzenie fię w 
pierśi otrzymuie juftyfikicyą, defcendit juftificałus» 
Łotr za momentalne tnemento tnei) zbàwienney ła- 
ilęi otrzymuie appromis. A  zatym nà fundàmen- 
cie ty c h , y m ilionowjxh prejudykótow, Patron 
JWiiofierdzie prosi Clementiam w Sądzie Bofkim  dla 
człowieka m ówiąc: Deus propitius efto peccatorit 
oraz prośi o zapifanie konkluzyi, w ktorey fpra- 
wie przez zaffugi Jezufowe otrzymuie człowiek 
grzefzny clementiam » gdy miłofierdziu uftępuie 
fprawiedliwość, ftawa dekret nàkàzuigcy człowie
kowi poprawf życia, y przebłaginie Màieftatu Bo- 
Ik iego, którego dekretu ł4flędwość, Pàtron Miło-
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natchnienia napominaiąc go do popràwy życia, y  
do przebłagania Màieftatu Bofkiego.

Pobożni K àto licy , nie iell to tylko koncept 
Kazània mego, àie fìgurà iftotney praw<ły> gdyż

C a  w fa-



W famey rzeczy, na podobieńftwo, lubo nie tym  
fpofbbem to fif dzieie z każdym człowiekiem, gdy 
tylko pocznie śmiertelnie grzefzyć, któremu B O G  
przez żaffugi Jezufowe miłofierdziem fwoim wy- 
trzym uie do czàfu poprawy życia , y  w tym go 
przez wewnętrzne nàtchnienià, przez Anłoła Stro- 
ik , y przez Namieftnikow fwoich nàpomina y  prze- 
ftrzeg^ A  zàtym nà Krzyżu rozpięty JEZU , któ
ry  zaffugami twoiemi iednaż łaOcawego Boga y 
miłofiernego dla grzefznikow, day ynam  t f  laskę, 
àbysmy uznawfzy wielkość Miłofierdzia tw oiego, 
tym więkfzą powzięli pobudkę do wdzięczności, 
y  da popràwy życia. Amen.

K A Z A N I E  II.
Mifericordia fuperexaltat Judicium. E p ìflija c: C.2.

Alitofierdzie przewyijza Sqd,

Rozum iałbym , iż nam wfzyftkim Kàtolikom 
dobrze o tym wiadomo, co łatwo w ierzyć 
powinniśmy, że BO G  Wfzechmogący iefl 
równy w àttrybutàch fwoich, k zatym ró

wnie fprawiedliwy, rowme m iłofierny, ponieważ
gdyby

20
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gdyby BO G  Wfzechmogący miał mieć umnieyfze- 
nie iednego attrybutu od drugiego, bytàby to ià- 
kaś" niedoflconàtosé, która fię w Bogu znàydowàc 
nie może, à zàtym gdy SS. Oycowie nauczSią, y 
nieprzeftanne dowody to nam w yrażaią, źe B O G  
W fzechmogący bardziey ieft dla nas miłofierny 
iàk fprawiedliwy, powinniśmy to poymowàé iàkim 
to fpofobem bydź m oże, y z iàkiey przyczyny. 
C o do fpofobu, tak to explikowàd m ogę, iż fprà- 
wicdliwość B ofka y  m iłofierdzie, dwoiako rozu
m ieć fię mogą, raz względem Iftoty fwoiey, dru
gi raz względem ftworzonych rzeczy, to ieft lu
d z i, dla których bywaią wykonane; względem 
Iftoty fwoiey tàk miłofierdzie iako y fprawiedli- 
wośćfą równe, dla których B O G  równie ieft fpra- 
wiedliwy y równie m iłofierny; lecz względem 
ftworzonych doczefnych rzeczy, BO G  czafem by
wa z więkfzą, czafem z maieyfzą fprawiedliwością, 
to ieft według w in y, czafem m nieyfzey, czafem 
więkfzey wyciągaiącey fprawiedliwości, y  tak, kie
dy B O G  karze cztowiekà za grzech wieczną ka
rą, według winy wyciągaiącey wieczney kary, w 
ten czàs wykonywa wielką fprawiedliwość Avoię, 
kiedy zàs B O G  Wfzechmogący karze człowieka 
tylko karą doczefną za grzech, w ten czas wyko

nywa
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łiywa mnieyfzą fprświedliwość. Podobnym fpo- 
fobem mówić mogę y  o miłofierdziu Boflcim, gdy 
nàprzyWad B O G  Wfzechmogący przy iakichkol- 
wiek zallugach czfowiekà,dàie człowiekowi wiel
ką ła lk ę  fwoię y iefl to w'ielkie miłofierdzie, lecz 
gdy bez wfzelkich zaffug dàie tóflcę fwoie, ieft 
więkfze miłofierdzie Bofkie. C oby zàs tego zà 
przyczyna był4, dla ktorey B O G  dla nas bàrdziey 
left miłofiernym iàk fpràwiedliwym» tę łatwo poy- 
mować możemy z Ofoby Zbàwicielà nàfzego, w 
którym  mamy przykład fprawiedliwości y miło- 
fierdzia Bofkiego, ponieważ Zbawiciel JEZU S bez 
wfzelkich za{?ug nafzych fzczegulnie z nieflęoń- 
czonego miłofierdzia fwego raczył nas odkupić: 
Nott ex operibus juftitùe, fed fecundum fuam magnam 
tnifericordiam falvos nos fe c iu  mowi Pàwet S. Efifl: 
ad Ttt: C.3. przez które odkupienie źe Zbàwiciei 
JEZUS nie tylko tyle wykonał fatysfakcyi od ca
łego narodu ludzkiego, ile wyciąga fpràwiedliwosé 
B olka, àie iefzcze nad to więcey, w czym ieft zd L  
nie SS- Doktorow j przez co fpràwiedliwosé Bo- 
flca maiąc fatysfakcyą zupełną nie tylko za prze- 
fzłe, àie też za przyfzłe które fię tyJko pomyśleć 
mogą winy wfzyftkich ludzi, ieft niby nàfycona, 
y  dla tego B O G  Wfzechmogący mnieyfzą nad nà-

mł



im wykonywa fprawiedliwośćj bo iuż ta ieft niby 
nafycona zàdofyé uczynieniem przez zaflugi mę
ki Jezufoweyj y dla tego BO G  Wfzechmogący ka- 
Tf wieczną którą fobie człowiek zkfiużyi zk grzech» 
zamienia w karę doczefną» à że karà doczefna ieft 
mnieyfza iàk wieczna, ztąd dla zaffug Jezufowych 
ninieyfzą B O G  dla nas wykonywa (pràwiedliwoéé, 
à zàs miłofierdzie Bofl<łe iefzcze dla fiebie zupcł- 
ney fatysfahcyi nie ma, ponieważ miłofierdzie Bo» 
ik ie  że ieft niefkończone, dlatego B O G  bez kod- 
cà, bez liczby, pragnie wykonàé dobroć fwoię, y  łS- 
ikàwoi'c fwoię dla narodu ludzkiego, à zàtym z  
tey przyczyny B O G  ieft dla nas bardziey miło- 
fiernym, iàk fpràwiedliwym, tnifericordia faperexal-* 
tat judicium) y  dla tego by nay więkfze cxceffa lu
dzkie, by nay więkfze krym inały, B O G  znosi, tych 
2àraz nie karząc według fpràwiedliwosci fwoiey» 
gdyż fpràwiedliwosé B olka dla tego uftępuie mi- 
Jolierdziu mieyfcà, àby miłofierdzie B olk ie  tę mià- 
ło  dla fiebie fatysfakcyą, gdy B O G  zàraz karàd nie 
będzie czlow iekà, o czym iàwniey namieniłem 
w  przefzłotygodniowym Kazàniu, nà którym w y
wodziłem proceft cztowiekà grzefznego z olwiàd- 
c ’ eniem miłofierdzia Bofkicgo, dla ktorego B O G  
zaraz nie karze by nay więkfzego kryminàliftf czło-

wiekà
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wiekà po grzechu, ale tego z niefkończoną krzy
wdą fwoią wytrzymuie, napomin§iąc go przez w e
wnętrzne nàtchnienià do popràwy y  do przebła- 
gània Bofkiego Maieftatu , lecz y  nà teràfniey- 
fzyni Kazaniu dla duchownego pożytku» w pier- 
w izym  punkcie publikować będę kontrńwencyą 
człowieka dekretowi Bofkiem uj przez niepoprà- 
wę życia» a ztąd w drugim punkcie wywodzić bę- 
dę procefs człowięka zuchwałego» przy więkfzym 
mitoHerdziu Bofkim  tym bardziey złośliwfzego, 
ktorego iefzcze bronić będę zafługami Męki Jc- 
zufowe^. O  tym ad M . D . Gloriam.

Z  każdego z nas żyi^cych nà ziemi B O G  mi- 
łofierny wyciąga popràwy życia, powftania z błę
dów» y  nawrócenia fię do niego» wołaiąc przez 
Izàiafzà Proroka : Convertimini ad me, [alvi eritis, 
Ifai: 4 j .  E y człow iecze złośliwy nawróć fię do 
mnie Bogà Stwórcy tw ego, człowiecze który za
ślepiony niepràwosciàmi ulubiwfzy fobie wieczną 
śmierćj mnie życie wieczne odrzuciłeś, który zło- 
ścią twoią odemnie Dobroci niefkończoney od- 
daliłeś fię, nàwroć fię do mnie, à Ja cię  ła ftaw ie  
przyimę» y do zbawienia wiecznego prżypufzczę, 
convertimini ad me, iś  falvi eritis, kochay mnie Bo
ga twego, k Ja cię kochać będę; Ego diligentes me

diligo.



diligo, W podobny fpofob wotrido nas BO G  przez 
namieftnikow fw oich Kàznodzieiow y Spowiedni
ków , których przerażńiące przeftrogi ledwie nie 
co j i e n n k  obiiaią fię o ufzy nàfze, wołaiąc żPfal- 
iHiftą Pànfkim t Declina à fac bouuniyPfg2»
to ieft : zaniechay złego życia człow iecze, poprze- 
itan niegodziwych (praw j k ftuż wiernie B ogu i 
Ł ecz  w  tyni woli Naywyźfzego Bogà prźgniącego 
zbawienia nafzego natchnieniom zbàwiennynij nà» 
ukom y przeftrogom namieftnikow B ofkich, z w y
raźnym pogàrdzeniem fpxzeciwiamy fię, gdy przez 
niepoprawę życia .wyraźną kontrawencyą czynie- 
my dekretom Boflcim, o ktorey nim zacznę mo- 
wic^ pierwcy profzę zważyć nà czym  zàwi£fà po- 
prawa życia człowieka.
- Zwyczàynie popràwà ieft rzeczy zruinowàney: 
A  coż profzę icftzruinowànego w człow ieku ?oto  
Obraz Bogà Naywyźfzego nà ktorego podobień- 
ftwo ieft człowiek ftwo^zony^ ten przez grzech 
cztowiekà zruinowàny, w  obraz y  podobieńftwo 
czartà zàmieniony, tàkie w  tym zdanie S. Chry- 
zoftomà: Per peccatum homo qui erat ad imaginem 
Dei, transformatur in dcemonem, dla ktorego obràzu 
poprawy» Syn Boflci który ieft żywym' obrśzem 
Przedwiecznego O ycà: Filius Imago Patris, zftę-
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puie zN ieb à , aby nà podobieóftwo tcgo żywego 
obràzu Bofliiego człowiek zàpàtrzywfzy fię, obraz 
N ayw yżfzego Bogà zruinowàny nà fobie poprà- 
w ił, iàko naucza Pàwet S. mówiąc : Ut ad Illuni re- 
fpicientes imagmm anìntce noftra reformaremus ad fi-  
militudinem IpftuS) ad Col: i. v. i f .  Więc gdy każdy 
z nas ieft obligowany prawem Bofliim  do popra
w y życia, każdy z nas obligowany do naśladowa
nia życia Chryftufowego, y  dla tego Syn Boflci 
zftąpiwfzy z Niebà prezentuie nam %  Kàtolikom 
nà Krzyżu zàwiefzony, àby^my tym dofkonàley 
wzor brali do naśladowania życia Jego, ut ad Illum 
refpicientes imaginem anima noftra reformaremus ad 

fimìlitudinem Ipftus, àbysmy zàwfze w pàmi?ci mie
li Jezufa, abyśmy zàwfze nà fercàch nafzych fer- 
decznym àfFektem wyryfowàny mieli obraz Zbà- 
wicielà JEZUSA : Chrìjlianusdebet effe imago Chriftì. 
A że iàko màlarz nie może kopiowàé dofkonàle 
obràzu tylko przez dofkonàie zàpàtrzenie lię w  
obraz ktory formule, y  dofkonśłą àpplikàcy% ko» 
lorow nà podobieńftwo obràzu z ktorego bierze 
kopią, tàk y człowiek nie może dofkonàle focmo- 
wàc nà fobie obràzu Boflciego, tylko przez do- 
fkonàte zàpàtrywànie fif càtym fercem y  umy- 
iJem nà JEZUSA, nie może inàczey człowiek po

prawić



prawic zruinowanego obrazu Bofkiego na fobie, 
tylko przez ikkommodacyą fpraw fwoich do fpraw 
Jezufowych, wzglfdem  których akkomodowanych 
każdy z nas Kàtolikow powinien bydź w'edług 
Grzegorzà S. iàko drugi Chryftus, y  iako żyw y 
obraz Chryftufow : Chriftiantis debet ejfe imago Chri- 

ftî  ^  qmji alter Chńfius, S, Grego: Nyjfenus. życie 
każdego Chrzesciàninà nie infte b yd i powinno > 
tylko z Pawłem S. życie Chryftufowe : Vìvo egô  
jam non ego, vivit vero in me Chńfius.

Pobożni Kàtolicy w ftyfcy  nazywamy fię Chry- 
ftufowi Chriftiani od C hryftufa, figuruiemy Imię 
ChryftufowCj lecz zważyć proftę leżeli figuruiemy 
Obraz Chryftufow, ieżeii naśladuiemy Chryftufa, 
łeżeli życie nàf/e, fpràwy nàfze ftofuiemy do ży- 
cia y fpraw Chryftufowych, podobno, màio z nas 
takich, ktorzyby w myśli y  w fercu obecnego mie
li JEZU SA, mało takich, ktorzyby (erdecznym àf- 
fektem  kochaiącego nas kochali JE Z U S A , màio 
takich ktorychby życie Jezufowe kontentowało, 
mało takich ktorychby kontentowàià pómięd Mę
ki Jezufowey dla zbawienia nafzego, więcey fię 
znaydzie bezbożnych Katoliko w, których bardziey 
kontentuie życie bezbożne, iàk życie Jezufowe, 
wiele takich którzy przez całe życie fwoic żadne-
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go zawdzięczaiącego nie oświadczyli àffèktù-Jezu- 
fowi zà Jego odkupienie, wiele tàkich Katolikow 
którzy życiem fwoim b k d ziey  fpr-zyiaią swiàtu, ' 
doczefney rzeczy, bardziey nieprśw olciom , bar- ‘ 
dziey czartu, m ili Zbawicielowi fwema Tezufowi, 
a zatym więcey ieft takich bezbożnych Katolikow 
■którzy niewdzięcznością nàdgradzài^ Zbàwicielo- 
w i za dobrodzieyftwo odkupienia. A  dacież temu 
wiarę Pobożni Katolicy, iàki ieft excefs niewdzię
czności za dobrodzieyftwo odkupienia, która bàr- 
<l?iey przeraża Zbàwicielà JE Z U S A , niżeli owà 
okrutna męka Jego na K rzyżu , 2 czym  fię fam
Zbàwiciel oświadczył, iàko pifze S, Bonàwenturàj 
pokazawizy fię nh Krzyżu rozpięty człowiekowi, 
mówiąc do niego temi Iło w y: P r z y p a t r z c z ł o 
wiecze co dla ̂  ciebie ponofzg, ‘swaiay iàko dla ciebie 
umieram, uwaiay mfkg która mnie przeraia^ zważay 
gwoidzie ktoremi przebity iejlemi lecz gdy iejł tók tviel- 
'ka boleść moià, wìgkfza fircd mego kdtownid która mnie 
frzera ta  Kiewdzi^cżnoić tioòtà- A  zatym przypatrz

^  iakim mordercą iefteś dla
JEZU SA przez niewdzięczność twoię, która bàr- 
dziej niż zawziętość żydowfica  ̂ bàrdziey niżeli 
zapalczy wość dzika przeraża Serce Jezufowe, któ
rą niewdzięczność uważaiąc Auguftyn S ., iło w y

Zbà-



/■ba^icielà JEZU SA tnowi do czfowiekà: 'Czł^ 
VJtecze Jam  ciebie z  ziemi ftworzyłi Jam  tobie ddro- 

pigkfłii y ozdobną dttfzg, nd obraz moy y podobień- 
■ftm formowdną. J a  przyiqwfzy cidło ludzkie w nte- 
'^ygoddcb y oftryćh rygordch, miedzy bydlftdmi ndrodzi- 
ictn Jam  pogdrdzenidt policzki, biczet y cierttie-y y 
śmierć krzyiową przyiął, abym cig do zbawienia wie- 
cznego przywrócił, Bok moy otwoi‘zyć pozimlitem c i,  
ńbyś fig przeyérat w fzczeroki fercd mego dla ciebie, y 
zó coi teraz niewdzięcznością twoią bdrdziey mitie ob- 
ciątafz idk żydzi krzytem, zd cot yèrce twoie ktorełn 
■Jobie obrał zd -pomiefzkdnie moie, nieprdm̂ ościdnii 
fzpecifz y kdlifz? y za coi nieofzàcowàne dńry ktorem 
ci przywrócił przez odkupienie twoie, pogardzafz y zd  
nic fobie waiyfz ? à zdtym gdy z  łych błędów niewdzię
czności twoiey powfldif nie chcefz, gdy poprdwą życia y 
pokutą, y mnie famego pogardzajz, bądi pewny tego, te  
cdemnie wzgardzony wiecznie będziefz j K tóre Ó'owà 
do uwagi podaię kàzdego Kàtolikà. BoMło nie- 
gdy JE Z U SA , kiedy Piotr S. przyobiecàwfzy y  
poprzyfiągłfzy nie odfl-ąpić JEZU SA, tego lubo 
nie z pogàrdy ale z boiaźni, zàpiera fię y  wyprzy- 
fięga C non novi hominem, lecz bardziey nà to nalz 
Zbawiciel JEZUS ubolewa, kiedy człowiek pobu
dzony zbawiennym nàtchnieniem » zbàwiennemi

refle-



reflexyàmi Kàznodzieiow lub Spowiedników le
dwie nie codziennie poprzyfięga wiernie Bogu 
Ifużyd, Zbawiciela JEZUSA nieprawościami bàr- 

.dziey niz krzyżem  nie obciążać, gdy przyrzeka z 
Piotrem bardziey fię rezolwować na śmierć, niżeli 
na grzech, lecz w krotce odftąpiwfzy od niieyfca 
pokuty, do podobnych, à czafem do więkfzych 
wraca fig nałogow , przez co człowiek Boga fię 
2apiera, ktorego zwodzi, Boga pogardza, któremu 
m e dotrzymuie flow a, lecz wfpomniymy fobie na 
to, że gdy Zbawiciel JEZUS żałofne fwoie oczy 
obraca na Piotra, àz Piotr Ikrufzony ciężko żńłu- 
ie, y pokutuitjcemi zalewa fię Izàtni, flevit amavè) 
że fif prawdziwego Boga y  Pànà fwego zaparł : à 
nà nas nà Krzyżu rozpięty JEZUS, nieprzeftan- 
riie boleiącemi rànàmi y miłofiernemi patrzy oczy-

 ̂ poprawy życia, łzy pokutuiącey do-
czekacfię  nie może: Ey zàw zifty  nà JEZUSA, y  
aa dufzę fwoię człowiecze, ieżeli cię dobrodziey- 
ftwa B olkie  więkfze niż Piotrowi, niż Judafzowi 

.świadczone zm iękczyć y fk ru fzyć nie m ogły, 
mechże cię zmiękczą, niech cię do poprawy życia 
•pobudzą boleiące y miłofierne oczy, krwią płyną- 
ce rany ubolewaiącego nad tobą J E Z U S A , abyś 
2 pokutuiącym Piotrem obfiterni zalewał fię łza

mi,



nii» zes nie uznał, żeś pogardził Boga y Pana fvve- 
go» któremu wiernie fłu żyć  nie chcefz. A po
nieważ tak ieft) że fię znàyduie tàk bezbożny czło- 
wiek, który ieft nieprzeftanną krzywdą niewdzię
czności Bogu za dobrodzieyftwo odkupienia, któ
ry naśladować JEZU SA nie ch ce, który nakaza- 
ney Dekretem Bofkim poprawy życia czynić nie 
chce, w ięc powfórnie Żarliwość Honoru B olkie- 
go przyimuie aktorat przeciwko człow iekow i, 
przeciwko któremu otrzymawfzy u fpràwiedliwe- 
go Sędziego Boga termin, y  po zàpifàney [kompà- 
racyi z obu ftron przez Patrońow, Patron fora- 
wiedliwoś indukuie fprawę : . ;

Sprawiedliwy Sędzio B O Ż E , imieniem zàrli- 
wosci honoru B ofkiego, Aktora przeciwko czło
wiekowi grzefznemu, przychodzi mi tu promo- 
w ow ać fpràw f do fpra wiedli w ego Sądu twego, uy-’ 
muiąc fię o kontrawencyą pierwfzemu Dekreto
w i twemuj przez niepopràwf życia człowieka grze- 
fznego, który màiqc dofyć klemencyi twoiey w 
przefzłey fprawie,że \\ibo criminaliter deliquit m ze-  
ciwko Maieftatowi Bofkiem u, iednàk nie był eri- 
mmaliter karany wieczną kondemnatą,ale bez wfzel- 
kiey kary maiąc fobie tylko nakazaną poprawę ży
cia, y  przebłaganie Màieftatu B ó fk iego , ten kry-

minà-
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roinàliftà nte tvlko poprawy życia nie uczyoił, po* 
niewaź do tychże (atnych złych nałogow powro- 
cił fię e m  Crimine U fa  Majeftatis. Divitice, u które- 
go zà mc B p G , za nic Prawa B ofkie y  Kościelne,
za nicprzeftrogi zbàwtennc od namieftnikow two-
ich, tak przy konfeflyonałach, iako y  z àmbony 
wołaiących, za nic czffie  nàtchnienià B o lk ie  w 
Kazdey okazy i odwodzące go od złego, na te nie 
dbaiąc, ledynie fobie tylko fzaciiiąc ukontentowa
nia włafiiey woli fwoiey y złym  pożadliw okiom  
tym  tylko zw ykł dogadzàé z cifżką krzywdą Mà- 
leftatu B olkiego, à z^tym àby z przyczyny daU 
izego mitofierdzia twego BOZE5 ten kryminalifta 
nie powziął odwagi Tzrf extrema maliticey dooftatniey 
nieprawością ne fiat error pejor priore  ̂ ponieważ 
w  przefzłych fądach z nieil^ończonego miłofier^ 
dzia twego nie był karany juxta meritum caufce, we^ . 
dług winy, więc quod non fa&nm fiaty khy teraz iuo0 
condignas poenasj iako kryminàlnie g rze fzy ł, aby
^ryminalnie był karany^ co /iibjit fprawiedliwemu 
Sądowi.
 ̂ N à co rcpiikuie ex parte citata Miłofier- 

dzie od człowieka grzefznego: Sprawiedliwy y  
miłofierny Sędzio BO ŻE, imieniem cziowiekà grzę-.. 
Iznego przychodzi mi tu odpowiedzieć ad ohjąĘtą

fartis



partit adverfici p tzyznàif to> źe, w pr2efzłey /prà- 
g p e izn y  miał wielkie dla liehie mir 

lolierdzie Boflcie, względem ktorego nie był ka
tany Według Willy iego wyćiągaiąpey kary» ale tyl- 
Ko mai^c fobi^ nékazan^ poprawę życia y  prze» 
błaganie Maieftatu Bofl^iego.»' temu dekretowi lu
bo nie ifi tótOi àie przynaymniey tn pam^ ile uło- 
tnnosc ludzka pozwalała zàdolyd uczynił» ponie
waż powziąwfzy wiadomość od Anioła Stróża przez 
wewnętrzne natchnienia, o wielkości miłoiierdzi? 
BolkiegOj otaz y  przeftrogg àby fię poprawił, zk* 
.raz przez świętą fpowiedź ufptawiedfiwił futiinie- 
Tiie fwoie, żafuiąc za wfzyftkie krzyw dy B o fk ie , 
y  przyiąwfzy pokutę naznkzoną, lubo nie korre- 
fpondui^cą niepràwosciom fwoim, lecz tę przyłą
czał do zaffug Męki Jezufowey, wypłacaiących 
za wfzyftkie grzechy ludzkie, a zàtym zupełnie 
Wypłacił fię fprawiedliwoścl B o fk ięy , ieżeli Z3Ś 
nà nowe podobnym fpofobem zgrzefzyłiak przed
tem» w tym go exkuzowàd może ułomność ludzka, 
zà którą przy mitofierdziu Bofkim  fpodziewam 
fię źe nie będzie karany, według wyrokow twoich 
B O ŻE  iàko przyrzekłeś : Non ultra puniam omnem 
Mimam viventemtfinfus enim iś  cogitatio cordis huma- 

prona funt ad matum f to ie ft t  iuż więcey karać
£  nie



me będę człowieka żytącego , gdyż z ułomności 
fwoiey fk łoiin y ieft do ijcg o .

Replikuie Spràwiedliwosé Patron partis a&orea: 
Spràwiedliwy Sfdzio BO ŻE , lubo to praw da, żc 
ten kryminàliftà człow iek czynił fpowiedź, przez 
Którą niby to chciał ufprawiedliwić fumnienie 
fwoie, lecz to bardziey obciążył, Sàkràment poku
ty  wzgardził. Boga ukrzyw dził ciężko, ponieważ 
ta fpowiedź iego nie była z intencyą poprawy ży
cia, gdyż do tychże famych złych obyczaiow za
raz po fpowiedzi w rócił ilf, y  lubo fłow y obiecy
wał poprawy życia, lecz w fercu  fwoim utrzym y
wał flsłonno^ć do złych obyczaiow , przytym  nie 
bylà rzetelna iego fpowiedź, àie tylko pod kolo
rami y fubteincmi Iłow y, nie wyrażaiąc tych oko
liczności, które wielkość pokazuią grzechów, à 
zatym ztąd fpowiedź iego nie ważna y świętokr4- 
dzka, t^każ y Kommunia S . , à co wifkfza że te-, 
go kryminalifty więcey takich fpowiedzi bywàlo 
bez rzetelney praw dy, bez Ikruchy y żalu, bez 
intencyi poprawy życia, z wielką wzgardą Màie- 
ftatu Bofkiego, w czym  iàko ieft rzetelna prawdS 
oświadczam fif okiem fprawiedliwości Bofl<iey, 
za co równie z świętokradzcą Judafzem ginąć po
winien.

Odpo-



Odpowiàda Miłofierdzie J Sprawiedhvt^y 
y Milofierny Sędzio B O ZE  j prżyznai^ ia tu 
wielkie kryminały ezìòwiekà grzefzilego » O kto* 
rych ffyfząc nàd iego zuehw4łośd%. zdułniewani 
fi?) y zà tytn mowie nić m ogf, bobym fif pokażał 
utrzymuiący krzywdę Maieftatu B ofkiego, àie wie
dząc dowodnie» źe niiłofierdzie przew yifza fprà* 
Wiedliwośd Sądu Bofkiegój mijericófdid JUperexaltat 
judicium) więc bàfdziey do ffliiofiérdzia Bofkiego> 
iàk do fpràwiedliwoici ćzynię tekufs, y lubo wiéitt 
dobrze, Ż0 leseli człowiek zh ieden grzich  śmier
telny zàffuguie fobie nà wiććzną karę» dopieroż
ià  świętokradztwo riowè mu należy piekło, ièdiiàk- 
żć  fpodżićwałbyfn iefzcże miłofierdzia Bofìcifi-' 
go gdzie zaydą zaflugi Męki Jezufowey, które kià- 
dę fnenfa judićii) Wypłacdiące ofobliwfzyiri fpO-
fobem za nierzetelne, za niefżczere fpowiedżi cżłor* 
wiekà. Coż bowiem ieft ow Iwiętoktadzki kry
minał ćiężki y niemiłofierny użbróioney ręki po- 
liczeki pod ktOryrH Zbàwieiel JEZUS ftoiący za
drżały tylko to ieil jćg o  wypłacenie ih  nierzetel
ne, nieprawdziwé) y pfzukiwaiące fpowiedżi czło- 
wiekà> z4 kłamliwe obietnice poprawy życia, przez 
które tylko zwodzi człowiek NayWyżfzego Boga, 
zà które człowiek àby nie b ył karany, Zbawiciel

Ea JE-
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JEZUS wypłaęaiąc, fromotny otraVinuie policzek, 
wyptacający fprawiedliwości B ofkiey. t o  u iìv . 
ftaw fzy Spràwicdliwos(f pàtron fidverfie partis, ni 
by tu zadumiały zoftàie, myśląc co czynić, ktorey 

- ftrony, tu ciężka krzywda Mńiefta-
tu B olkiego od człowieka trudno tey odftąpi<5, z 
^rugjey ftrony tu excefs złości żydowflciey Syn 
ę o lK i ponosi nà twarzy fwoiey, nà wypłacenie o4 
człow ieka, a zatym Patron Miłofierdzie zoftàwi- 

^ ^  deliberacyij ^udiciutn ddiberoti
prosł aby przed zapifaniem konkluzyi m ógł pry
watną z człowiekiem uczynię konferencyą, zkto«. 
Tyni tak rozniawia ;
 ̂ Zwaźayże człow iecze, i^k wielki złości tw o. 

jey popełniłeś excefs, przez nierzetelne, ofzukiv 
waiące fpowiedzi twoię, przeż l^łśmliwe obietni
ce poprawy życia, z ciężką w:?gàrdą Maieftatu Bo, 
jK ie g o , p  które Syn B o(ki Zbawiciel JEZUS tak 
fromotnie przez policzek twarzy fwoiey Przęnay-* 
swiętfzey Spràwiedliwosci Boflfiey wypłaca, nàd 
którym fama Wfzechmocność B ofka zdumiewą 
» wftydzi za fromotną wzgàrde Synà
B olkiego, iàko świadczy Jacobus de Foragine ; Si 
pojfibile fuijfet, flevijfet e t im  Deus Pater, videndo Fi-̂  
hum juum tam i^nonimiosè tr^Sarit Sam Przedwie»

ęzny



g^dyby był w ludzkim ciele nie mog?. 
. y %  był wftrzymàc od ptàczu» widząc Synà fwo- 
łego równego lobie tak fromotn/e tràktowànego 
za Złości ludzkie? nad którym exccflcm càie Nie» 
po miefzać fi? poczęło, iàko świadczy S. Effrem , 
A Anieli iàk w ryci ftanęli zàdumieli,Michał
Archanioł oczy fwoie zàfl'àniàìi nh ten czas kie-

świętokradzką podnfol? rekę n i 
JliZU SA, 3 zatTOj fromotnaż to b y łl  dla Syna Bo- 
m iego wzgarda, nà którą famo Niebo z Aniotàmi 
patrzyć nic może. Zważayźe człow iecze, mowi 
ratron Miłofierdzie, iàk ieft wielki kryminał świę- 
tokradzkiey nierzetelności twoiey, świętokt àdzkie- 
go kłamftwa twego, którym  Bogà zw odzifz, nie 
czyniąc ęoprawy życia, prtez co ile ràzy odwa- 
zalz fię na nierzetelnośi; twoię, tyle ràzy fromo* 
tnie Synà Bofldego policzkuieiz, à zàtym chciey- 

’^zetelnie Bogu poprawić, dotrzymuiąc Bo
gu liow à, bo inàczey ia iMiłoflerdzie który ieftem 
Patronem fpràwy twoiey będę potym Inftygato* 
rem przeciwko tobie.

Po zakończoney konferencyi cztowiekà, Spra
wiedliwość dalfzą wnosi inftancyą fpràwy (wo- 
ie y , mówiąc ; Spràwiedlwy Sędzio BOŻE, przy- 
znaię ia, że każda tàiemnicà męki Jezufbwey ieft

nie-
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m eikonćzonych zallug, które tu głęboko àdoru- 
ię y fzanuię, dla ktorycH ia fpràwiedliwosd uftę- 
puię miłofierdziu, iednakże fpràwiedliwosé iezeli 
nie tn totoi przynaymniey j« parte m icyfce tniec 
powinnà, juftitia plena eft dextera tua  ̂wżględerh kto- 
rey grzefzny człow iek powinien bydź karàny.

Rèplikuie Miłofierdzie : Spràwiedliwy y  Mi* 
łofierny Sędzio £0 Z£) ctijus prdptiutn sft mifereri 
fetnper &' parceret przez zaflugi Jezufowe 
p ro fzf dla cztowiekà clementiam, éby mu dàrOwàna 
była wina. Po których inftancyach Odpowiada 
B O G  miłoficrny Sędzia ; Nolo mortem peccatoris t 
fed ut convertatur Łf vivat. N iechcę zguby czło
wieka, lecz nawrócenia y  zbàwienia iego. Stale 
dekret 2 oświadczeniem miłofierdzia Boflęiego, 
dla człowieka nakazuiąc ftandum anteriori decretóf 
àby człowiek popràwf życia uczynił, à zà kontra- 
wencyą pierwfzemu dekretowi » y nà przeftrogę 
temuż quod nonfa&um fiati judicium prcefenś decernit^ 
Sąd B otki nàkàzuie człowiekowi fze^ć N iedziel 
wieży, którą przez fześcioniedżielną chorobę wy- 
fìàdywàd będzie.

BO ŻE  Làflcàwy, który dla zaiług Jezufbwych 
naywiękfzego grzefznikà, naywiękfzego winoway- 
cy człowiekii niechcefz zgubyj lecz tego przy mi-

lofier-



łonerdziu twoim znośifz, przeftrzegaiąc y zpawien. 
nemi frodkàmi nàpóminàiqc, àby lię poprawił» y  
2 błędów fwoich powftawfzy, aby na wieczne du* 
jzy fwoiey żńffugiwał fobie zbàwienie, doday ty
le M fki, by człow iek raznaw rocony do C iebie, 
nigdy do fwoięh nię wràcat nieprawości. Amen.

K A Z A N I E  III.
Mifericordia fiipercxaltat Judicium. Epift: J a d  C.2.

Mitofierdzk przewyijza Sąd.

D
L a  niedoflęonałości rozumu ludzkiego źy- 
iąc na ziemi, nie możemy inàczey B O G A  
poznawać w àttry butach fw oicli, tylko 
przez powierzchowne d/icta attrybutom 

Bofliim  włafne nam oświadczone, y tak nie inà
czey poznaiemy B O G A  W fzechm ocnego, tylko 
przez dzieła iedney Wfzechmocności Bofliiey przy
zwoite, nie inàczey poznawamy B O G A  nieikoń- 
czenie Dobrego, tylko przez dzielà niefkończoney 
Dobroci nam oświadczone, nie inàczey poznaie
m y B0 3 A niencończenie Miłofiernego, tylko 
przez n ieikpikzonc dzieła Miłofierdzia Bofl^iego

nam



»am wykonane, ledną tylkp Spràwledliwoéé Bo- 
fk a  tak left ukryta w  Bogu» y  niby umnieyfzona 
y ufzczuplona, iż o tey tylko fły fte m y , y  przez 
wiarę świętą dochodzemy B O G A  Spràwiedliwe- 
go. ppme^aź włafność SpràwiedUwosci BoHciey 
left ta , aby żłych karéq, 4 dobrym nàdgfadzàd 
2bawienienii wiecznym , Juftitia efi reddere unicmat 
quod fu m  efl, ta iednàk włafóośd fpràwiedliwosci 
względem kary t4k ieft ufzezuplp,na y  ukryta dla 
nas. Iż w t ^  bàrdziey dàie nam %  poznàd miło- 
fierdzie B pfkie lak fprawiedliwoś(5, Miferkordiafu- 
perexaltat Judicium, ponieważ ile razy cżłowiek 
śmiertelnie grzefzy, kàzdego ràzu zàlJuguie fobie 
na iprawiedliwość Bofką, względem ktorey pow i
nien bydz Wiecznie karany, à czemuż w tym fpré- 
wiedhwosci B o lk iey  nie doznàiemy, czemu nas 
B O G  zaraz nie karze według winy ? bo fp ràw ie- 

. dhwosc ukryta, à miloHerdzie BoHcie odkryte, 
względem ktorego B O G  wytrzym uie człowieko- 
w i by naywiękfze exceffa, by naywiękfze krymina- 
ły ^  Mtjertcordia Domini quia non fumus confimptu w  
tym ofobhwfze miłofierdzie B ofkie źe nie ginie
my czàfu nieprawości nàfzey, źe nas nie karze gdy 
na to zà ra W ^ y , à zàtym źyiącym nam nàtym  tu 
swiecie, B O G  nic daie poymowàc fpràwiedliwo-

ści



SCI Iwoiey, nà mieyfcu ktorey tylko miłofierdzie 
swiadcza, mifericordia fuperexahat judicium. Ja

wnie to pokazał Zbàwiciel JEZUS, ponieważ gdy 
cziowiek przez grzech zśffu żył fobie nà fpràwie- 
Gliwość Bofką, Zbawiciel JEZU S pierwey przy- 
« e d ł zbàwié y  odkupić człowiek^, à potym fą-

n Auguftyn S. mówiąc : Priùs venit
Chnflusjalvarei polka judicare, àlbowiem gdyby B O G  
Wfzechmogący równie b ył dla nas fpràwiediiwy 
y  niitofiernyi fownieby dla nas oświadczał miło- 
iierdzie iàko y fpriwiedliwosć, w tymby był mi« 
łofierny żeby nas tàk nie karał iàkoby wyciag^łS 
wielkość winy nàfzey, w tym  fpràwiedliwy, gdy
by nas zàraz karał, gdy nà to zàffuguiem y, àie po
nieważ nas nie tylko nie karze czafii niepràwo^ci 
naizey, àie y  owfżem fam przyfzedłfzy w ludzkim 
ciele świat, àby zà nas ^ p łS c i ł  fpràwiedliwo- 
u i àby nas nie miał zà co fądzić, àby nas

zbawił, y  utràconą przywrócił łaflcę, àby nas z  
lobą poiednał, venit falvare, poftea judicdre^ 
W fc  ztąd wnosić możemy, że fprźwiedliwość Bo
lk a  na tym tu świecie dla nas ieft ukryta y  niby 
ufzczuplona, nà ktorey mieyfcu miłofierdzie Bo- 
ik ie  dla nas odkryte, mifericordia fuperexaltat judi- 
ctuttii przytym  kiedykolwiek B O G  dla nas wykor

F nywa



nywa miłofierdzrerdo fię fprS-
wiedhwosc, a przeciwnym fpofbbem , gdy B O G
wykonywa fprawiedliwość, zàwfze fie łfczy  m i i t  
fierdzie, to ieft miłofierdzie B ofkie dla nas bez 
gràw iedhw osci, a fprawiedliwosc nigdy bez mi- 
łofierdzia. Y  tàk gdy B O G  Wfzechmogący S L

S n T  ła fk ę  fwoię, tey konfero-
wanie left fzczegulmc z miłofiefdzia bez fprawie-

T "  byłaby to łaflcś, gdyby 
• a bo co ieft fpràwiediiwie,

nie ieft łatka. Irzytym  że pierwfza łaflcaB ofka 
dana bywa człowiekowi bez wfzelkich zaffue ie- 
go, do których ta początkiem ieA, principium meri- 
tt ^qm t cedere fub merito, toć nie może bydź dàna 
cztowiekowi fpràwiedliwie, àie tylko z miłofier- 
dzia Boikiego, A  zaś fpràwiedliw^osé gdy B O G  
wykonywa, zàwfze z miłofierdziem, ponieważ gdy 
B O G  fprawiedhwie karze czlowiekà czyli to wie- 

y Ł  2 miłofierdziem.
Y  lubo B O G  karze człowieka wieczną karą, ta ie- 
dnàk nie ieft według wielkości złości ludzkiey*

ale tylko według cząftki 
fprawiedhwosci, takie w tym zdànie Doktora A - 
nie leg o . Non juxta condignum̂  fed contra condi-, 
gmm, przyczyna tego,, bo fprawiedliwość B olka;

' ‘ nigdy
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nigdy bez miiofierdzia, lecz zważaymy przyczynę
ala ktorey fprawiedliwość Bofka ieft dìa nas ukry
ta y  niby ufzezuplona, bo zaffugàmi Jezufowemi 
które fą niefkończone, fpraw iedliwość Bofka zu- 
pełnie niby nàfycona iàko zupełną fatysfakcyą zà 
'wfzyftkie winy càtego narodu ludzkiego, dla kto- 
;^ ch  zaffug miłofierdzie B ofkie, ktorc iàko nie- 
•Ikonczone tàk  ̂ nigdy nienàfycone, gorę wzięło 
iprawiedliwości, mifericordia fuptrexaltat judicium » 
ktorego miłofierdzia wielkość daley pokażę, 
gdy nà teraźnieyfżym Kazàniu dowodzić będę, 
na czym  zawifta popràwà życia nàkazàna czło
wiekowi dekretami Bofkiemi. W drugim punkcie 
będę wywodził dalfzy procefs cztowiekà grzefzne- 
go, przeciwko któremu żarliwość honoru Boflęie- 
go trzym ać będzie aktorat, lecz Miłofierdzie Pà  ̂
tron człowiek4 bronić będzie zaffugami IMęki Je- 
^ufowey. O  tym ad M . D. Gloriam.

W przefzłym Kazàniu moim wywodziłem pro- 
cefs między człowiekiem pozwànym , à między 
iàrliwoscÌ5 honoru Bofkiego, àktorem uymuiącym 
fię o krzywdę Màieftatu Boflęiego przez niepoprà- 
wę życia, à ztąd o kontràwencyą pierwfzemu De
kretowi Bofkiem u, w którym dekrecie tak pier- 
wfzym iako y  w  drugim , wywodziłem wielkośę

F *  m iło.
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miłofierdzia B olkiego dla człowieka, ktorcgo B O G  
niechcąc karać według fprawiedliwolci wyciągS^ 
iącey kary według winy, 4le tylko prśgnąc B O G  
zbawienia ieg o , nàkàzuie tàk pierwfzym iàko y 
drugini dekretem poprawę życia , lecz tak ieft 
auchwała złość człow ieka, kiedy y  powtornemu 
Dekretowi Bofkiem u odważa fię kontrawencyą 
czynić przez nieuczynienie poprawy życia fwego.

Poprawa życia człowieka iakom w  przefzłym  
nàmienit Kazàniu, zàwiffà nà àkkomodàcyi życia 
y  fpraw do życia y  fpraw Jezufowych, t  nauki 
•Grzegorzà S- m owiącego: K àidy Chrzesciànin 
powinien bydź żywym  obrazem Chryftufow ym , 
y  iakoby drugi Chryftus; rerus Chrtftianus debet 
ejjé iimgo Chrifti, Ss* velut alter Chriflus. T à  zàs àk- 
komodàcya życia y  fpraw człowieka do fpraw 
Chryftufbwych, rozumieć fif ma przez ćwiczenie 
fif w świftych cnotàch, gdyż popràwà życia czło 
wieka poczynać fię powinna od wykorzenienia 
złych nałogow, złych obyczaiow, do których czło
wiek przyw ykł, które to nałogi wkorzenione fprà- 
wuią (kłonność w człowieku do zł)'ch fpraw , do 
złych obyczàiow, a zatym gdy te wykorzenione 
nie będą, nie może nàft^pic poprawa życia, te zaś 
nałogi inàczey wykorzenione bydź nie mogą, tyl-

ko
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KO przez swifte cnoty fprzeciwiaiące fię złym  n§- 
logom. Contraria contrariis pelluntur. V tàk nà- 
przykład maiący kto nicnàwisc do bliźniego « tà 
nienawiść inàczey nie może bydź wykorzeniona * 
tylko przez miłość bliźniego» ktorey miłości gdy 
będzie czffte oświadczenie, tey iàko fprzeciwiài|# 
ca fię nienàwisc uftf pow4ć  muśi. Podobnym fpo^ 
lobem  mówić mogę o nienàwiści ku Bogu wyni- 
kaiącey z grzechu ludzkiego, która nienàwisc nie 
może bydź inàczey wykorzeniona, tylko przez 
przeciwne àkty, to ieft miłość Boga, àze prawdzi* 
wa miłość zàw iffà na wykonaniu uczynku, cbarù 
tas eft exhibitio operisy mowi Bernard S ., więc w ten 
czàs będzie prawdziwa miłość Pànà Boga wyko- 
rzeniaiąca nienàwisc ku Bogu, y  wfzelkie złe na- 
łogij gdy oświadczść będziemy czętte dowody mi
łości Pana Boga, gdy dla miłości Boga co czynić 
będziemy, to ieft, g ^  dla miłości Bogà pilnowàé 
będziemy Praw B o fk ich , gdy dla miłości Bog4 
utrzymywàé fię będziemy od złych obyczàiowf 
do których pobudzać będzie (k lo n n o x  wkorze- 

■'niona, gdy dla miłości Boga r4tować będziemy 
bliźniego w nędzy y  w mizeryi zoftaiącego, gdy 
dla miłości Bogà martwić będziemy ciała nńfze 
poftami y wttrzemieiliwościami, gdy martwić bę

dzie-
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dzierny wlafną wolą, y miłość włąfną, zm yfly  we
wnętrzne, y  pov/if rzchowne, wyciągaiące wfzel- 
k iey  wolności y niegodziwego ukontentowania, gdy 
dla miłości Boga chętnie znosić będziemy wfzel- 
k ie  przykrości y  umàrtwienià, które B O G  dopu- 
fzcza, à tym fpofobem będzie dofkonàia miłość 
fan a  Boga, wykorzeniaiąca nienawiść ku Bogu,bę- 
dą y infze święte cnoty złączone z miłością Bogà, 
które wykorzeniać będą wfzelkie złe nałogi ; przy 
tym  ćwiczenie fię w świętych cnotàch nie tylko 
ieft z obligacyi popràwy życia, àie też z obligàcyi 
przebłagania Maieftatu Boflciego za krzywdy złe
go życia, które przeblagànie ieft nàkazàne c7ło- 
wiekowi Dekretem Boflęim, y  tàk lako człowiek 
ukrzywdził Bogà przez nieniwiść wynikàiącą z kà- 
żdego grzechu, tàk zà te w yp łacić fię powinien 
Bogu fzczerą miłością Jego, przytym iako człowiek 
w  każdym àkcie grzechu ukontentowànie włafney 
woli fwoiey przenośi nàd Bogà, doczefną rzecz 
około ktorey grzefzy bàrdziey fobie fzàcuie nàd 
Bogà, tàk zà tę krzywdę wyptàcàc fię powinien 
głębokim fercà upokorzeniem. Przy tym gdy kà- 
żdy grzech ieft bezbożność, ieft to fpràwà bez Bo
gà, więc zà tę krzywdę wynikaiącą z grzechu wy
p łacić  powinien człow iek częftym nabozeń-

ftwem,
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uwem, czfftem i do Bogà àfFektàmi. Przytym ià- 
ko człowiek ukrzywdził Bogà ukontentowàniem 
ciàlà, włafney w olij dogadzaiąc zm yfłom  fwoim 
wewnętrznym y  powietzchownym,tàk z à t f  krzy
wdę wypłacSd fię powinien Bogu czfftem i poftà- 
nii, wftrzemieźliwością, y  umartwieniem zm yffow  
fwoich, przytym  wypłacać fif powinien uczynkà- 
mi miłofiernemi, iałmużndmi, gdyż iałmużna otrzy- 
muie odpufzczenie grzechów, według Ekklezyà- 
ftykà Pań (kiego : Peccata tua eketnofynts redìme, do 
ktorycli cnot świętych zSchfc4iąc nas Zbawiciel 
JEZUSł te wfzyftkie przez fiebie wykonał, zofta- 
wuiąc nam przykład do naśladowania, relinquens 
nobis exemplumtktore widzieć nam fię dSiąnakrzy- ‘ 
żu w rozpiętym, tu niepoięta miłość dla człowie
ka, lic Deus (illexit mundum, dla ktorego oftatnie 
złości y  nienàwisci żydowflcie chętnie przyimuie» 
àby temi wypłacał fpr4wiedliwości B ofkiey zà 
wtzelkie nienawiści wynikàiqce z grzechu ludzkie
go przeciwko Bogu, tu głębok& pokorà Maieftatu 
Bofkiego aż pod nogi żyd ow (kie, pod niefprà- 
wiedliwy fąd y pod okrutny ciężar krzyżowy, hu
miliavit femetipfum, aby pr/ez te wypłacał Bogu 
za wfzelkie wynioffości ludvkie z ciężką wzgSrdą 
y krzywdą Màieftatu Boikiego, tu ściue p o fly ,

jeju-
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jejuMvit quadraginta diebùs iś  quadraginta'noBib&s, 
' àby przez to wypłacał Bogu zà wfzelkie zbytki 
cielefne, wolności y ukontentowània zbytkuiącego 
człowiekS z  ciężką krzywdą Maieftatu B o fk iego , 
tu  poddanie włafney woli pod wolą Przedwieczne, 
go  Oycà» verùm non mea Jed tua fiat voluntas t àby 
przez te wypłacał Bogu zà wfzelkie dogadzànie 
nàfzcy włafoey woli z krzywdą Bogà, tu oftra po- 
kutà wypłacSiąca zà niedo^konàłości pokuty nà- 
fzey» tu mocne pofìufzenftwo, faèus obediens 
ad mortemi wypłacaiąca zà niepolłufzeńftwo nàfzc 
Fràwom Bofkim , tu przykład cierpliwości wypła- 
c&iący zà niecierpliwości ludzkie w  màtych przy- 
k^ościàch» tu wzor miłości bliźniego dàruiący krzy« 
w dy nieprzyiaciołom fwoimi Pater ignofie illis, wy- 
placài^cy zà nàfze nienàwisci bliźniego, zà niedà- 
rowànie k p yw d y bliźniemu, zà niekompaffyą, nie- 
politowànie bliźniego w mizeryi, y  w  nędzy zo- 
ilàiqcego.

Teraz przyffuchàwfzy fię nà czym zàwiffà pò- 
pràwà życia nakazana człowiekowi dwiemà dekre- 
tàmi B ofkiem i, zwaźayże człowiecze ieżeli tym 
zàdofyé czynifz przez ćwiczenie fię w świętych 
cnotàch wykorzeni4iących złe nałogi, nà podo- 
bieńftwo y  przykład życia Jezufowego, àie podo

bno



ono w Sądzie B olkim  inaczcy fię pokaże» gdzie 
żarliwość Honoru Bofkiego iuż po trzeci raz zà» 
Tzucac ci lad zie  y dowodzić kolitr4wencyą De-» 
iktetom Bofkim» Przez niepoprawę życia, przez 
którą iaką człowiek czyni krzywdę BogUj iaką du* 
fzy  fwoiey fzkodę, zważyć profzę. G dy fię od*» 
•waża człowiek nà grzech) tey ieft zucliwśłości y  
odwagi włafna wola iego, że th famà w fobieprà- 
gnie gdyby można Bogà zn ifzczyć; nie moie to 
W tym zdanie, àie S. Bernarda ubolewSiącego nàd 
cięfzką krzywdą B ofką, z przyczyny zàw ziftey wo* 
łi ladzkiey: O! utinam vel his rebùs contenta ejfet 
voluntas humanOi ne in ipfum horribile di9u defiviret 
ReBorem, vult enim eum non effe Deum', to ieft .• o ! 
bogdayże kiedykolwiek doczefiiemi màrnosciàmi 
wola ludzka nàfycona byiàj àby wiecey pr7eciwko 
Bogu fwoią złością nie powftaw&ła, która w Two
ich niegodziwych pożądliwościdch prógnie àby 
Bogà nie było, vult eum non effe Deum, à to w ten 
fpofob, gdy fię człowiek odważa nà grzech, wła
fna wola iego tego fobie życzy, àlbo żeby B O G  
eztowiekà zà to nie mógł karàc, àlbo żeby BO Q  
tego nie widział co czyni, àlpo żeby go B O G  wcà-t 
le nie karał, co potwierdza Bernard S. daley mó
wiąc : Vult enim voluntas propria aut Deum peccata

Q  . vinài-
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vindìcare 'mh pojfe, aut nollem aut ea nefiirè, gdy bo-- 
wiem włafna wola cziowiekà gr/efzącego tego  fo* 
bie życzy żeby B O G  zà to nie mógł karà<5, przez 
to moc Bofką pràgnie odiąć, która że ieft iedno 
co  BOG» tym famym pragnie aby Bogà nie było» 
gdy fobie życzy włafpa wola àby B O G  zà grzech 
człowieka nie karał, przez to pràgnie odiąć Bogu 
fprawiedliwość, która że ieft iedno co B O G , tym  
famym pragnie àby Bogà nie było, gdy wola wła
fna tego fobie ży c z y , àby BO G  tego nie widział 
co czyni człowiek, pragnie odiąć wiadomość Bo
gu, która że ieft iedno co BOG,. tym famym pra
gnie àby Bogà nie było. Szkodzi dufzy fw oiey, 
bo przez grzech tràci fobie człowiek Bogà, z któ
rego utraty wieczna nàftfpuie fiikodà, A  zàtjm  
zważayże człowiecze iàką B O G  ponosi krzywdę 
z  niepopràwy życia twoiego, którą'uważdiąc Ber
nard S. mowi : o  crudelis iś  execranda malitia, qua 
Dei potentiam, juftitiam, £5' fapientiam perire defiderat% 
to ieft : o okrutna y  zàwzifta złcści ludzka, która 
dla grzechu twego y  momentalnego w tym ukon- 
tentowània chcefz Bogà znifzczyć, y tego nà wie
ki utracić. Z  czego wynikàiąca krzywda Bofka 
że ieft nieflcończona, nie ieft ludrkiego dowcipu 
tę dollconàie okryślić, o ktorey w przyfzłym  Ka* 
zàniu obfzerniey nainienię. A  zà-
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A  zatym żarliwość honoru Boikiego widząc 

tak wielką krzywdę Bofką z niepopràwy życia, 
czlowiekà grzefznego,potrzeci raz przyimuie akto- 
«■at przeciwko człowiekowi, y  prośi fpràwiedliwe- 
ę o  Sędziego Bogà o nàznàczenie term inu, który 
otrzym awfzy,zdàwfzy zupełną plenipotencyą fpra- 
w y fwoiey Patronowi Sprawiedliwości; temu opo- 
w i^ a  kontràwencyg człowieka dwiem l Dekretom 
B ofkim , z przyczyny niepopràwy życia iego, zàdà- 
i^cm u crimeit laf<£ Alajelłatis Divina, exceftw ielkiey 
krzywdy Màieftatu Bofkiego,którą fpràwfSpràwiCr 
dliwo^ć przyiąwfzy , y  tę inregeftrum criminalium 
zàpifawfzy» circa mcidentiam terminu prośi o przy- 
wotànie fpràwy, po ktorey przywołSniu, y  po zà- 
pifanych z  obuftron kompàrycyàch, iàko w pier- 
wfzey kadencyi Spràwiedliwosé indukuie fpràwf : 
Spràwiedliwy Sędzio BOZE> iuż to po trzeci raz 
do fpràwiedliwego Sądu twego promowuię fprà- 
w | wielkiego kryminalifty cztowickà, który dwie
ma Dekretàmi twoiemi mài^c fobie nikazśną po- 
p riw ę życia, tym nie tylko zàdofyc nie u czyn ił, 
ale yowfzem , im więkfze dla fiebie widzi miłofier- 
dzie Boflęie, tym więkfzą zabiera odwagę zJctęo 
życia z nieprawości w nieprawość poftepui<ic, kto- 
ty  maiąc dofyć dla fiebie łafkawości y miłoflcrdzia

G »  Bo.



B ofkiego w przefzłych f4dàch, kiedy -tàk'zà koii' 
tràwency^ pierwfzemu Dekretowi Bolkiem u przfez 
niepopraw f życia, iàko też będąc criminaliter cottf 
viBusy że nie był m»iiw<»/«frfądzony y  karàny,kie? 
dy tylko miał fobie nakazaną fześcioniedżiclnego 
czafu wieżą przez dopufzczoną chorobf nà niego, 
bardziey na przeftrogę zbawienną iàk pro poenis t 
lecz zamiaft popràwy życia w tym graviter àdiquiti 
ciężko w ykroczył, à nayprzod że dopufzczoną n i 
fiebie (?abośd z woli Nay wyżfzego Bogà» tę z wiel
ką niecierpliwością p rzy ią ł, z ktorcy niecierpli
wości częfto nà JSogà narzekał, przez co przyzna» 
wał nicfprawiedliwy fąd B ofki dla fiebie, przyznà» 
ląc fobie nieffufzną karę, ktorey ftàbosci, tàk nà 
wyplàcenie fię fpràwiedliwosci Boflciey zà grze
chy fwoie, iàko też dla miłości Boga, y nà zaffugę 
zbàwienia wiecznego ofiarować nie chciał, który 
przy zbàwiennych reflexyàch Namieftnikow two* 
ich Spowiedników, zà grzechy fwoie żàłowàd nie 
chciał, à ieżeli żàłował, to bardziey ubolewał nàd 
(łabością fwoią, iàk nàd ciężką krzywdą Bolką, y  
lubo obiecywał poprSwę życia, śle w fercu fwo- 
im bardziey obiecywał złym fliłonnościom wrócić 
fię do złego życia, co y w Ikurku wykonał, po
nieważ przyfzedłfzy do pierwfzego zdrowia , do

pier-
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pierwfZ3fch wrócił fię złych nałogow»y tak erefce^ 
te atate  ̂ crefcif ium ipfi malitich tu włafna y  niegoy 
dziwa miłość) z ciężką nicn§wiścią Bogà» tu nic- 
Zwyczayjia prczum pcyi wynioftosc, z wyràznym 
pogardzeniem lìogà, tu niewyperfwàdowàna zà- 
wziętość nà bliźniego pragnąca zcmfty, tu ńleo* 
ftanna y nienàfycona màmony chciwość z  ciężki 
krzywdą ubogich ludzi, tu konwerfacya nigdy bez 
grzechu* w  ktorey naymilfzy dyflsurs z uymą flta- 
w y bliźniego, z zafzczytem fwoiey włafney ofoby, 
tu y pobożność cnotà. zàrzucooa, Chwafà B ofka 
wzgàrdzona, Sąd B ofki zàrt, zbawienne przeftro- 
gi tak wewnętrzne iako ypowierzchownc, to (kru- 
puł niepotrzebny ; łednym ffówem  ut plura paucis 
concludami càie życie tego cztowiekà bezbożność» 
w czyin nà konwikcyą tego bezbożnego kryminà- 

i pars citata nic powinna wyciągać żadnych 
inkw izycyi, gdyż okO fprawiedliwośei JSolkiey któ
rym fięoświ idczam więcey widzi w człowieku, i6- 
ko oko ludzkie, więcey niżeli ia 41leguięj à zàtym 
Sprawiedliwy Sędzio BO ŻE, (  mówi Sprawiedli
w ość) gdy ah ingratis tolluntur beneficia, ponieważ 
ten człowiek ieft wielce niwdzięcznym tak długie
go miłofierdzia twego, iuż go więcey mieć nie go- 
dzien> ale tj Iko w e^ u g fprawiedliwości, quod mit

faBum



àby iàko kryminàliftà crimiiuiUter był 
lądżony y  karàny» ipràwicdliwemu /ądo wi.

Replikuie Miłofierdzie ; Sptó wiedli wy Sędzio 
IBOZE, przychodzi mi tu.odpowiedzieć adobjeSa 
■forHr aSoreai od cztowiekà, ktory dla nikczemno* 
^  fwoiey źyiący iefzcze nà ziemi, nie ieft capax 
jodpowiedzieć w Sądzie Bofkim , imieniem ktore- 

compajfwneduOus odpowiadam; prawdà ieft,że' 
ten  ciiow iek contravenit, zkdofyć nie uczynił D e
kretom  J5o(kim  przez niepopràwf żyeia, prawdà 
-ieft że życie iego bezbożne, z ciężką krzywdą Mà- 
ieftatu ^ ofkiego, cum crimine lafie Majeftatis Divi- 
itee, lecz ma wielkie fanatywy, ma wielkie reme- 
dya nà obronę fwoię, y  do fatysfakcyi fpràwietìli- 
wości zà wfzelkie krzywdy uczynione Mà-
ieftatowi Bouciemu, które tu kiàdf in menfa judi* 
iii, to ieft niefkończone za^ługi Męki Jezufowey, 
które àby były przyięte nà fatysfalccyą fpràwie: 
dliwości £ ofkiey od człowieka, profzę miłofierdzia 
B o fk ie g o i. Y  tak za kontràwency5 czlow ickàD e
kretom Boflcim przez niepopràw? życia, Syn Bp*, 
f k i  w Ludzkim ciele wypłaca fprawiedliwosci £o- 
ilciey przez poddànie fif niefprawiedliwemu świę- 
tokiàdzkiemu dekretowi żydowfldem u nà śmierć 
krzyżową, za niewdzięczpo^ć człowieka Bogu, w y.

 ̂ . płaca



p̂ ìTC'a Z b ^ rè le l JE Z U S  okrutną kśtowriią S crcł 
Iwegp, niewdzięcznością przyiacielà, od ktorego 
iromotnie przedàny żydom zoftał » zà niepomiàrr 
Kowaną wynioflość człowiekś, Zbawiciel JEZUS 
■wypłaca głęboką pokorą Màieftatu fwego, iż  pod 
nogi żydow lkie, za niegodziwe konw erftcye czło
wieka, wypłaca Zbawiciel JEZU S okrutną nà Cie
le fwoim konwerfacyą złośliwycli źydow» którzy 
okrutnemi plagimi Ciało Jego fzàrpàli, zà niewy» 
P®J^wadowaną niewdzięczność cziowiekà y ziw zię- 
tosć nà bliźniego» zà niedérowànie krzywdy bli
źniemu, wypłaca Zbàwiciel JEZUS dàrowànicin 
krzyw dy nieprzyiaciołom' fwoim, za ktoremi pro- 
śi Przedwiecznego O yca: Pater igmfce illiSi przy- 
tym zàw fzyftkie nieprawości cziowiekà, wypłaca 
Zbàwiciel JEZUS obciążonym ciężarem krzyżo- 
^•yrn, pod którym nie tak pod ciężarem krzyżś, 
iako bàrdziey pod ciężarem mnòftwà gr7echow 
c/lowiekà, upada n4 ziemię omdlàiy JEZUS, iàko 
naucza Doktor A n ie lfk i: Non erat potidus injugo 
crucit, fed tn peccatOy nie tàk dokuczał Jezufowi cię
żar krzyżowy, iàko bàrdziey ciężar grzechów czło- 
wickŁ N ie wfpominam tu (m ew i Miłofierdzie)  
w  tey tiiem nicy innych fromotnych przykrości* 
przerazài^cych Serce Jezufowe, kture iàko fą do

brze



brze wiàdomc Sądowi Botkiem u, tàk te kładę in 
m nfa judicih nà zupełną fat^isfakcyą 2à wfzyftkic 
łcrzywdy.JSofkic od człowieka uczynione, przez 
i t o r e  p ro fzf miłofiernego Sądu. A  W
»ym zoftawiwfzy iąd niby w deliberacyi, Judicium 
^liberati prosi 4by mógł uczynili prywatną kont 
fcrencyą z człowiekiem, z którym  w ten fpofob 
rozm awia: Zważay człowiecze niewdzięczny cd 
■C7ynifz, zważay iàk ciężko, iàk fromotrtie Syn £o- 
■ffci zà ciebie wypłaca, zważay iéko Màieftat £o* 
i k i  n4 oft§tnią y  fromotną podaie fię wzgardę, 
który pod ciężarem krzyżowym ,'4  b&r.dziey grze- 
chowym obciążony, leży w  błocie nà ziemi, àby 
zà ciebie fprawiedliwości Boflsiey w ypłacił, zwa- 
żayże wielkość grzechu twoiego, pod którą y  Bo-* 
ftwo z nńturą ludzką złączone ledwie wyftàrczyé 
może, nà co zdumiewa fię Auguftyn S. mówiąc : 
Frob dolor jacet ante hominem extenfu» V E  US; àcb 
przykro mowid co fię dzieie, BO G  Stworcà, leży 
pod nogami żydow fkiem i, àie zà co ? zà grzechy 
cztowiekà; yn ie  ik ru fzyfzże  fię człowiecze, y  nie, 
pobudzifz fię do żalu y  do obfitych łez tak ftrà- 
fznym, tàk fromotnym świętokrśdzkim excelTent 
nàd Synem Bofkim , gdyż przez niepoprawę życia 
twoiego y  niewdzięczność twoię, okrutnym teraz

^ icC z



Boflęiego mordercą, kforą opi- 
juie Antonmus mówiąc : O  ! ślepoto niefzczęśliwa,'
0 niewdzięczności z4wzięta, którą człowiek Zba- 
wiciela fwego codziennie krzywdząc przeraża przeż

miferamk, o»
S i '  Liberatorem fmm

1  ^ " Z f p l T ' t c  n t  ^ 7 ' “  « -" « « O :

M tron Mitolierd2ie, ieżd i iię „fe  poprtw ifz człoi

.'nówTv że za niewdzięczność twoie
S Anrn,ft ' ^dànicm
a- Au^ultyna mowjącego : Domine aut tibi non fer
vit quia creatus eft, meretur infernum  ̂fid qui tibi non 
fa v it  qum redemptus eft, meretur ut novus pro ipfofiat

‘ cieli %  nie poprawifz,ia Patron 
Miłofierdz e, luz cię więccy bronić nie bede, lecz 
fam na ciebie inftygować będę, y  zaffugami Jezu- 
fowemi potępi4ć cię będę  ̂  ̂ ^

-w oJ^  konferencyi, replikuie Sprświedli-

tron Mibfierdzieiuz po trzeci raz cziowiekà wìel- 
Kiego wmow à y c ę  mocno broni zàffugàmi Meki 
JezufoA'cy, dla których y ia Spràwiedliwost' u/łę*
Iłować mufzę iMiłofierdziu, lecz to tylko wnofzę 
do fprawiedhwego Sądu Bofkiego, iż to w żadnym

H  Ądzie
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Tądzie nie pràktykowàaa rzecz, àby kto będąc cri- 
mìnalìter conviBus, nie był criminaliter fądzony y ka-' 
ràny> ten zkś kryminàliftà człowiek» iuż trzeci raz 
erimimliter conviBus, który przy w ifkfzym  miło- 
fierdziu Bofkim  więkfzey nabywa odwagi do złe
go życia, y  tàk ftàie fie error pejor priore, wifkfza 
krzywda Maieftatu Boflcicgo, więc profzf definiti
vam fentefitiam, y o zapifanie konkluzyi.

Replikuie Miłofierdzie : Spiràwiedliwy y  Miło- 
fierny Sędzio B O Ż E ,  lubo to ieft prawda, źe eri* 
ntimliłer conviBus, criminaliter Ądzony y  karàny 
bydź powinien, àie to tylko regufà fądu ziemflcie* 
go, gdzie fpràwiedliwóéé pfezyduie, według kto- 
rey kàzdy winowàycà fpràwiedliwie fądzonyy kaf
tany bywa, lecz inaczey w  Sadzie Bofkini, wkto« 
rym miłofierdzie przewyżfza fprdwiedliwość, mi-r 
feńcordia fuperexaltat judicium, y przeż to dàie nam 
fię poznad miłofierdzie B ofkie niefkończone, nie- 
poięte, z podziwieniem całego éwiàtà, że by nay- 
więkfzego krymin&liftf zàraz nie karze, àie go zno^i 
y  wytrzymuie do czàfu popràwy źyciaczekSiąc, «0/0 
mortem peccatoris, fed ut convertatur, Efech.18. à zàtym 
fpràwiedliwy y miłofiernjr Sędzio Boże, teràznieyfzy 
kryminàliftà człowiek pragnie twoie wy chwalSd mi
łofierdzie, Mifericordias Dni in ceternii cantabo, Ff-SS-

gdy



gdy go igfzcze kryminalnie lądzie mc oęaziefz * 
gdy mu iefzcze daruiefz do czafljj poprawi życia, 
à za kontrawencyą Dekretom picrwfzym  kat pa- 
nas, niech będzie karany àby tylko nie wiecznie » 
y w tym przez zaftugi Męki Jezufowey profzę o 
zapifanie konkluzyl.

Po których inftancy&ch, ftàwa D ekret z oświad
czeniem wielkiego miłofierdzia Bofkiego dla czł(V 
wieka, nakàzui^cy tylko ftandum mteriorihus decre
tis, àby człowiek uczynił popràw? życia nàkazà- 
ną fobie przefzłemi Dekretami B ofkiem i, à pro 
*xnis kontràwencyi zà niepofìufzeaftwo dawnym 
Dekretom, judicium prajèns deęernity nàkàzuie Sąd 
B ofki człowiekowi cztcrdzieftodniowy poft Iwię- 
tey Kwàdràgenrmy, ktorego dekretu wielkość mi- 
łonerdzia Bofkiego kommunikuie człowiekowi 
Anioł Stróż przez wewnętrzne natchnicnià, napo- 
minaiąc go do popràwy życia » y  do miłości zà- 
wdzięcz4iącey Bogu. Pobożni Kàtolicv, gdym.to 
pokazał nà czym  zawifla popràwà życia człow ie
ka, do ktorey kàzdy z nas obligowany ieft, y  gdy 
tego dowodzę* że B O G  by naywiękfzego krymi- 
naliftę czlowiekà, z niefkończonego miłofierdzia 
fwego zaraz nie kar.ze, ale tego dla zaffug Jezufo- 
wych utrzymuie do czafu popràwy życia , więc
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me chcieymyz w nadzieię wielkiego miłofierdzia 
B olkiego, odkiàdàé popràwy życia nàfzego. N à 
K rzyżu  rozpięty Zbawicieluj udziel tyle pràgnie^ 
"Żn fsręom nàfzym do poprawy źycia> udziel tyle 
ła ik i, ile pragniefz zbàwienia dufz ludzkich, àbv- 
smy przez uczeftniftwo zaffug twoich, uczeftni- 
Kami byh wiecznego zbawienia. Amen.

k a z a n i e  IV.
#

Mifericordia fuperexaltat Judicium. EpiJł:Jac: C.2,
Miłojierdzk przewyifza Sąd.

JAkom w przefzłych nSmienił KazSniach, iż 
lubo B O G  Wfzechmogący był nieflcodczone- 
go miłofierdzia dla cztowiekà zàczym go ftwo- 
r z y ł, w czàfie iednàk gdy B O G  ftàwfzy fię 
Człowiekiem, y  powziąwfzy ciàlo y  ferce ludzkie 

do kompaffyi nàd nędznym człowiekiem , z tym 
ieft oswiàdczeniem miłofierdzia fwego dla nas, i i  

fpràwie fwoiey wykonàney dla człowie
ka fwoie nam oświadcza miłofierdzie, co wyraża 
P/almifta Pańfici mówiąc : Mifericordia Domini pk  ̂
na eft terra, Ffal.32, Spràwy B ofkie które B O G

Wfze-



wizechmogący wykonywa dla nas, fą tylko albo 
azieła Dobroci Boflciey, àlbo dzielà Spràwiedli- 
woscì, gdy wykonywa dla nas Ipràwy Dobroci 
iwoiey, w tych wielkie fwoie oświadcza Miłofier- 
dzie, że bez wfzelkich zaffug nàfzych nam, doga- 
uza w potrzebàch, gdy wykonywa dzielà Spràwie- 
dliwości fwoiey, dopufzczài^c nà człowieka żyią- 
cego doczefiią karę, w tym więcey Miłofierdzie 
oświadcza iàk Spràwiedliwofci, ponieważ gdy B O G  
nh człowieka dopulzcza iàki u c ifk , częściey nà 
przeftroge zbawienną, iàk nà karę, àby człowiek 
poftrzegłfzy (ię, do Bogà fię nàwrocii, lub też do- 
pufzcza u cilk i, àby przez te nà tym kwiecie w y
płacał fię Sprawiedliwości B olkiey, co potwierdza 
Bazyli S. mówiąc : ^lia omnis afperitas ejus clementia 
efti to ieft wfzelki uciflę od Bogà dopuftczony nà 
człowiekS, znàkiem ieft miłofierdzia Bofkiego, prà* 
gnącego zbàwienia ludzkiego, co wyràznie opifu- 
ie Auguftyn S. : Deus quando irafcitur nobis, ut fub- 
veniat, fic minatur  ̂ ut parcat, fio aufert, ut reftitnat, 
fic tradit, uf eripiat, fic deftruit, ut muniat, fic abjicit» 
ut reftituat, to ieft : czàfem BO G  człowiekowi ni
by gniew oświadcza, àby łà^l<àwiey przybył, gdy 
fię do niego człowiek nàwroci, czàfern pogrozi, 
àby potym darował, àby potynt nie miał zà co ka-

rkć.



rà<5, czàfem dopufżc?a utratę doczefnych rzeczy, 
àby zbàwienicm wiecznyrp nàdgrodzH, czàfem do- 
pufzcza uciflęi, aby z wiecznego uwolnił u cifku , 
ęzhCem dopufzcza uboftwo» aby wiecznością zbo- 
gàcii, czàfem uymuie ła fk i człowiekowi, àby wię- 
Hfzą nSdgrodził, te fą ffowà S. Auguftyna, w kto- 
rych dziełacli iawne oświadczenie miłofierdzia Bo- 
fluego, przytym  między infzemi àttrybutàmi Bo- 
fkiem i, naybardziey nam BO G  oświadcza miło- 
jjerdzie fw oie, z ktorego miłofierdzia naydofko- 
ijaley poznawàc możemy Bogà, co uważyć profzę: 
Chryftus Pan prawdziwy B O G  przez 33. lat życia 
CyoiegO j wiele y pràwie nieprzeliczone uczyni
wszy cudà, iednemu tylko Bogu włafne, iako przy» 
znàie Xiążę Fàryzeufzow : Nemo poteft facere haćfi
glia qU(e,tufacis,mft fuerit Deus cum eo,loan.^. à prréci? 
Z tych Chryftus nie tylko nie ł^ i uznàny od wfzy- 
(Ikich zà prawdziw ego Synà Bouciego^ ale y owfzem 
uznàny byłnasm ierćod żydów ,reuseft mortis,Alatk  

aż dopiero gdy z ot wàrtego Boku Jezufa nàKrzy- 
żu umàrtego' obaczyli krew z wodą płynącą, do
piero krzyknęli uznài5c prawdziwego Syna Boskie
go: F erè Filius Deterat ifte,Math.2/. prawdziwie był 
Synem Bófkim . Coby tego za przyczyna była, żc 
Setnik y niektórzy z żydów obaczywjfzy krew, z wo-

• d ą ’
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Z Boku Jezufowego płynącą, przyznali go cio- 

piero Synem B ofk im ? K rew  y  wodà z Boku Je
zufowego płynąca, za swiàdeflwem S. Auguftyna» 
wyraża nam Święte Sàkràmentà» nà odpufzczenie 
wfzyftkich grzechów nafżych poftanowione : San
guis iś aquttì id eft Sacramenta fluxerunt in remijjionertì 
omnium peccatorumt gdyż wóda znàczytàSàkrament 
Chrztu S. obmywaiącego dufzę czlowiekà z zma- 
2y grzechu pierworodnégo> krew znàézylà infzd 
Święte Sàkràmentà, które przez zaffugi krwàwe 
Jezufowey Męki prZywràcài^ nam ł 4(lię B o fk ą , 
przez które Sàkràmentà lako przez ofobliwize śro
dki nà odpufzczenie grzechów nafzych wyraża 
nam fię ofobliwfze miłofierdzie Bofkiej à przez to 
poznanie prawdziwego Synà Bofkiego, ktorego 
dopiero poznali Centurio z niektoremi żydami, wy- 
znawaiąc vere Filius Dei erat ifte. L ecz czemu pro- 
fz f  dawniey żydzi nie uznàli prawdziwego Boga 
Chryftufa, gdy podobne y częfte widzieli olw iàd- 
czenia miiofierdzia Bofl<iego, widzieli że Màgdà- 
lenà przy jo g a c h  Jezufowych otrzymuie odpu
fzczenie grzechów, chorzy przez żywą wiàr? otrzy- 
muią zdrowie, umàrli życie, oświadczył y przy 
śmierci miłofierdzie fwoie, kiedy wif^ąc nà K r7y- 
żu, prosił za nieprzyiacioł fwoich ; Fater ignofce iU



Its, Lotrà o bok wifzącego zbawił, hodie mecumeris 
inParadifo. Lue. 2^- Odpcwiàdam nà to zSw: Au- 
guftynem , iż widząc Centurio Chryftufa nie tylko 
za życia fwego, ale też y  po śmierci nieprzeiiaia- 
cego oświadczać fwoie miłofierdzie dla ludzi, gdy 
krew  y wcdę wylewa nà obmjrcie z grzechów na
rodu ludzkiego przez to przyznaie prawdziwego 
Boga, Et (juoinodo verum JJeum non p'oclaniajfet Ule 
centurio, qui eum vidit etiam mortuum, mtfericordia 
fonte manantem, mowi S. Auguftyn. A  z^tym mi- 
łoficrdzie Boflcie nàd wfzyftkie inne attrybuta tàk 
nam fję oświadcza, iż przez to przychodziem y do 
poznania prawdziwego Boga, ktorego miłofierdzia 
wielkość làwniey uznam y, gdy wywodzić będę 
dallzy procefs człowieka grzefzncgo nicprzeftaia-
cego rebellizowàc przeciwko Bogu, ktoregozaffu- 
gàmi Męki Jezufowey iefzcże bronić bede. O tym
yld Majorem Dci Glorlam.

G dy na przefilych Kazàniàch moich remon- 
flrowałem na czym zawifla popràwà życia czło
wieka grzefzncgo, do ktorey popràwy zàcheca- 
lem przez rożne duchov. ne pobudki, w terainiey- 
fzym  Kazaniu w picrwfzym punkcie dla powzię- 
.cia więkfzego zachęcenia w /ercatli ludzkich do 
poprawy życia , remonftrować będę iàkie É O G

pono-
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ponosi krzyw dy, à dufzà człowieka fzkody, 2 nic- 
popraw y życia.

Ponieważ z każdego grzechu ludzkiego w yni
ka niefkończona krzywdà Maieftatu B ofkicgo, tey 
żaden ftworzony rozum Świętych O ycow  nieirap!» 
że dofkonàle poiąćj o ktorey tyle tylko pifz^t -ile 
poymowàé mogą* gdyż y  Koronat Pànfki Dawid 
S. poymuiąc wiele flcrytych taiemnic B o fk ich i 
nàd złością grzechu ludzkiego zàftànawia fię, mo* 
w iąc: .DeliÓa quis intelligit? Pfal. i8- nieprSwości 
kto poym ie? to ieft, żaden rozum, żaden by nay- 
doncon&lfzy dowcip poiąć nie potràfi złości grze-, 
chu iud7kiego, iednakże ile SS. O ycow ie przez 
światło ła fk i B ofkiey poymowàé mogą, tyle o tym  
pifzą, z których nàuki niefkończoną krzywdę Mà- 
ieftatu B ofkiego, wynikaiącą z grzechu ludzkiego* 
z  S. AugiiĄynem uważyć profzę : G d y bowiem 
człowiek pomyśli o grzechu, który ma wykonàc# 
B O G  łafkaw y niby to o bok ftoiący człowiek^ 
przez wewnętrzne przeftrogi,perfwaduie człow ie
kowi, nie czyń tego co fię nie godzi, co ieft prze
ciwko Przykazaniu Bofkiem u, które gdy zàcho- 
wafz, otrzymafz wieczne zbàwienie, gdy przeła- 
miefz, wieczną zgubę dufzy, z drugiey ftrony af< 
fyftuiący czàrt perfwàduie człow iekow i mówiąc:
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me uważay, źe jprzez to Bogà obràzifz, àlè fiebie 
ukontentuiefz, à potym myśHć będziefz àbyé Bo
ga przeprosił, y tak człowiek zezwaliiąc na grzech 
czàrtu zezwalaj B o ^  odwodzącego od złego po
gardza mówiąc fobie z Fàràonem : i^ts eft Dorni-. 
miSi ut audiam vocem ejus. Exodi /. nie będę iłu - 
chał Boga. Y  lubo nie w famey rzeczy» ale w u- 
myśle te fię wyrażiią zam yffy człowieka zàslepio- 
negOy o Kroleftwo NiebieOcie me.bàrdzo dbam, 
p iek li fię nie Ifkam, wykonam do czego mnie zà- 
chęcona od czàrtà pobudza wola. Przez co w iel
ką dla Maieftatu Bo (kiego czyni w zgirdą, pogàr- 
dza Boga  ̂Prawodawcę, ktorego' Pràwà ł^amie, po
gardza Pànàj któremu ffu żyć nie c h ce , nà co fię 
B O G  żali przez Izàiafzà Prorokà : Filios enutiivi 
ÈT exabavi, ip/i verò fpreverunt me. Ifaice i. to ieft: 
których ftworzyłem , y  iàko O ciec wychowałem, 
od tych wzgardzony ieftem. Pogardza Bogà Stwór
cę fwego, gdy udzielonych fobie od niego fubftàn- 
cyi, talentów, y zmyfifow, nà ciężką Bogà zàzywa 
krzyw d ę, pogardza Bogà włafnego Zbàw icielà, 
któremu fię z rąk zbawiennych wydziera nà wol
ność grzechową, nà zgubę dufzy fwoiey, pogardza 
Bogà Sędziego, ktorego Ądu by naymniey fię nie 
lęka, pogardza Boga Przyiacielà, bàrdziey fobie

fzàcu-
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izacmąc przyiazn z czàrtem, iàk là lk f  y  przyiaiń 
Boga, pogardza Bogà iako Oycà, kwituiąc fię z 
fynow ikiego dziedziftwà N iebiefkiey Oyczyzny* 
N a co pifze Auguftyn S. : In m ni peccato Deus con- 
temnituu infuis praceptis ut Legislator, ut Creator, 
ftt redemptor. W każdym grzechu znayduie fię wiel
ka wzgàrdà dla Boga y nieOcończona krzywdà», 
którą poiąwfzy przez światło tàflci B ofkiey opifu- 
ie Pobożny Stanichurftus Soc: Jefit, w te (?cw y: 
G dyby kto złość grzechu naymnieyfzego śmier
telnego, y  krzywdę Màieftatu Boflciego poiął, nie 
byłoby w człowieku -źyiki, ktoraby fię od wielkie
go żalu nie kràiàià, całymby ciałem fwoim krwią 
płynął, od boiàz'ni wfzyftkieby mu nà głowie w ło- 
iy  powftały, odftąpiłyby go wfzyftkie śiły,ferceby 
mu fif od żalu puk&ło, pierśiby mu fię rwały, kru- 
fzyłyby fię wfzyftkie kości, nà refzcie nie mogąc 
znosić żalu y  bolu, w momencie umieraćby mu- 
fiał. T e  fą ITowà wfpomnionego Authorà.

Pobożni Kàtolicy ! żaden tu z nas nie ieft tak 
święty, aby fif miał wym ówić od grzechu śmierć 
telnego, à zàtym gdy fię w fzyfcy znamy do grze
chu, w fzyfcy iìf  do tego przyznńć powinniśmy, że 
tak ciężko Bogà krzy wdzemy» z przyczyny ktorey 
k rzyw d y, wnpśmy fobie wielkie Miłofierdzie Bo*

l a  ik ię i
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Ik ie , że nas B O G  z tak wielką krzy wdą fwoią u- 
trzym uie y  zno^ù że nas B O G  tàk nie karze, iakp 
wyciąga krzywda Jego. Na co przydaie Bernard 
S.m ówiąc: iżnayobrzydłiw fza rzecz,którafięm o
że znàlesé w oczàch ludzkich, ktorey człowiek 
cierpieć nie może, oczy fwoie y  uftà zàffàniài4c, 
znośnieyfza ieft dla człowieka, niżeli człow iek w 
grzechu dla Bogà : Tollerabiliàs canis putridus fetet 
hominibuSi quam peccatores Deo iś Angelts. A  zàtym 
tu fobie profzę t4ką formuymy reflexyą : Jeżeli 
ieden grzech cztowiekà ieft tak wielką krzywdą 
Màieftatu Bolkiego, dopieroż co mówić o w ieli 
kiey liczbie grzechów całego życia człow iek4? 
dopieroż o niefkońęzoney liczbie złości càtcgo 
narodu ludzkiego, càtey gromàdy ludzi wfzyftkich, 
iàka z tych wynika dla Boga krzywda nieuftaiąca, 
która przenosi poięcie rozumu nie tylko ludzkie
go, àie y  AnieKkiego, dla tęy iakiegokolwiek po- 
i f eia, ftawiam wam przed oczy całego zbolałego 
JEZU SA, który ieft Figurą càtego Màieftatu Bo- 
iłciego od nas ukrzyw dzonego, który gdy cały 
boleie, cały rànà, cały krew, bez żyłki zdrowey, 
cały otoczony boleściami ; tak nieograniczony Mà- 
ieftat Rofl^i cały otoczony krzywdàmi Bofkiem i, 
z ktorey uwagi coż fobie wnośic będziemy Kato

licy,
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licy* tylko przyznanie niepoię^ego Miiolierdzia 
B ofkiego, z podziwienięm całego Nieba, z zazdro
ścią piekła» że nas B O G  znosi z nieuft§iącą krzy
wdą Màieftatu fwego. C o uważaiąc Auguftyn S. 
m ów i: O  niepoięteM iłofietdzieBog4 ! iagrzefzy- 
łem, à B O G  mi dyffymulował, ia Bogà krzyw dzi
łem , à B O G  mi dobrodzieyftwy nadgradzał, ia 
krzyw dy do krzyw dy przyczyniałem , à B O G  mi 
tym obfitfze dobrodzieyftwa wyświadczał ; O  D o
broci ! o Miłofierdzie nigdy nieflcończone ! Ego 
peccnbam, tu diJfmulabaSf ego te injuriis afficiebam  ̂
tû  me beneficiis cumulabasy ego peccata peccatis auge>* 
barn, tu maiora praftabas beneficia, o ! Mifericordia in- 
comprehennbilis, A  zàtym człow iecze ieżeliś do 
Wch czas nie poymował wielkości Miłofierdzia Bo
rie iego, uznayże go teraz, gdy poymuiefz co B O G  
Stwórca od ciebie ponośi, 4 co ty  od Bogà odbie- 
rafz, gdyż to ieft przeciwko nàturàlnemu pràwu, 
àby zà nieuftaiące krzyw dy, dobrodzieyftwà od
bierać, o ! Miłofierdzie Bogà nieflcończone. L ecz  
nie tu iefzczekoniec krzyw^dy B ofkiey wynikaiącey 
2 grzechu ludzkiego, obrcćm y tylko wewnętrzne y  
powierzchowne oczy nàfte ną Zbawiciela JEZiU- 
SA , co ponośi? co cierp i? z przyczyny grzechu
ludzkiego, zk to rego  nicprzeftannę ponośi kato

wnie.
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wnic, z czym  fię fam oświadcza Zbàwiciel TEZUS 
do S. Brygitty, iàko świadczą iey Rewelacye, temi 
Il ow y : Ile wzgàrdy, ile męczeńftwa ponosiłem od 
żydów , tyle teraz ęonofzę od złych Chrześcianow, 
żydzi mnie wygnali z Swiątnicy maiąc inteneva 
mnie krzyżow ać, tak Chrześcianie czyn ią, gdv 
mnie wyrzucài? z Kościoła Dufzy fwoiey, ktoiąm  
lobie obrał, y chftnieby mnie krzyżowali, gdyby 
mogli. A  nà infzym mieyfcu ufkarża fie Màtkà 
B olka  przed S. Brygittą, mówiąc.- Ubolewam ,że 
Syn moy od nieprzyiacioł fwoich, którzy fą teraz 
nà świecie, ciężcy  krzyżowany byw a, iàk od ży
dów czàfu męki Jego, których nieprawości fą wie- 
kfzą katownią dla Synà mego, iàk żydowflcie mę
ki. A  zatym zważayrnyż Kàtolicy, y  w  ferdeczna 
weźm y uwagę, iàką Màieftat B olk i ponosi krży 
Wdę, Syn B o lk i kàtowni? od każdego z nas, z przy
czyny grzechu, którą zważywfzy, fami fądźm y,c2v 
to left rzecz lu d zk ą  czy to ieft rzecz ftworzenia 
B olk iegojzeb y B O G  od ftworzenia fwego tak wiel
kie miał ponosić krzywdy, à Zbàwiciel JEZUS kà- 
towm e, leżeli nàd mizernym bydlęciem w  nedzv 
20ftàlącym me mieć politowània, ieft rzecz tyra/- 
Ika, dopieroż z przyczyny tak wielkiey krzywdy 
Bogu Stwórcy nàlkemu od nas uczynioney, tàk

wiel-
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wielkiey kàtowni Zbàwicielowi nàfzemu zàdàney, 
ieżeli fercà nàfze k r u f^ ć  llę żalem nie będą» ex- 
cefs tych będzie tyrànfkiey złoi^ci y  nieludzkości, 
gdyż to ieft nàturàlna rzecz każdego żyiącegoftwo- 
rzenia, nàd krzywdą y  fzkodą ubolewàc» tu gdy 
poznàietny krzywdę nàd krzyw dy od nas dla Bo
ga, kàtownie dla Jezufa, Iżkodę nienadgrodzoną 
dla dufży, więc zrućm yż ciężkość z fercà nàfzego» 
daymyź mieyfce żalu, pozwolmyż oczom łez ubo- 
lewài|cych, teraz czàs nayfpofobnieyfey do poku- 
ty , gdy Syn B o fk i za nas pokutuie : Nunc tempus 
acceptabile. 2. ad Corin: 6. teraz czàs naylepfzy do 
przebłagania Maieftatu B ofkiego, gdy Syn Bofl^i 
za nàmi błaga Naywyżfzego Bogà : ?ater ignofce U- 
lis, dàruy im O ycze Przedwieczny, bo nie wiedzą 
co czynią, k zàtym człowiecze ieżeli kochafz JE
ZU SA , ieżeli pragniefz zbawienia, czy  możefz fię 
u trzym ić od płSczu, gdy Zbawiciel JEZUS krwa
wo płynącemi ràn&mi płacze ubolewaiący, nie tàk 
nad katownią fwoią, iako nàd fzkodą y  zaboyftwem 
dufzy twoiey : Non folis oculis flevijfe videtur, fed o» 
fnnibàs membris, mowi Bernard S. A  odtąd czło- 
^wiecze który fię mafz odważyć na grzech, ieżeli 
nie mafz refpektu nà zbàwienie wieczne ktorc trà- 
cifz, ieżeli nie mafz refpektu nà piekło nk które

____________  zara-
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zàrabiafzjm ieyzeprzynaym nieyrefpekt nà B O G A  
S tw o rcf twego ukrzywdzonego, miey refpekt nà 
JEZU SA Zbàwicielà boleiącego» miey refpekt nà 
dufzę tw oif, à w okàzyi grzechu mow fobie: Y  
COŹ mi B O G  winien, źe go mam k rzyw d zić? y  
c o i  mi Zbàwiciel winien, że go mam kàtowàé ? y  
coż mi dufzà winnà, że iey mam wiecznie fsko- 
d z ić?  ey nie odważay ie  fię nà to , co fię nie go« 
dzi. W który fpofob ieieli politowànie m ieć bę- 
dziefz nad Jezufcm, ulituie flę nàd tobą fàfkàw y 
JEZUS, gdy zbàwienia wiecznego od niego żąńkć 
b f  dzielz: z czym  fię £km oświadcza w pewney rewe- 
lacyi : Si ego oravi pro crucifixoribus meis ad Patrem 
meum, multò magis pro vobis orabo qui mihi compajfii  ̂
confcii fuiftis.

A  zàtym wfpomnianą krzywdę Bofką wynikà- 
iącą z grzechu ludzkiego, z  przyczyny niepoprà- 
w y życia cztowiekà nàkazàney iuż po kilkà razy 
Dekretem Bofkim ,uważ&iąc zàrliwosc honoru Bo- 
fld ego, 2nowu przyimuie àktorat przeciwko czło
wiekowi, y  otrzym àwfzy termin u Sprawiedliwe
go Sędziego Bogà, po zapifanych kompàrycyàch 
przez Pàtronow, Spràwiedliwosc indukuie fpràwe.

Sprawiedliwy Sędzio BO ŻE, iuż to po czwar
ty  raz przychodzi mi tuprom owować ^pràwę wiel

kiego
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Kiego kryminalitty cziow iekàj wcàle zuchwałego 
przeciwko Bogu Stwórcy który iuż d o tey
zaśleploney przyfz-edł złości, źe fię uznàc nie chce 
fcydi ftworzeniem Boflcim. Ponieważ kśżde ftwo- 
rzenie B olkie, ìàko powinno bydi, tàk ieft poffu- 
fzne Bogu Stwórcy fwemu, ten człowiek wcà
le fię do tego nic zna, iako fię pokaże ex feńis con- 
#roo;er/w, z dàlfzych dowodow , ponieważ trzemà 
Dekretàmi Bofkienii mài|c fobie nàkazàn^ poprà- 
Wf życia, każdemu z tych contravenit', zàdofyé nie 
u czyn ił, y  owfzem przy w ifkfzym  miłofierdziu 
twoim, więkfzey nàbywa odwagi do nieuftànney 
krzyw dy Màiellatu B o fk ieg o , który wcale riie u- 
znaie Bogà nàd fobą : didł fe nofe Deum, faBis
MUłem negat, aĄ TUI i. ponieważ nie czyni tego, co 
B O G  każe, oświadćzaiąc fię z złośliwym Fàràonem» 
^ i s  ejł Dominus, ut audiam vocem ejus. Exod. f .  K tó
rego iako w przefzłych ^ądàch wyliczałem  niego
dziwe y  niepoliczone excefla, złości, iego fpràwy> 
2 ciężką krzywdą Màieftatu B o fk iego , w  tych do 
tych czas bezbożne życie fwoie prowadzi, przeci- 
wko któremu klàdf tu proteftźcyą Eldlezyàftykà 
Pànlkiego proteftuiącego fię, żć kàwaikà boiaźni 
Bogà nie ma : Contempftt timorem Dei, Eccl: ąp. ktà- 
dę y  proteftàcyą Izàiafzà Prorokà, źe zin icm aS ąd

K  E o lk i :



, B o iK i; Jmtcia Jj>et poftpofnit i -dlw którego Krymi- 
nàlifty mam wiele prejudykatow,'względem  któ
rych  fpràwiedliwie ginąć powinien, wnofzę tu fa- 
mego Ffalmifty wielkiego ffugi twego B0 2 E zdà- 
nie, żądaiącego zguby cziowieké grzefznego: De
ficiant peccatores a terra, micini ita, ut nonfmt. Pfal- 

103. niecli ginie grzefznik, y nieprawość niech 
uftanie nà ziemi. Pief wsi Rodzice» za iedno przeła- 
maniePrawafioflciegOjtego momentu z Ràiu wygnà- 
ni, pierwfzy Anioł z4 iednę myśl przeciwko Bogu ; 
Ero Altiffmo, zaraz Dekretem Boflęim nà 
wieczne ciemności flcazany, Judafz że fię wdał w 
(ekretne y niegodziwe kontràkty z żydami, ftrà- 
fzną tego przypłaca męką. A  nà refzcie, ut pau
ciŝ  concluĄatny niech fię otworzą bramy piekielne » 
wiele tfim obaczemy milionów lud/i, którzy, ie  ̂
dni zą iędê rt tylko, drudzy, zà dwa, inni zà’kiJkà 
grzechów śmiertelnych, wiecznie goreią. A  zà- 
fym nà fpndàmencle tych prejudykatow, dawno 
ten kryminalifta równie z innemi ginąć powinien, 
u ktorego wifkfza liezbà niapràwosci, iàk włofow 
nà głow ie, ktorego zuchwałość więkfza nàd py- 
fzncgo Anioła, ktorego zaw/iętość wifkfza iàk Ju- 
dafza zdraycy. Więc tę wnofzę inftancyą do 
fprawieęJliwości B ofkiey, àby ten kryminàliftà, t|k

rà



za Kontrawencyą, za niepoiiufzeńilwo pierwfzym 
Dekretoin BoQcimt iàkd też zà przeiamànie Praw 
Boflcich, z ciężką krzywdą Màieftatu Bofkiego, ià- 
ko toties criminaliter conviQus, àby kryminalnie byt 
fądzony y  karàny, àby meńtutn crimnis, coti' 
dignas luat poenas,

Odpowiàda Miłofierdzie ; Spràwiedliwy y  Mi- 
łofierny Sędzio BO ŻE, comp(0 one duBusi przycho:- 
dzi mi tu odpowiedzieć zà człowieka: grzefznego, 
nieczyniącego popràwy życia , zà którym przed 
Spràwiedliwoéciq Bofką mowie nic.m ogę, ponie
waż fam widzę» że więCcy liiepràwo^ci.iego, iàk 
fło w  moich, y  przyfzłoby mi go tu'iuż odftąpić,tyl
ko wiedząc dowodnie, że niefkończone Miłofier
dzie B ólkie, W'ktorym mocno ufa człowiek, prze- 
wyżfza liczbę grzechów całego narodu ludzkiego* 
więc do tego iefzcze czynię rekurs. T u  interlocu- 
/ona, odzywa fię Sprawiedliwość: A le iuż miał do- 
fyć nàdinfzych m iłofiełdziaB ofkiego? odpowià
da Altiojterdzie : Miłofierdzie Boflcie nigdy dofyć 
niem a. Mowi Sprawiedliwość: Napifano ieft: Fe- 
reat mundus, fiat juftitiay podobnieyfza rze cz , àby, 
cały świat zginął, niżeli aby BO G  miał bydź ukrzy
wdzony. OApowikda Miłojterdzie : Deus cui propri- 
wn eft mifereri femper ŁS" parcere^xoxcgo włafność ieft

K  9 zmiłoT



i m x 7 6 x m s
zmiłować fię, y  tìàFowàc. Mowi SprMmedtiwośći A la  
to ieft pubUcimy kryminàliftà, z publicznym zgor- 
fzenicm. Od^omźń^. M iłojkrdzki Prawda, v ia  to 
przyznàif, źe ieft publiczny kryminàliftà, lecz z i  
publiczne iego zgorfzeniàj za publiczne exceffa* 
kładf tu in menfa judicii fatysfakcyą zupełną za ilu , 
g i M fki Jezufowey, ofobliwfzym fpofobem wypła- 
c4iące Sprawiedliwości B ofkiey od człowieka, kto-, 
re aby były przyi^te od człowieka grzefznego, po-* 
korną wnofzę inftancyą do Miłofterdzia Boflciego, 
O to Syn B otki w oftatniey wzgàrdzie, w  publik 
czney ochydzie, nie iakoB O G , ale iako publiczny 
kryminàliftà, publicznie całemu pofpolftwu w fro - 
motney nielud2kości, w nagości Ciała fw ego, dał 
fię zawiesić nà K rzyżu, àby przez to wypłaciłifpra- 
wicdliwośći B ofkiey, zà publiczne zgorfzenià, zà 
publiczne exceiTa y złości człowieka, oraz Iłow y 
nà Krzyżu rozpiętego JEZU SA, do IMiłofierdzia 
BoGsiego pokorną wnoftę inftancyą ; Pater ^nofce 
Ulis, quìa nefcimt quid facjunty BOŻE tàfkàwy dàruy 
temu winowàycy, boć nie wie co czyni, C,'o wymo- 
wiw fzy Milofierdzie,2oftàwiwfzy Sąd niby w delibe- 
tkcfujudicium deliherat,\iXoiiaby mógł uczynić pry
watną konferencyą 2 człowiekiem, z którym tàk 
rozmawia Miłofierdzie : Zważayże człowiecze iàk

wielki
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wielki eXcelfs złości twoiey popełniłeś przez nie- 
poprawę życia, po kilkà ràzy tobie nkks^ k̂ną, kie
dy oto Zbàwiciel JEZUS Syn B o fk i w  oftàtniey 
wzgardzie, w publięzney ocbydzie, w  fromotney 
nieludzkości, na Krzyżu zàwiafzony zà ciebie wy
płaca fpràwiedliwosci Bonciey, ten który każde
mu ftworzeniu dał fpofob pokryć- nagość fwoię» 
ten z fzat obnażony, nagi całeinii pofpólftwu wy- 
wiefzony na KrzyżUj àby w ypłacił zà publiczne 
twoie niewftydne zgorfzenia, Bgo fum tui plaga 
doloris, ego tuce occifiowts citlpa\ mowi S, Auguftyn, 
E y  fromotnaż to byià, zà zdaniem SS. O ycow , nad 
infze kàtownie przcraÈàì4ca Serce Jezufowe nà- 
gośę Jego, w ktorey w oczach ęt*łego pofpolftwà 
zàwiefzony zoftal, -ponieważ wfzyftkie inne kato
wnie znosiły niebà y  ziemià, iediicy tylko nàgosci 
Jezufowey nie mogąc cierpiec, tę ciemnościami 
pokryły, Tenebra faBce fanh àutn crucifixerunt j e 

juni Judceiy Math, 2 7 , lecz ta kitow nia z przyczy
ny twoiey człow iecze, zk zdàniem S. Auguftynà 
mówiącego-: Biczowànie cierpiał ofobliwie Ghry- 
ftus zk grzechy cielefiie człow iekd, nà które fię 
człow iek chętnie odważa, bezwftydne nagości czło- 
wiekà obniżyły publicznie Chryltufowe Gi4ło 2 
nieznośnym wftydem Jego, niegodziwe y bezwfty

dne



dne uciechy, fą to rózgi cierniowe, fą łińcufzki 
żelazne fzarpiące Ciało Jezufowe. Vulneratus eft 
propter iniquitates noftras> Ifaia Nàd którą obel
gą JłiZU SA , gdy zà świadeftwem S. Bernarda, fa
mi Anieli ubolewàiąc piàkàli : Etiam Angeli fleve- 
runt, à ty  człowiecze, czy możefz to znosić, czy 
możefz to cierpieć, abyś nie zapłakał zà niepo- 
pràw f życia twego, zktorey przyczyny Zbàwiciel 
boleie, y  wfzyftkiemi rànàmi p łacze, ubolewài4c 
nàd niepohàtnowàn5 złością twoią, dla ktorego po- 
litowània, chcieyże fię przecię popràwic człowie
cze, chciey fię nàw^ocić do B oga, powftàwfzy z 
błędów tw oich , wfzàkfe łatwo fię może zwa
bić dziki ptak do kàwatkà furowego mięfa, otoż 
tu JEZUS iuz (  àch! przykro w ^ om n ieć) nie 
iako B O G , nie iàko człowiek, c§ły rànà, càły 
krew, càt^ iàko fztukà martwego krwawego cia- 
łà, wiśi na K rzyżu, aby dzikiego w miłości Boskiey 
cztowiekà do fiebie zwabił. E y dayże fię zwabić 
dziki w miłości Boga człowiecze do Ciał4 Jezufo- 
wego, do Serca Jego otwàrtego, dayże fię zwabić 
nà ręce Jezufowe rozciągnione nà K rzyżu, gdyż 
w krotce ma naftąpić oftatni dekret fprawy two- 
iey, ale nà którą ftronę, nic upewniam, (^mowi 
M iłofierdzie) bo niepoięte Sądy Boflcie, bo ina-

czey
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czey lam loDie bfdziefz przyczyną wieczney zgu* 
t>y> ieżeli fię nie popràwifz» ieżeli fif do Bogà nie 
nawrocifz.
^  Po ktorey konferencyi, Spràwledliwosé wnosi 
dalfzą inftàncy% ; Spràwiediiwy Sędzio BOZEj lu
bo zaftugi M fki Jczufowey fą niefkończonie wy- 
płacaiące za winy każdego cztowiekà, àie że ten 
kryminàliftà przez długą niepopràwf życia fwego 
ieft niewdzięczny zaffug Jezufowych, toć tych y  
nie godzien, a zatym bęz refpektu nà zalługi Je- 
zufowe, według winy fądzony y  karàny bydź po- 
winien» luat condignas parnas.

Odpowiada Miłofierdzie : Miłofierny Sędzio 
BO ŻE , ten człowiek że ieft kryminàliftà, toć ieft 
pierwfzym  kandydatem do zaffug Jezufowych» 
ponieważ Syn B olk i nie przyfzedł zbawić Iprà- 
w iedliw ych, àie grzefznych ; Non veni falva- 
re juftos, fed peccatores, Lucce f .  à zàtym dla za- 
llu g  Jezufowych, profzę dla niego o dalfze miło- 
lierdzie.

Nà co odpowiada BO G  fprawiedliwy SędziS, 
oświadczaiąc nieodmienny wyrok dla czlowiekà: 
Morte moriatur  ̂ càte życie tego czlowiekà znosiłem 
z wielką krzywdą moią, iuż niech umiera. Odpo
wiada Spràwiedliwosc : frJięch umiera, morte mo-

riatur.
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itiatur. Odpowiada Miłofierdzie : N iech umiera, 
aby tylko w tàfce twoiey^. mrtatur morte juftorunl 
Numer: 23. àby nie wiecznie. Replikuic Sprà* 
wiedliwość : Jako żył, tàk niech umiera. Miłofter-- 
àzìe t N ie iako żył, ale iàko pragnie żyć, tàk niech 
Hfnicra  ̂ ut vivùt in <etevtiufn* Spvàiviedlìwo^é: K to  
żyie bez Boga, bez Bogà umiera. Mihfterdzk: K to 
w Bogu umiera, z Bogiem żyć bedzie. Beati qui 
in Domino moriuntur. Afocalif. Ąto. 'spramediiwość: 
Z a llu ży ł né wieczną śmierd Miłofierdzie: A le g a  
Zbàw iciel JEZUS od śmierci odkupił, mortuus e/f, 
ut nos a morte Uberaret, A  zàtym iefzcze nie teraz 
czas oftàtniey fen tencyi, ktorey ia profze miło- 
fiem ego Sędziego Bogà o dylàcyq, àby y  Spràwie, 
dliwości B olk iey  zàdolyc fię ftało, y  człowiek od
kupiony zaWugamiJczufowemi àby nie ginął, pro- 
fzę o remifrę nà kompromifs.

 ̂ A  zatym ftàie Dekret remiffyi (pràwy człow ie
ka nà kompromifs, y  nà ten podpifuią fię ftrony, 
na którym Wfzechmocność Bofka będzie Super- 
arbitrem, ze ftrony zàrliwosci honoru B ofkiego 
Sprawiedliwość Boflęa : ze ftrony czlowiekà grze- 
fznegoMiłofierdzieBoskie, Arbitram i.Ktory to kom
promifs, a pod figurą tego,pàrtykulàrny Sąd BoQci 
2 człowiekiem grzefznym, wywodzić będę nà p rzy,

fzłym



fzłym  Kazàniu, nà którym redukować będę prze- 
fzłe Kazànià moie.

A  tym czàfem Pobożni K atolicy 2ważaymy y  
mieymy w pamięci wielkość Miłofierdzia Bofkie- 
go dla kńżdego cziowiekà, iednaki-e w  nSdzieię te
goż n iechcieym ygrzefzyć, gdyżprzyidziekiedyż- 
kolwiek koniec życia nàfzego, który będzie począ
tkiem wieczności fzczfśliwey, lub niefzcześliwey. 
BO ŻE iàfkàw y, B O ŻE  nà K rzyżu rozpięty, udziel 
nam tyle ła fk i, àby^my poiąwiży wielkość M iło
fierdzia twoiego) pobudzeni byli do wdzifczności> 
y  do popràwy życia nàfzego. Am en.

K A Z A N I E  V.
Mifericordia fuperexaltat Judicium. Epìft: J a d  C.2: 

Miłojierdzie przewytfza Sąd.

Akom w przefzłych n&mienił Kazàniàch moich, 
że lubo Miłofierdźie B ofkie y  Spr4wiedliwość, 
względem Nàtury B o fk ie y , fą równe y  nie- 
rozdzielne, lecz względem włafności fw^oich
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taf Judiciuntt y tàk fię Bogu N aywyźfzemu upodo
bało, obfzerne dla nas v^konywàd m iłofierdzie, 
iż ledwie dziefiątą » à czaftm  fetną lub milionowy 
cząftltę zoftàwuie foràwiedliwo^ci » co należy do 
kary, à rafztę miłofierdzie odbiera, y  człowiekowi 
dàruie, czego dowodzę z Pifmà S. 5 G dy Dawid 
K ro i Izràelfki w ykroczył przeciwko Bogu wynio- 
floźcią fwoią, czyli próżną chwałą» zà który wy- 
ftepek wdaie fię w to Spr&wiedliwoś<5 Bo(ka, y nà- 
znàcza Dawidowi karf nà càiy lud Izràeltkij trzy 
dni y  trzy nocy llràfznego pow ietrza: Tribùsdie
bus Ò” tribùs noBibus erit peftUentia in Ifràd, 2. Reg', 
24. pod czas ktorego gdy w iednym momencie 
fiedmdziefiąt tyfiecy ludzi pàdio trupem» àz 
wdąie fię w to Mitofięrdzie B pO iie, y  za trzy 
dni y trzy  nocy kary pow ietrza,  ledwie tylko 
,dvmnaftą ez0 kę zoftàwuie Sprawiedliwości,, fo
bie iedenaśęie części odbieraiąc, ,  które dàriiie 
D aw idow i, według świ§dę£lwa textii G reckie
g o , te  tylko od rana do potudnià trw4ło po
w ietrze, a mane tif̂ i od tempus praM it ze trzech 
dni y nocy powietrza, które wyznaczyła Spràwia- 
dliwość B olka Dawidowi nS karę, tylko puł dnià, 
które ieft dwunaftą cząftką trzech dni y  tr/ech no
c y  Miłofierdzie B olk ie  zoftawiło Sprawiedliwości

J?o-



■DOiKiey, a ledenascic części kary fobie odbierdiąĄ 
y  te daruie D aw idow i, iàkoiw ràdczy literà Pàri* 
ik a : MifertusDominusfuperąjfimonm populi,agit Aìu- 
gelopercutìentì './ufficiti contine manum ttianty Ulitowà* 
w izy fię B O G  nàd ludem Izràelfkini> flcrucił ka* 
ry , mówiąc dofyć tego. C o potwierdza Theodor 
rethusc Trium dierum i^tritimMBium minabatur Deus 
mortem, fex autem folùm horis mortem intulit,quce eft pars 
duodecima panarum. C o  tàk łatwiey explikowàd 
mogę, iż gdyby nàprzyldad kto komu był winien 
oddać fto tyfięcy, fpràwiedliwo^c wyciąga àby fto 
tyfięcy oddàne były, lecz miłofierdzie dàruie dzie- 
więćdziefiąt dziewięd tyfięcy, à tylko ieden zofta- 
w u ie . fpràw iedliw oki tyfiąc do oddània. Podo
bnym ipofobem poftępuie fobie B O G  z człowie
kiem, gdy człowiek przez grzech zaffuguie fobie 
na wieczną karę, w kto rey  powinien fie w yp łacić  
Sprawiedliwości B ofkiey, lecz Miłofierdzie Boskie 
ledwie z millionow millionową cząftkę kary zoAà** 
wuie Sprawiedliwości, gdy zàmienia człowiekowi 
karę wieczną, w karę doczefną mąk czyfcowycb» 
a refztf dàruie człowiekowi : to tàkiin fpoibbem
rozumieć możemy Miłofierdzie B ofkie y Sprawie
dliwość dla nas. Jedn4kźe lubo tàk wielkie Miło
fierdzie B olkie  dla nas, lecz do tego potrzebne

L 3 zaIJu*-
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zafitugi dobrych uczynków człow ieka, przy któ
rych w tym mamy rozumieć Miłofierdzie B ofkie ; 
^ affugi cztowiekà choćby były  naywifkfze, nigdy 
nie fą proporcyonàlne do wiecznego zbàwienia, do 
których nà z w e łn ą  zaffugę wieczney chwały, Mi
łofierdzie B ofkie z niefkończonego fkàrbu zaffug 
Jezufowych dokłSda człowiekowi» àzàtym  bez do
brych uczynków nàfzych»àni Miłofierdzie Boskie, 
ńn izafługin iefkończonejezufcw e nie m ogąbydź 
człow iekow i fkuteczne. C o  potwierdza Pàwef S. 
gdy mowi ! Adimpieo ert, qiice defunt paffionUm Chrifti 
in carne mea, ad Colofì i. to ieft, przy łafce Bogà uśiłu- 
ię nà tOjàbv mi zaffugi Jezufowe àpplikowàne były, 
àby mi zaflugi fkuteczne były Jezufowe. Jàwniey 
to y obfzerniey pokażę, gdy nà teràznieyfzym K a
zaniu wywodzić b fd f iuż oftàtnì proceÉ człow ie
ka grzefznegò przez kompromifs,nà ktorym Wfze- 
chmocność Bofka będzie Superarbitrem^ Sprawie
dliwość y  Miłofierdzie Arbitram i, lecz y  nà tym  
człowiek grzefzny bronić fię będzie zaffugàmi Mę
ki Jezufowey, à pod allegoryą tego kompromiflu, 
Sąd B o łk i lobie explikowàd będziemy. O  tym  
j4d Majoretti D E I Gloriam,

\V(zyfcy to powinniśmy mieć 'w pàmi^ci, źe 
każdy z naa żyiących, ma fobie przeznàczony od

Boga
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Boga koniec życia fwegOj który to koniec leit po- 
czątkiem wieczności fzczęśliwey lub niefzczęsli- 
w ey, która dependuie od Sądu B ofkiego, z przy
czyny dobrego lub złego życia cziowiekà : Et (iw 
bona egerunt, ibunt in vitam <eternarHì nui vero mala t 
in ignem ceternum‘ S, Athànàzy* Y  lu b o  poki żyie* 
my n i  ziemi nie z n a m y  Sprawiedliwości Bolkiey» 
która icft dla nas ukryta, nà mieyfęu ktorey tylko 
Miłofierdzie B ofkie  otwàrte, iàkom w przefzłych 
namienił Kazàniàch, iednakżekiedyźkolw^k przyi- 
dzie ten czàs > kiedy Spràwicdliwosd B olka fwoy 
xyeor wykonywàé będzie przez oftàtniq łentencyą 
Sądu B oikiego, Y  lubo B O G  W fzechmogący wię- 
kfzą zwykt w ykonywàq Dobroć fwoiędla człowie
ka grzefznegOj niedbàle Bogu ftuźącegoj żyiącego 
wcàle bezbożnie, iàk dla człowieka fprawiedliwe- 
go, wiernie Bogu Iłuźącego, co czàfèm daie nam 
fię poznać, że niefpràwiedliwy człowiek w  wię- 
kfzym  zoftàie fzczęściu, iàk człowiek fpràwiedli- 
wy» co z podziwieniem wyraża jereniiafz rrorok 
mówiąc • Qudve via impiorum pvofperaturj ^  bene eft o- 
mnibus qui inique agunt? Ier-i2n coB ogdlategoczyni» 
dia tegow iękfze fwoie oświadcza miłofierd7ie czło
wiekowi grzefznemu, zdaniem SS. OycoWi aby
człowiek uznànieitv wielkości Dobroci Boga w c

w izy-
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wfzyftkim fob ieSłogólłźw iącego, tym łatwiey nà- 
w rocił fię do Bogé.àby go tym bardziey powziął ko
chać y chw alić.Lecz odpowiedz mi proizg człow ie
cze  niedbàle Bogu fłużący, przy w ifkfzym  nàd in- 
fzych  miłofierdziu B ofkim , który w ifkfze nad in- 
fzych  odbierafz là fk i y dobrodzieyftwà B o fk ie , 
czy  możefz b yd i pewny dla fiebie dàlfzego miło- 
fierdzià Bollsiego, à przytVm zbàwienia wieczne
g o , nà które fobie nie zàW uguiefz? Odpowiefz 
mi podobno, że równie, z  bezbożnym złoczyńcą 
po prawicy zjezu fem  wifzącym, uczeftnikiem b f- 
dziefz zbawienia wiecznego, że równie z innemi 
w oftatniey godzinie życia twoiego iàiow àé bf- 
dziefz zà grzechy ; lecz odpowiàdam ci na t o , iż 
nie kàzdy bezbożnego życia człow iek będzie tego 
fzczęścia, co złoczyńca po pràwicy JEZU SA  wi- 
fzący, ktorego fzczgścia nie miał drugi zfoczyncà 
po lew icy wifzący, nie kàzdy złego życia będzie 
tego fzcżęścia, àby w oftatnią godzinę życia fwo-- 
iego, miał fpofobność do Boga fię nàwrocid y  za 
grzechy żałować, gdyż wielu tyliącami ludzi wie
cznie poginełoj którzy w oftatni^ godzinę nie mie
li fpofobu w pierśi fię uderzyć. \V czym nas prze- 
ftrzega Auguflyn S. mówiąc : Fenief tempus, quan
do homo velkt dolere de peccatis, fed non poterit, fiqui-

dem
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dem quando potuit, nolebat : to ieft, przyidżie ten czas 
gdy człowiek bfdzie chciał żàłowàć ih  grzechy , 
àie nie będzie mógł, ponieważ kiedy m ógł, nie' 
chciał. A  zàtym dobrze ieft m ieć ufnoić w  Miło- 
fierdziu Boflęim , lecz przy tey potrzebne dobre 
u czyn ki, bez których sprawiedliwość Boflca któ
ra do tych czaj ukryta była» fw oy rygor wykony- 
wàd będzie, odpowi&dSiąc człow iekow i: Fili re- 
eefifti bona in vita tua. Luca i6. dofyć miałeś łś- 
fk i  y  miłofierdzia Bofkiego człow^iecze w cà- 
łym  życiu twoim, wktorym  obfitowałeś bezwfzel- 
kich zafitug twoichj bez których kwitowałeś fię z 
zbàwienia wiecznego.

Zàczym  przyftąpiemy do àktu komptomiflal- 
nego z człowiekiem  grzeiznym , profzę mieć pà- 
mięci, com w przefzłych nàmienii Kazaniach mo
ich, to ieft; gdy B O G  W fzechmogący przed wie
ki przezn&czył, że w czàfie ma ftw orzyć człow ic- 
k4, zaraz to B O G  w fwoieyWfzechmocności przcy- 
zrał, że człowiek będzie p rzcftępcą Pràwà Boflęie- 
go, że będzie winowiycą BoOcim, że będzie nie- 
przyiacielem BogS, żc będzie famego fiebie nàd 
Bogà wynośiłj że będzie z niefkończoną krzywdą 
Maieftatu B o fk iego : co widząc Spràwiediiwoéc 
B oika, dopomina fię. zaraz rygoru y przeznàcze-

nia
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ńia wicezney kary korrefponduiącey winie dla 
człowieką» lecz z drugiey ftrony Miłofierdzie Bo- 
fk ie  nie pozwala nà to > àby miał człowiek w ie
cznie ginąć: Mijerkordia Domini, quia non fumus 
confumpti. Więc Wfzechmocność B o ik a , niby to 
trzymaiąca mieyfce Superarbitré, równie fprzyià- 
iąca y  Miłofierdziu y Spràwiedliwosci, chcąc tym  
zadofyć uczynić, ten podaie Irzodekj àby SynBo- 
flęi przyiąwfzy Ciàło natury ludzkiey, przez nie- 
ikończone zalTugi fw o ic , zàdofyć uczynił Spra
wiedliwości £ o(kiey od całego narodu ludzkiego, 
à przez to aby y  Miłofierdziu Bolkiem u zadofyć 
fię ftało. C o że Syn JSoflci chętnie przyimuie , 
Óhlatns eft quìa ipfe voluìtt zaraz* Wfzechmocność 
.Bofka ten przed wieki llànowi wyrokj y  niby to 
D ekret w czafie nigdy nieodmienny, to ieft: S Y N  
BO SKI W L U D Z K IM  C IE L E  O D K U P I N A R Ó D  
l u d z k i  : względem którego wyroku Bofkiego 
przed wieki formowanego, przyfzłe zaftugi Jezu- 
fowe tàk były obecne Bogu, iàkby iuż były  w fa- 
mey rzeczy wykonàne : Omnia pitura funt in Deo 
proffentia, mowi Doktor A nieiflu , ktoremi zaffu- 
gàmi tàk przed wieki przeżnaczonemi, iako też 
w  czafie wykonkiem i, Sprawiedliwość B olka, ià- 
ko zupełną fatysfakcyą, niby to iuż ieft nafycona,

àM i-



Miłoficrdzie Boskicj źe niellcoiiczone iefzcze dla 
fiebie fatysfakcyi nie ma> y dla tego dopomina fię 
zbàwienia kàzdego cziowiekà grzefznego » & zà* 
tym gdy B O G  w czàfie wykonywa miłofierdzie 
fwoie dla człow ieka, to oświadczenie ieft przed 
wieki przeznaczone dla zaflu g  Jezufowych.

Z  tey reflexyi p r z y ft fp u if  do àktu kompro- 
miffalnego ogłofzonego nà przerzłym  Kazàniu » 
nà który Superarbitrem zàfiada Wfzechmocność 
BoQca, SpraTOedliwość y  Miłofierdzie Arbitro wie, 
W 'obecności^krzyżow Snego JEZUSA» według 
chwalebnego zwyczàiu w kàzdym (ądzie. Y  lubo 
Wfzechmocność Boflęa» Sprawiedliwość y  M iło
fierdzie, ieft to ieden B O G , àie te àttrybutà maią 
fwoie odmienne włafności, gdyż włafność W fz^  
chmocności B ofkiey ieft tà, względem ktorey B O G  
ieft nieflcończony y  niepoifty w  d z i e ł a c h  fwoicłi, 
Spràwiedliwo5oi B o lk iey  włafhość ieft, dopomi*
n&ć fię rygoru według zailu g  cztowiekà, Miłofier- 
dzia Boflciego włafność, ieft komp&flya y  polito* 
wanie nàd nędznym y  grzefznym człowiekiem. 
A  zàtym względem tych odmiennych włafnoscii 
wfpomniàne àttrybutà B olkie mài^ między fbb^
niei&ką rożność.

Abym  tu nic uczynił iàkiey inwolucyi w  ter»
M minaci»



minach w teraznieyfzym àkcie kompromiffalnyin, 
gdym położył ArbitrowMiłofierdzie B ofkie y Sprà- 
wiedłiwość, gdy oraz Fàtronàmi będą Miłofierdzie 
V Spràwiedliwoéé, w ty m tà k  fif explikuif: Mi
łofierdzie B ofkie y  Spràwiedliwoèc B olka będą 
Arbitràm ij miłofierdzie ftworzone y  fpràwiedli- 
wość ftworzona bfdą Fàtronàmi.

Fo zapifanym àkcie kompromiffu de loco, annoy 
B" feńay to ieft oftàtniego dnia życia cziowickà» an
te omnia nàkàzuie fąd kompromiflalnyj àby ad men~ 
tem Dekretu Bofkiego w przefzłym  Kazaniu pu
blikowanego, dufzà człowieka in eodem inftanti, te
go momentu perfonàlnie ftànflà do rozfądzenia 
fif 1 Bogiem. W czym zà świadeftwem SS. O y- 
co w , ktorycli cytuie Pobożny Kalamato, Anioł 
Stróż przeftrzega człowieka przez wewnętrzne na
tchnienia , ktoremi go mocno przeraża, àby 

^^wrocił, àby. fnmnienic ufprawiedli- 
w ił, aby zà grzechy źàłował, bo w krotce ma ftà- 
ną<5 nà Sąd Boflci, ktoremi człowiek mocno ztur- 
bowany, pomigfzàny, ràdy fobie dàd nie może : 
nudząc fię z dufzą fwoią, 'Hadet animam meam vitee 
mea, tu z iedney ftrony fumnienie obciążone czło
wieka) gryzie, peccavi, quid faciam? z drugiey ftro
ny śmierć nàftfpuiąca człowieka turbuie, timor

mortis



mortis conturbat me, tu mnoftwo grzechów rozurtt 
odbiera człowiekowi, comprehenderunt me iniquita
tes me<e > $5* non potui ut viderem > tu boiaźń Sądu 
Boflfiego zm yffy utraca, quid fum mifer tunc diSu- 
rus, cum vix juftusfit fecurus: tu śmierć nàftfpuie, 
czàfu do pokuty nie ftàie, panitentia fera potius 
non eft vera.S.Aug. T u  A nioł Stróż ciefzy człowiekś * 
mówiąc; wfzàkzem cię przeftrzegał po j^ le  ràzy 
człowiecze, àbjs życia popràwil) à nie m ichałeś, 
vocavi y  renuifti, iednàk miey ufność w niefkoń- 
czonym Miłofierdziu B o lk im , à źSłuy tylko zà 
grzecliy, będą ci odpufzczone, bo te fą w yroki 
B ofkic dla ciebie ; !^àcunf^ borà peccator ingemueritt 
non recordabor iniquitatum ejus,Ezech. i8> Odpowiàda 
człowiek : Mnoftwo grzechów ktoremi Uciśniony 
ieftem, nie dopufzcza żalu : Funes peccatorum cir
cumplexi Junt me. pjai. u  o, Odpowiada A nioł ! E y  
człow iecze czàs k ro tk i , mors atergo > śmierć 
b lifk o , żSłuy zà grzechy. Mowi człowiek : A ch  
coż mam czynić niefzczęśliwy człowiek : quid fa 
ciam mifer ubi fugiam ? gdzie fię mam udàd j gdzie 
fię mam ukryć przed Sądem Bolkim  : Ubi me ab- 
fcondam à vultu irte tuce? Ach ia niefzczęśliwy ! 
który życie moie w niepràwokiàch prowàdziiem» 
w których dni y iàtà życia moiego firawiłem ; D iet

mei



pssi tr&njtermt torquentes cor meum. Ach la nie- 
feczęśliwy k w ry  nie fłuchałem  przeftrogi zbà- 
wienney Namiettnikow Boflcich czffto mnie prze- 
firzegaiących, nikt teraz nie poymie nędzy ferca 
m oiego, patientiam meam quis confiderai, gdzież 
fif udam, kto mnie pociefzy, quis me liberabit de 
corpore mortis hujus? Mowi A n io ł: Ey człowie. 
cze czas krotki > oto Zbawiciel JEZUS na ciebie 
czeka àby cię zbàwitj tylko ià lu y  za grzechy. E x-  
peBat ut mìfèreatur, b ierf cię nà porękę że nie 
zginiefz, leżeli żałować będziefz. Mowi czło
wiek ; Ach czeka Zbàwiciel r4zem y Sędzia, przed 
którym  ukryd fif nie m ożna, cierpieć nieznośna 
dla grzechów moich : Ubi latebo ubi parebo. Mo
w i A n io ł: W fzyftkie twoie nieprawości czło^
wlecze przy Miłofierdziu Boskim , fą tylko ie- 
dną umbrąj więc ufay w tym, à nic zginiefz. C o 
uważaiąc człowiek grzefzny, pocznie fię reflekto- 
W&Ć, y  łzdmi fię zàlewàé, opłdkuiąc życie fwoie, 
à w tym przypada śmierć, y dàie cytacyą człow ie
kowi, aby zaraz ftàwal nà Sąd Botici, którą czło
wiek poiąwfzy przez mocną obpreffyą ferca, mo
cnym  żalem y skruchą zd ifty, pada przy Nogàch 
nà Krzyżu rozpiętego JEZUSA, m ówiąc: żàłui^ 
BO ŻE za wfzyftkie nieprawości m oie, nà które

nie
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Die chciey miłofierny BO ZE pamiętać, w Rany
twoie JEZU oddaię ducha moiego. A  W tym a- 
poplexya śmiertelna ścifnąwfzy ferce człowieka i 
zakończył życie fwoie, ktorego dufzy Anioł Stróż 
àffyftuie nà fąd kompromiffalny.

Pobożni Kàtolicy» podobnego uciiku człowie* 
kà figurà, ieft'to przeftrogà dia nas wfzyftkich, ià- 
ko mamy przyimowàc przeftrogi zbàwienne» nie 
odklàdàc popràwy życia, pokuty y żalu mocnego, 
gdyż nie pewny cz&s> nie pewna godzina oftatnia 
życia, y  nie kàzdemu fzczęśliwa : przytym figura 
ieft mocnego ucifliu mocno przerażSiącego czło. 
wiekà grzefżnego w oftatniey godzinie żj^ciaiego* 
która niech nam będzie nà pożytek zbawienny > 

gdyż ten uciflc kàzdego z nas czeka.
P rzy  obecności dufzy cztowiekà grzefzn ego  nà 

(ądzie KonipromifTalnym) po zàpifinych kompary- 
cya ch  z obu ftron, Patron S’pràwiedliwoéc indu- 
kuie fpr4wę : Sprawiedliwy Sędzio BOZE, po dłu
gich y tak częftych dylàcyàcti Miłościwego Sądu 
twoiego fprawy wielkiego kryminalifty człowiek^ 
nà oftàtni fąd kompromiffalny odeftaney po oftà- 
tnią fentencyą, bez wfzelkiey dylacyi, remiffyi» y 
kàifaty, przychodzi mi tu dopominàc fię oftatme- 
go dekrętuj przez który àby Spràwiedlivos^Bo-



Ika zupełną dla fiebie miàià fatysfakcyą ' Ten  
człowiek ktorego tu dufzà obecna, całe życie fwo- 
ie prowadził z nieflcończoną y nieuftanną krzywda 
Maieftatu Boskiego, Boga Stwórcy fwego, w czym 
kładf tn menfa Judicii proteftacyą S. Auguftynà, 
proteftuiącego fię ; In omnipeccato contemnitur Deus 
in juis praceptiSi to ieft, że z każdego grzechu czło- 
wiekàj wynil^ nieflkonczona krzywda y  wzgàrdà 
Maieftatu Bofkiego. Ten Zbawiciela fwego JE
ZUSA nieprzeftànnie niewdzięcznością fwoią 'ka
tował, nà co proteauiefię GlolTa; Per unutnqùodr 
peccatum Chriftum crucifigimns, £3* quantum in nobis eà 
occtdtmus. T u  klàdf protcftàcye dziefięcioro Przy
kazań Bolkich wzgàrdzonych, wfzyftkich cnot 
świętych zarzuconych, proteftuiących lię przez 
Ekklezyàftykà Pànfkiego, y Jeremiafzà Prorokà • 
contempht Judicia Dei. A  nà refzcie niech tylko 
Sąd Bolki otworzy kśifgę życia iego, Liberfiriptus 
proferatur, w ktorey więcey obaczy niepoliczo--, 
njĵ ch nieprawości iego, że nie niafz tego grzechu'. 
Ktoregoby nie popełnił, przeciwko któremu tu 
Krew Zbawiciela JEZUSA niewinnie wylana, nie
wdzięcznością iego wzgàrdzona, zemfty woła do 
Sądu BoiKiego : Vindica Domine. Podobnym fpo- 
ibbem y S. Auguftyn woła : Doming) qui tibi non

fervit
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fervit quia creatus eft, meretur infernum « fed qut tibi 
non fervit quia redpiiptus eft̂  meretur ut novus pro ipfo 
fiat infernus. S. Jugi in meditati to ieftj BOZE^ kto 
C i ieft niewdzifcznyźeś go.ftworzył, godzien pie
kła» lecz kto Ci niewdzięczny żeś go odkupił, go
dzien nowego pieklà. A ponieważ ten kryminà- 
liftà dofyć iuż miał miłofierdzia Bofkiego, że go 
BOG  z niefkończoną krzywdą Màieftatu fwego 
znośił, przez co Spràwiedliwo^d, która do tych 
czas ukryta była dla niego» iefzcze fatysfakcyi nie 
miàtàj wif c terazj quod nonfaBum fiat, od fądu kom- 
promiffalnego bez wfzelkiey remifly, bez wfzelkiey 
dylàcyi, profzę definitivam fententiam, àby irremiffi- 
biliter był karàny» àby zà niefkończone krzywdy 
Bofljie» nieflcodczonym fpofobem wypłacał fię 
Sprawiedliwości Bofkiey» y w tym profzę o zàpi- 
fanie konkluzyi.

Z  tey ìllàcyl mowlę ia do was Pobożni Kàto- 
licy» kàzdy z nas żyiących ftànie nà Sądzie Boskim, 
nà którym gdy wfzyftkie fpi àwy człowiek^ iàwne 
y ukryte, odkryte y fądzone będą, za te fprawie- 
dliwość podobnym fpofobem iókom teraz wfpo- 
inniał, dopominać fif będzie fwego rygoru, y oftà- 
tniey fentencyi, od ktorego rygoru àni zaffugi 
Męki Jezulowey, ani Miłoiierdzie Bofkie bronić

nas



nas nie potrafi, ieżeli zaffug dobrych uczynków 
mieć nie będziemy, iakom wyżey nàtnienii, o czym 
prosiłem pàmigtàé : w czym naś przeftrzega Au- 
guftyn S. mówiąc ; Na Sądzie Eofkinti gdyby frze z  
niepodobną rzecz tfka Spfàiviedliwosci Bofktey niby to 
iifiałd w kar dniu cziowiekd, tedy Aliłojterdzie vofpierà- 
łobyrgkg Spràmedlìmkti àhy fwoy rygor ivykonywàià. 
A  zàtym tę dla nas poweźmyprzeftrogę,i&konam 
flę potrzebà ftaràé o dobre w oczach Bofliich za- 
iiugi.

Fo ktorey indukcie zà /wiadeftwfm S. Cypry- 
knki przybywa z wielkim impetem nieprzyiaciel 
dufzny czàrt przeklęty, y wnośi fwoię illicyą, àby 
per indiSłonem mógł fig pifać przeciwko człowie
kowi, przeciwko któremu komportuie wielkie mu- 
nimentà fummàryufze złego życia» które kiàdzic 
in menfa judiciii à zàtym iàko bezfumienny àktor> 
nie czekaiąc pozwolonego fobie àktoratu, zàczyna 
induktę w te ftowà : Sprawiedliwy Sądzie, dufzd 
tego czJowiekà wfzelkim prawem mniefię należy»!' 
ponieważ BOG  Naywyżfzy, càte życie tego czło-* 
wieka ofobliwfzemi kontentował dobrodzieyftwy» 
àby go do liebie, do chwały fwoiey, y  do zMwie- 
nia wiecznego zachęcił, ia zàs nic dobrego czło
wiekowi temu nie uczyniłem, à ten pogàrdziwfzy

Bogà



„  _  W X 9 7 X ^  . ,
Boga Stwórcę fwego, bàrdziey mnie iprzyiai, lak 
Bogu, bàrdziey fobie fzàcowat moie perfwàzye, 
iàk Bolkie przeftrogi, bàrdziey mnie kochał, iàk 
Bogà, wif cey dia mnie czynił, iàk dla Bogà, przy- 
tym Syn Bolki ftàwfzy fię Człowiekiem, oftàtnie 
dla fiebie przyiął wzgàrdy, publiczne ochydy, fro- 
motne nieludzkolci, y  śmieirf krzyżową dla zbà- 
wienia iego, ia zà̂  nic nie ucierpiałem, nic nie wy
świadczyłem człowiekowi temu, à przecię bàr
dziey mi był wdzięczny iàk Zbàwicielowi fwemu, 
którego niewdzięcznością fwoią bàrdziey niżeli ży
dzi katował, krotko mówiąc przyznam fif, iż gdy
by BOG Naywyżfzy tyle dla mnie wy^wiàdczyt 
dobrodzieyftwà, ile dla cziowiekà, gdyby Syn Bo- 
(ki tyle dla mnie ucierpiał, co dla czlowiekà, da- 
wnobym był żàłował zà wftyftkie złości moie, y  
nàwrociwfzy fię do Bogà, Jemubym wiernie fìu- 
żył, y w pieklebym w  chwalił, à zàtym ieżeli ia 
za iednę tylko wynioliośd moię wiecznie fię Bogu 
wypłacam, dopieroż ten człowiek wifcey màiqcy 
exceflbw złości nàdemnie, profzf fprawiedliwego 
Sądu àby przynaymniey równie ze mną Bogu fif 
wypłacał.

A  zàtym Anioł Stroź nie mogąc cierpieć tśfc 
złośliwoy indukty przeklętego czàrtà, wnosi illà-

N  cyą



cyą, tamuiąc oQivitatem w Sądzie czai tu,
zarzuciiąc mu wieczną infamią, którą ieft fnycri- 
ptus de Regno Dei} przytym iàko patri mendacium 
Kłamcy y nieprzyiacielowi dufzy człowieka, zàdà- 
ie mu złośliwe kiàmftwà, à przytym prośi àby nie 
miał loctitn ftnndi in fiuba judiciaria « co otrzymuie, 
kiedy nie przyięto indukty czàrtà> y kazàno uftą- 
pić z mieyfcà Sądu Bofkiego.

Pobożni Kàtolicy, z iHacyi inftyguiącego czar  ̂
tà na Sądzie Bofldm przeciwko człowiekowi grze- 
fznemu, weźmy fobie nà uwagf, iàko fig mamy 
wyftrzegàé grzechu, do ktorego częftokroć czàrt 
przeklęty zdchęca, àby potym potępiał, pobudza 
àby inftygował, w czym nas przeftrzega PSweł S. 
mówiąc : Nolite locum dare diabolo, to ieft : nie po- 
zwalaymy nà to, do czego nas czàrt pobudza, àby 
nas nà Sądzie Bofkim nic miał czym zawftydzić.

Po których induktàch, Miłofierdzie broniąc 
cztowiekà grzefznego, odpowiada : Spràwiedliwy 
Sądzie, prawdà ieft że càie, życie tego czlowiekà, 
było z ciężką krzywdą Màieftatu Bofkiego, z ka
townią niewdzięczności dla Zbàwicielà JEZUSA, 
iednakże z nauki S. Izydora t że BOCi Naywyżf/y 
nie tak z życia, iàko bàrdziey z oftàtniego koiicà 
życia zwykł fądzić człowieka : Unumquemtji Deus

non
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non tamdevitn,quàmde fine vitee judicat', nic tsnlzc^^-
śliwy kto pobożnie żyiącj bezbożnie kończy życie 
fwoie, lecz bàrdziey kto z ułomności źle żyiąc, 
w mocnym żalu umiera, przytym bàrdziey BO G  
kocha cztowiekà grzefznego, który z grzechu po- 
wftàwfzy» do Bogà fię nawraca, y  wicrnie Bogu 
Iłuży, iàk tego, który nigdy nie grzefzył: Magis 
Deus diligit peccatores converfosy quhm eosy qui nun
quam peccaveruntivno'ffì S.Thom:l.p. q .20,i^S’ Greg. 
Hom 5 4 . gdyż to ludzka rzecz zgrzefzyd, àie Anicl- 
fka z grzechu powftàé, y  zà grzechy żałowSć. A zà- 
tym lubo ten człowiek bezbożnie zył, àie pobożnie 
umieratiZàtuiqc mocno zàwfzyftkie grzechy fwoie* 
y krzywdy Bo(kie,przyłącz&iiicfwoy żaldozaffug 
Mfki Jezufowey, w czym éwiàdkietn ieft Anioł 
Stróż dufzy iego. Nà co odpowiàda Anioł Stróż i 
Zmiłuy fif nàd duf/ą iego B Ò Z E , tniferere anintte 
ejust A  w tym càia Aflyftencya Niebiefka krzy- 
knflà : Mtferere^ zmiłuy fię nàd dufzą BOZE. Przy- 
daie Pàtron : Wfzakże fą flowà Naywyżfzego BO
G A  y wyroki Bolkie : horà peccator inge
muerit, non recordabor iniquitatum ejusy kiedykolwiek 
człowiek weftchnie do mnie, ż§łuiąc zà grzechy 
fwoic, nie będę pàmi^tał nà wfzyltkie niepràwo- 
ści iego. A że ten człowiek woftàtni? godzinę ży-
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eia (wego mocno żałował, więc nie pdmiętay BO
ŻE  nà niepràwo^ci iego, ktorego ràcz przyiąć do 
łaflci fwoicy.

Po których induktàch, Syn Bofki Zbawiciel 
JEZUS obecny nà fądzie kompromilTalnym wnosi 
fwoif illacyą, z Rewelacyi S. Gertrudy, o czym 
wyżey wfpomniałem, à pàmiftàé prosiłem : to ieft 
mowiZbàvviciel; WfzŚkże przed wieki wiàdomo by- 
ło W(iechmocnościBofl<iey,iż człowiek który miał 
bydź ftworzony,będzie przeftępcą PràwàBofkiego, 
będzie z niefkończoną krzywdą Màieftatu Bofkie- 
go, zà co gdy Spràwiedliwo^é Boska dopominàlà fię 
rygoru, y przedwiecznego wyroku wieczney kary
dla człowieka, lecz Miłofierdzie Bofkie przez wJà- 
fność fwoięniepozwatóło nàto,àby człowiek miał 
wiecznie ginąć za grzech, w czym Wfzechmccność 
Boflęa ten podàtà fpofob y śrzodek, àbym Ja Syn 
Boflci przyiąwfzy Ciało nàtury ludzkiey, przez o- 
krutną mękę wypłacił Spràwiedliwo^ci Bofkiey 
th człowieka, co wykonałem : à zatym gdy ten 
człpwiek ktorego tu dufza obecna, woftatniey go
dzinie życia fwego żałuiąc za wfzyftkie grzechy 
fwoie, uciekał fię do zaffug moich, y w ràny mo
ie polecił dufzę fwoię, więc Ja za wfzyftkie nie
prawości iego, nà zupełną fatysfakcyą Spràwiedli-

wości
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dliwości Bofl^iey, kiadę moie zaffugij Serce moie 
y wfzyftkie rany moie tu prezentuię na przebła
ganie Przedwiecznego Oycà, à nà zbàwienie du- 
fzy człowieka. Nà co Spràwiedliwosc Bofka Ar- 
biter odpowiada : Ja iuż mam dla fiebie fatysfakcyą 
zupełną z Zaftug Jezufowych. Miłofierdzie Boskie 
drugi Arbiter: Dla zaffug Jezufowych nie może 
ginąc» boby to była wielka krzywda dla mnie. 
Wfzechmocność Bolka Superarbiter » àpprobui^c 
mowi: Dla zaffug Jezufowych powinien bydzzbà- 
wiony. Y tak ftàie fentencya fądu kompromiflal- 
nego z zupełną fatysfakcyą ni wftyftkie ftrony 
wiecznego zbàwienia dla człowieka. Na co du- 
fza z głfboką pokorą odpowiada : Mtfericordias Do
mini in teternum cfintaboi PfaL88' MiłofierdzieBofkie

nà wiekL wychwalàé będf.
Pobożni Kàtolicy, tàiemnicy Sądu BolKiego, 

iàko też Sprawiedliwości y Miłofierdzia Bolkie- 
go, nie możemy inàczey poymować, tylko nà po- 
dobieńftwo moiey teràznieyfzey expUkàcyi» z nà- 
uki SS. Oycow, ponieważ Miłofierdzie Bolkie nie- 
fkoiiczone, dla zaUug Jezufowych, dla których 
B O S  naywiękfzego kryminaliftę cztowiekà znośi, 
zniefkoilczoną krzywdą fwoi|»oraz y temu zà ie- 
deii 4kt ferdecznego zalu > nie tylko niepràwosci

wfzy-
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wlzyftkie dàruie, àie y owfzem do zbàwienia wie
cznego przyimuie, O ! Miłofierdzie Boga nàfze- 
go niepoięte ! z podziwieniem całego Niebà, z za- 
zdrością całego piekła, y coż ieft za proporcya, 
co zk korrcfpondencya iednego àktu żalu do nie- 
ikończoney krzywdy Bofl^iey, które BOG dàruie 
człowiekowi, którego Miłofierdzia obfzernieyfzą 
explikàcy^, y  zaflugami Męki Jezufbwey na przy- 
•fzłym Kazaniu moim pobudzać bfdf fercà ludzkie 
do (kruchy y wdzięczności Bogu. A  teraz Po* 
i)o2ni Kàtolicy,gdy fiewfzyfcy znamy do nieskoń- 
czoney krzywdy Maieftatu Bofkiego, z przyczy
ny grzechu nàfzego,iàko wprzefzłych Kazaniach: 
wfzyfcy znamy fię do tego, że iefteśmy uczęftni- 
kàmi tàk wielkiego Miłofierdzia Bofkiego, że nas 
BOG znośi dla zaffug Jezufowych, za które bądź
myż wdzięczni Naywyżfzemu Bogu, wychwatóiąc 
y kochSiąc Bogà nas kochàiqcego, à w nadzieię tàk 
wielkiego Miłofierdzia Bofl^iego nie chcieymyź 
grzefzyć, fzczerey pokuty y prawdziwego żalu nie 
odkładaymy nà oftàtni  ̂ godzinę życia nàfzego, bo 
ta nie pewna, y nie dla kàzdego fzczęśliwa, àie 
teraz gdy mamy czàs fpofobny pozwolony nam 
od Bogà, powftawfzy z błędów nafzychj za te wy- 
płacaymy fię Boguji dp złego życia iuż fięwięcey

me
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nie wracaymy. BO ŻE Lafkàwy» BOŻE nieikon-

, 1̂ 1 va àbysmy w prawdziwym
lu za wfzelkie nieprawości nafze Tobie ftużyli, y  
w prawdziwym żalu życie kończyli. Amen.

K A Z A N I E  VI.
Mifericordia fuperexaltat Judicium. Epifl’. Jac: C.2.

Alitofierdzie przetoyifza Sąd.

y A  przefzłych piąciu Kazàniàch moichj ob« 
fzernie wyprowadzałem wielkość Miło- 
fierdzia Boflciego, dla kàzdego grzefznc- 
go cztowiekà, à to dla zaffug nieOconczo- 

czonych Męki Jezufowcy, z których Sprawiedli
wość Bofka maiąca dla fiebie zupełną fatysfakcyą 
zà wfzyftkie krzywdy Bofkie wynikaiące z grzet 
chu całego narodu ludzkiego» iuż nie ieft dopo-r 
minaiąca fif fwego rygoru wieczney kary dla czło» 
wieka> nà mieyfcu ktorey by nay więkfzy kryminà- 
lifta człowiek uciekaiący fif do zaftug ]e7ufòwych, 
otrzymuie Miłoficrdzie Bofkiej y zbawienie wie*

c z n e



czne, których zaffug y  dla tych nielkończonego 
Miłofterdzia Bofkiego > że wfzyfcy iefteśmy ucze- 
ftnikamij wfzyfcy à wfzyfcy iefteśmy obowiązani 
do wdzięczności Bogu w Troycy S. Jedynemu, y 
w partykularności Zbawicielowi nafzemu, do kto- 
rey teraz pobudzać umyśliłem. Ponieważ ieżcli 
obowiązani iefteśmy Pràwem Bofkim Rodzicom 
nàfzym, że nas na świat zpłod?ili : Honora Patrem 
tuum &  Matrem tuam, ieżeli Dobrodzieiom, Prote
ktorom winni iefteśmy wdzięczność, dopieroż Bo
gu NaywyżfzemUj wielorakim pràwem obligowa
ni iefteśmy do wdzięczności, pràwem ftworzenia 
iako Stwórcy^ tituló cre<j#io«w, pràwem fynoftwà ià- 
ko Oycu nàfzemu, tituló filiationist pràwem odku
pienia iàko Zbawicielowi, tituló redemptionis, prà
wem niepoiftego dobrodzieyftwà, tituló beneficii y 
co potwierdza Rupertus Opàt, mówiąc; hoc 
enim Divina nobis tam fedula erga nos ^  frofufa be
neficentia commendatur, ut follicitemus ad gratitudinem, 
invitemur ad ddeElionem. S. Rupertus Ab. l i. in C. i. 
yìpoc. to ieft : dia tego nam Wfzechmocność Bo- 
fkatàk obfzerney nieuftànne wyświadcza dobro
dzieyftwà, àbysmy temi zachęceni byli do wdzię
czności, y do miłości Bogà. Ponieważ piàwo nà- 
turàlne wyciąga wdzięczności zà dobrodzieyftwà,

do
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do ktorego 2naią fię nie żywe , nie cżułe y nie 
rozumne (tworzenia Bofkie , y tàk Rzeczrte wo
dy na oświadczenie wdzięczności fwoiey zkąd wy- 
bieg&ią tam fię powraciią > Flumina unde cxeuntj 
ibi revertuntur t pifze ? Unius i tìrzewkà àby im nie
wdzięczność przyznàna nic była, za prace około 
tych , frukta piękne wydaią ; Ziemia pofpolita mà- 
tka wfzyftkich, zà iecino ziarno ftokrotny oddaie 
pożytek , nierozumne y  dzikie zwierzęta wielką 
fwoię oświadczaią przychylność nà zawdzięczenie 
małego dobrodzieyftwa. A zatym ieżeli te ftwo- 
rzenia naturalne wykonywaią prawo-wdzięczno
ści , dopieroż człowiek wieloràkim obowi^zàny 
prawem za niepoięte nieuftannc y comomen- 
talne dobrodzicyftwà B ofkie, do iikiey znà<5 %  
powinien BOGU wdzięczności» pokażę nà teraz- 
nieyfzym Kazaniu, gdy niefkonczonym miłofier- 
dziem Bofkim, y zaffugami Męki Jezufowey po
budzić będę ferca ludzkie do wdzięczności BO
G U  , y nàczym ta zawiflà » dowodzić będę o tym

M , D. Gloriam.
Nielkonczonego miłofierdzia Eofkiego V là-  

śność nie infza tylko oświadczenie dobrodzieyftw 
Bofl<ich, które nàm BOG zwykł świadczyć, któ
re to dobrodzieyftwà lubo fą wf/;yftkic nieofzaco-

O  wà.



;^ane, Iednakze między temi może fi? znàlc^c ia- 
.kas rożnośc W’isikosci' iednego nad inne Dobro- 
.dzieyftwo. Y tàli lubo ieft ófobliwfze Dobro- 
dzieyftvv^Boflcie ftworzenie człowieka bezwlzel- 

.kich zàjl'ug y applikacyi iego , że go BOQ nie 
Itworzyl newolniczym bydlęciem , lub robakiem, 

.ale człowiekiem w ozdobney przyftoynościj nad 

..w/zyftkie inne ftworzenia , prócz Aniotow , co 
potwierdza Antoninus mówiąc; C m  D E U S  po
tuerit nos faccre viliffimas creaturas , nobìUffmas fe
cit , przydawfzy człowiekowi ozdobną y nieśmier
telną d u %  , całą ozdobą świata nie komparowa- 
ną, wzglądem ktoreyBOG fwoie podobieńftwo y 
obraz wyraził w człowieku, y iako BOG wfzech- 
mogący ieft ilie poięty wfwoiey ozdobie, tàkdu- 

.fza eziowiekà nie ofzacowàna , y cSłego świata 
Meuilkiem nie komparowàna, tak iż za zdaniem 
SS. Oycow wziąwfzy na fzale dufzf ludflją, y cà- 
ły świat zwftelkiemi ozdobàmi, ucarbami które 
%  mogą znaydować, nad te wfzyftkie przewàzaé 
będzie dufzà człowieka, iako świadczy Euthimiust 
pro unius hominis anima univerfus mundus fufficiens 
pratium non efi. Eut. in Pfal. 48. ^  S. Bernardus in 
Mcdit. c, 3.

Dalfze Dobrodzieyftwo Naywy£fzego B O G A
kie-



kiedy Bog fzczegulnie 7 niiłcfierdzia fwcgo ftàwfzjy 
fię człowiekiem, życie fwoię łożył pod śmierć krzy
żową dla przywrócenia zbawienia wiecznego czło
wiekowi, co opifuie Paweł S. mówiąc; mrtuus eft 
Chriftus, ut qui vivunt, jam non fibi vivnnt, fed 'eit 
qui 'pro ipfis mrtuus eft , to ieft : Umierà Syi? Boflii 
nà krzyżu, aby człowiekowi życie wieczne, życie 
Bofkie darował. Ztąd lubo ieft ofobLwfze Do- 
brodzieyfiwxi Bofkie w ftworzeniu człowiek^, dla 
ktorego £ G G  wfzyfikie càiego świata ozdoby 
ftworzył, lec2 wiedze nad to oświadczenie miło- 
fierdzia Bofkiego w odkupieniu nàrodu ludzkie
go, więcey przydać odwàzam fię; iż gdyby B O G  
Naywyźfzy tyle ftworzył światów ile ludzi, tàkt 
żeby kàzdy człowiek był Pànem càiego /wiàta, 
lubo by to było ofobliwfzeDobrodzieyftwo wlicch- 
mccności Boflciey, lecz więkize wynikà miłofier- 
(!2ie BolKie z odkupienia cziowiekà , ponieważ 
na cożbyfię zdSło człowiekowi .bydf Pànem całe
go świata, gdyby miał potym zà grzech wiecznie 
w piekle .gorzeć ? ^ ń d  prodeft bcminitft mundum 
univerfum lucretur i anima vero ftia detrimentum pa- 
tiattir- jì4t(th. i-6. 'Nàcoby fię mowif zdało cz: o- 
wiekowi dziedziczyć c&ły Iwiàt, gdyby nie miài
mieć zbàwienia wiecznego, ktorc gdy tylko otrzy*

O  2 muie
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• muie przez zallugi Jezufowe odkupuiące człowie-- 
kà od wicczney kàry ) więc odkupienie narodu 
ludzkiego ieft więkfze Dobrodzicyftwo nad ftwo- 
f zęnie człowieka, co potwierdza Auguftyn S. mó
wiąc ; Creare juflost jnjłificare impios y utrum^j eft <e. 
qualis potentice, hoe eft majoris mifericordia.

Y  lubo tc dobrodzie)rftwa ftworzenia y odku
pienia człowiek! fą ofobliwfze y nie poifte, ie- 
da-ikże te, choć w części poymuiemy, lecz nad tc 
wifkfzc przyznam bydź infze miłofierdzie BOGA  

-dla człowieka, nie poięte y w cale nad poięcie ro
zumu ludzkiego, ato ieft: że BOG z nieOcończo- 
ną krzywdą fwoią znofi niewdzięczność człowie
ka za dobrodzieyftwà tàk wielkie , tàk ofobliwfze 
ftworzenia y odkupienia, iakom wyżey wfpomnia]',

- y niżey fię pokaże. O  ktorey niewd7ięczności zà- 
czym będę m ow ił, pierwey mi należy expliko- 
wać, naczym zawiffa wdzięcznośc powinnà Bogu 

■ od nas. Doktor Anielfki Tomàfz S’ tę opifuiąc 
niowi: Gratitudo perfeBa confiftit in triplici a3n, nem
pe in recognitione beneficii, in laudatione datoris d ’ in 
retributione alicujus ret juxta propriam facultatem pro 
beneficio accepto , to ieft wdzięczność zàwifita na 
trzech punktàch : nà wyznaniu Dobrodzieyftwà, 
nà wychwàleniu tego od kogo dobrodzieyftwo od-

bie-
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Dieramy, y nà offiarowàniu iàkiey doczefney t 2e- 
czy według możności, które punktà ràk fię rozu

mieć maią,to ieft: Przez uzaunie Dobrodzieyilwa 
rozumieć mamy, aby każdy z nàs uznał fię bydź 
ftworzeniem Bofkim przyozdobionym nieofzaco- 
Waną dufzą y talentami fzacownych zmyffow ,na 
podobieńftwo y obraz famego Boga, à uznawfzy fię 
bydź ftworzeniem Bofkim, powinien bydź BOGU  
Stwórcy fwemu w 3 wrzyftkimpoffufznyiàko (two
rzenie iego, powinien to czynić, co B O G  Stwór
ca kàze, powinien bydz BOGU podległy à z  tąd 
chronić fię powinien, àby BOGA Stwórcę fwego 
nie gniewał, aby BOGA nie krzywdził, przytym 
względem dufzy, względem ktorey ieft nà podo- 
bienftwo y obraz Bo(l?i ftworzony, ftàrac fię po
winien , àby tego obrazu Boga Stwórcy fwego 
grzechàmi nic fzpecił, względem zmyffoWj rozu
mu , woli y pàmi^ci ftàrac fię powinien, 4by znał 
Bogà Stwórcę y Pana nad fobą , àby Bogà Stwór
cę fwego pragnął y kochał, àby nà Bogà Stwór
cę fwego pàmi^tał.

Drugi Punkt wdzięczności wychwàlenie Bo
gà : to ieft àby Bogà Stwórcę fwego chwalił > to 
iell àby nad wfzyftkie fprawy fwoie pierwfze dà- 
wał mieyfcc chwàle Bolkiey, àby wfzyftkie fprà-

wy
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wy fwoie na chwałę Boga ordynował ,àby powin- 
nycti dm y czafow dowaiy Bofldey nie opufzczał.

Trzeci Punkt wdzięczności oiEàrowanie Bo
gu doczefney rzeczy ; to ieft àbyimy oddawali Bo
gu , co fię Bogu należy , àbysmv z doczefnych 
rzeczy z których profituiemy Bcg^, udzie- 
lali na Chwałę Jego, 4itore BOG nakazuie fobie 
konfekrować przez Moyżefza mówiąc : SanSińca 
tnihi omne primogeniłion > to ieft pierworodne rze-. 
czy ł to ieft pierwiaftki powinne bj’dz od nas kon- 
fekrowaae B ogu, któremu y A bram Jedynaka 
fwego chęraie konfekrował : między infzemi pier- 
worodncmi rzeczami, rozumiem bydi y ferca lu
dzkie, ktoremi fię £ 0 G  naybàrdziey kontentuie. 
y o te fię dopomina przez Prowerbi41iftę Faf)fl<ie. 
go , Fili puebe mihi cor tuunti fercà czyfte, ferca po
bożne y kochaiące Bogà‘ od każdego z nas fą po- 
winne Bogu. A z4tym zważywfzy na czy.m zawi- 
ila wdzięczność powinna od nas Bogu, miarkuy- 
myfz fię teraz rozebrawfzy te trzy punkta, ieżeli 
według tycłi zàdofyc czyniemy Bogu względem 
wdzięczności, obrońmy tyJko oczy wewnętrzne na 
fprawy nàf/e , w których podobno więcey przy- 
'Znatny niewdzięczności Bogu uczynioney , w'ielc 
podobno znaydzie fię łniędzy nami, którzy przez

ca-
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c4łe życie fwoie y w pomyśleniu nic maią dobrc- 
j jcyftwa, że ich BOG ftworzyi, ktorZy fię w cà
ie bydź nie mnhią ftworzenieni Bofkim , ni« C2y- 
niąc tego g o  BOG każe, quidiUmt fenojjb DEUAit 
faSisautem negant: za nic fobie niàiqcPfżyknzanis 
Bolkicj za nic Boga ukrzywdzić. Drugi Punkt 
wdzięczności wychwalanie Boga zà Dobrodziey- 
ftwa : lecz y ten podobno fię nie znaydzie u nas» 
gdzie Chwàta Bofka zgardzona , ponieważ fpra- 
w'y nafze które powinniśmy wykonywać dla chwà- 
ły Boga Stwórcy nàfzego, te części z próżną chwa
łą wykonywamy, częściey dla doczefncgo fzcz§- 
ścia lak dla wiecznego zbawienia, przy tym fpra- 
wy £ofkie które fą dla wyfaźney Chwàly Bogà, z 
Przykazania Rofkiegóy Kościelnego, fpràwy po- 
winnegoNàbozenftwà które że fą Boflcie pierwfze 
powinny mieć mieyfce» pierwfzy refpekt y czas 
do wykonània , lecz przeciwnym fpofobem, dla 
fpraw doczefnych h częściey niegodziwych, tym 
pierw(ze daiąc mieyfce y  czas , fpràwy Chwàly 
Bolkiev nà oftàtni odktàdamy czas» àby te tylko 
zbydź a czafem y opuścić, z krzywdą BogL Do- 
pieroż co mówić o trzecim Punkcie wdzięczno- 
ici, to ieft o wyświadczeniu tharney rzeczy Bo
gu  nà zàwdzifczenié : rzadko lìe kto znaydzie »

 ̂ kto-



ktoby przynaymniey tyfiączną fubftancyi fwoiey 
cząftkę oddał Bogu naOffiarf.przyznaiąc fobie to za 
wMfnoIć co ieft z ła(ki Boga, przyznaiąc fobie za 
utrato^ rzecz udzielić co Bogu, więcey podobno 
takich znayduie lię Katolikow, którzy nie tylko z 
ochoty wdzięczności, ale też będą cobowią2ani pra- 
wenij nie oddaiq co fię Bogu należy, à dopieroż 
bliźniemu? iuż to ieft za zwyczay.Serca nafze lubo te 
Ą  naymilfze Bogu, ale podobno wicie będzie ta
kich Katolikow, którzy przez całe życie fwoic ie- 
fzcze y razu tych fzczerze Bogu nie konfekrowa- 
l i , tak iako BOG od nas wyciqgà, bo te maiąc na
pełnione pragnieniem proźney chwàly z pogardze- 
nieni Oiwały Bolkiey, pragnieniem niegodziwych 
wyniollosci nad Boga, pragnieniem niegodziwych 
fpraw, przez te czyniemy niefpofobne fercà nafze 
na Offiarę Bogu, à zatym lubo ffowcm  wyznaie- 
my Boga Stwórcę ale w famey rzeczy w fprawach 
nafzych zapieramy fię tego, dicunt fe nofe D E 
U M  , faBis autem negant, bo gdybyśmy uznàwali 
prawdziwego Bogà, więcey byśmy czynili dla Bo
ga lak czyniemy, kochalibyśmy iàko Bogà, chwalili
byśmy iako Boga , balibyśmy fię iako Boga. A 
zt^d wnofic fobie możemy, że za Uobrcdzieyftwà 
Bolkie wielką niewdzięczność Bogu odd^iemy,

kto.



v-wtts/yv 11 3
którą opifuie Doktor Anielllęi mówiąc: maximum 
wgrottttdiniś genus efi beneficia non tecogtiofcere , to 
left naywiękfty excefs niewdzięczności > dobro- 
dzieyftwà nie uznawadi ktor^ niewdzięczność kà- 

grzech czło> îek4 z reflexyą wykonàny zàmy- 
ka w fobie» z którego wynikà niefkonczonà krzyw-* 
da przeraźaiąca Maieftat Bofki.

A czy poymuiecie Katolicy iaka to może bydi 
krzywda dla Bogh z przyczyny niewdzięczności 
wynikài^ca » poffuchać profzę : którą opi/wie Au» 
guftynS. mówiąc* vitió ingratitu/itms cmnia inala jam 
tnortua oriuntur■, S" viva jant Ccetera moriuntur, to icft 
przez niewdzięczność Bogu uczynioną* utraca fobie 
człowiek wfzelkie zafługi dobrych uczynków, à 
przywracà fobie wfzyftkie grzechy fwoie, które 
mu kiedykolwiek ódpufzczone były » à ieżeli z ie- 
dn^o grzechu ludzkiego niefkończona krzywdl 

wynika» dopieroż z càley liczby grzechów 
wfpolnic zgromadzonych od człowieka, iśką BOQ  
ponofi krzywdę , iuż tey żaden ludzki ięzyk wy
mówić nie potràfi » którą uważóiąc pobożny Bon- 
berba tàk tę opifuie: tak ieft ciężka krzywda nie
wdzięczności dla Boga od iednego człowieka, ià- 
koby wfzyftkich ludzi na świecieźyiącychgrzechy 
gdyby te razem złączone były do iednego czło«i

P wie-



w ickà, tantum eft malum ingratitudo uniùs hominis 
ga Deum j quantum eft malum omnium hominum pecca-̂  
ta^fmulaggregata3X0 ieft iedea àktniewdzięczno
ści człowieka iednego , tàk ieft dokuczaiący, tàk 
przerażający Boga, iàkò wfzyftkie grzechy całego 
Éwiata kiedykolwiek popełnione 9 gdyby razem 
złączone b y ły , dowodzę tego y z praktyki, gdyż 
naybardziey ieft dokuczaiąca krzywda' od tego u- 
czyniona, który dobrodzieyftwa o d b iera ł, którą 
opifuie Pfalrnifta m ówiąc, f i  inimicus maledixiffetmi  ̂
hi fuflinuijjem uti^y, to ieft : znofnieyfza ieft* krzy- 
wda od nieprzyiaciela iàk od przyiàcielà, à zàtym 
za tàk wielką krzywdę którą BO G  ponofi z przy-  ̂
czyny niesydź^ięcznosci, odwazàm fienàto mowie, 
że mało ieft iedno piekło dla niewdzięcznego Bo
gu człow ieka, przy tym nad wfzyftkie innebynay- 
więkfze świętokrackie kryminały naywiękfzy ex- 
cefs niewdzięczności, gdyż wfzyftkie innebynay-* 
\\iękrze kryminały nie przewyzTzaią Miłofierdzia 
B o lk ieg o , iedna tylko niewdzięczność za swiade- 
ftwein S. Auguftyna niby to przew}źf/a Miłofier-* 
dzie ingratitudo obftrmt fontem mifericmlic  ̂ Divince  ̂
nie wdzięczność tam uie, zatrzymuie Miłofierdzie 
B ofkie dla człow ieka , y dl i tego w^fzvftkie by nay- 
więkfzc kryminàiy y w naywiękfzey liczbie Miło^

fier-



iierdzie Bolkie pokrywa, iedncy tylko niewci2ię- 
czności pokryć nie może', leęz tę iedney fprawie- 
dliwości Bofkiey oddaie ,iCO opiluiąc Seneka mo- 

, wi : Na wfzyftkie excefla y kryniinàty fą Pràwà 
opifuiące karę, iedney tylko niewdzięczności niewy 

. nSyduiąc Prawa korrefponduiącey kary, tę fcilłey 
fprawiedliwości Bofkiey oddaią, ingratitudinis vt- 

' tio, nułłam ab humanis legibus pcenatn conftitutam effe 
reperimus, quia tanta ejus eft iniquitas, quòd foli Jufìi- 
tice Divina; rìgìdiffimce relinquatur punienda, ztąd wno- 
fić mogę iż ile BOG, fp^àwiedliwością fwoią potę
pił ludzi Katolików, rozumiałbym iż nie dla in- 
fzych by naywiękfzych grzechów, które Miłofier- 
dzie Bolkie zwykło pokrywać, tylko fzc^egulnie zà 
excefs niewdzięczności, która raiłofierdzie JSoIkie 
zatrzymuie, à iedney tylko Sprawiedliwości Bo- 
llciey podpada, Ingratitudo obftruit fontem mifericor- 
dicSt fili Diviìics Jnjtiti<e rigidiffimce relinquitur punienda.

A zàtyin widząc BOG Wfzechmogący prawie 
cały naród ludzki w niewdzięczności za Dobro- 
dzieyft wo ftworzenia,?a którą niewdzięczność gdy- 

. by Sprawidliwość Bofka fwoy rygor wykonywać 
miała przez tę wiele ludzi niewdzięcznych , wie- 
cznieby ginąć mufieli, à że Miłofierdzie Bofkie 
lubo niby zatrzymane niewdzięcznością nie pozwa
lało na zgubę tak wiele ludzi, zatym BOG Nay-

P 2 wyźfzy
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Wy^fzy fcn oftàtni W fzechrnocnościfwoieywynay-
duie fzrodck , nà zbawienie człowieka, gdy fam 
przyi^wfzy ciało ludzkie, w tym niepoliczone przez 
trzydzieści trzy lat, oświadcza dobrodzieyftwà dla 
czJowieka, àby tymi zachęcił do wdzięcznofci, y 
do zbawienia wiecznego. Zdanie ieft SS. Oycow 
ze iedna zaiługa Zbawiciela JEZUSA była tego 
waloru Iż mogła zidofyć uczynić Spràwiedliwosci 
BolKieyod całego narodu ludzkiego, unica Incar- 
natio Chrifti fufficiebat ad fatisfaciendum Jufiitiee Divi
n a , k za coż profzę Zbawiciel JEZUS tàk wiele 
przyiął męki aż do oftatniego nà Krzyżu fkonà- 
nia, kiedy iedno tylko Wcielenie Jego byłodofko- 
nałe nà zupełną facisfakcyą od całego narodu lu
dzkiego ; ià nie infzą uważam przyczynę tylko iż 
dla tego Syn Bofki w ludzkim ciele nad rygor 
jprawiedliwości do oftàtniey fiły , do oftatniego 
flconaniafromotne przyiął katownie, àby przez to 
wykonał oświadczenie dofkonałe miłości Boga dla 
człowieka, a przez tę àby zachęcił człowieka do 
wdzięcyności Bogu,y do zaffug zbàwienia wie
cznego, co potwierdza Auguft:S. mówiąc .-dla te
go Zbawiciel JEZUS umierài5cynà Krzyżu, przy
znawał fię bydź niby opufzczonym od Przedwie
cznego Oyca, gdy mówił BOŻE moy za coś mnie

opu-



■opuścił, że widział śmierć naftępuiącą dià fićbic 
przez którą dla tego bolał, żc iuż więcey nie bę- 
dzic mógł cierpieć dla miłości człowieka t propte- 
rea Chriftus diceoat fe effe àerelìBum à Patre atetnO , 

ûia propter imminentem mortem, jam non poterat am
plius pati pro homine, wiele Zbàwiciel JEZUS ucier
piał dla człowieka , lecz więcey iefzcze pragnął 
kiedy umierSiąc bolał, że iuż wifccy nie bfdżic 
tno^ cierpieć dla miłości człowieka, bàrdziey bo
lał że fię odłączał od człowieka, ktorego ukochał. 
O  ! Miłości Bogà niepoif ta dla człowieka odbierà- 
iąca zmylły człowiekowi coż fobie ofobliwfzego 
BOG upatrzył w człowieku (tworzeniu fwoim« 
że go tak mocno ukochał, quid eft homo? quia ma
gnificas eum. A zàtym zwaiaymyż Katolicy , ià- 
kich BOG fpofobow TŹiywa, które tylko dobroć 
Bofkà wymyślić może na oświ4dozenie fwoiey mi
łości dla człowiekź, aby go z&chęcił do wdzięczno
ści zaffuguiąccy fobie nà zbawienie wieczne ,"à ztąd 
wnośmy fobie iako iefteśmy obligowani Bogu do 
wdzięczności przyznamy to , iż choćby człowiek 
miał inillionowe ferca, wfzyftkiemi powinienbyzà- 
wd?ięczać Bogn, lecz podobno przeciwnym fpo- 
fobem z iednego ferca c/łowiek millionowe Ecgu 
oddaie niewdzięczności, którą Zbawiciel J E Z t S
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poiąwfzy»'cięftko nàd tą ubolewa! przed fkopà- 
. niem fwoitn ila Krzyżu, ynà tę gorzko upłakiwał» 
-o czym swiàdczy Bernard S. mówiąc : Flevit Ckrt- 
ftus in Crtice, quia ciim paffio ejus fiifficeret in redem- 
^tłonetn mnium , profuit in redemptionem paucorum» 
płakał JEZUS nà Krzyżu y mocno ubolewał, gdy 
poymował » że nieflęonczone zatlugi Męki Jego , 
nie miały bydź fkuteczne nà wzbud7enic wdzię- 

-czności Ml fercach ludzkich, płakał JEZUS nà Krzy
żu, gdy poymował wieczną zgubę , wiele dufz 

-ludzkich dla niewdzięczności. £y Kàtolicy zwà- 
zaycież ce Taiemnice » która nie tylko fèrcà kru 
fz y ć , łzy wycifliàd powinna , àie też zmyffy od
biera człowiekowi ; oto tu dwie mocne przeciwno
ści : tu niepoięta miłość Bofka dla człowieka , tu 
niepoięta niewdzięczność człowieka, dla Bogà, tu 
^fzechmocna miłość ; tu mocnieyfza niewdzię- 
■czność ludzka, kiedy tey Dobroć Bofka przekonać 
nic m oże, nad krorą ubolewa Antoninus, ó! cceci- 
łas miferanda, òl ingratitudo execranda: à coż fię to 
dzieie zważaycie Katolicy , czy podobnafz to ieft 
•rzecz, żeby takiego człowieka niewdzięcznego zie
mia znofiła,aby go powietrza żywiły,aby goNie- 
bà cierpiały , żeby go piekło nic pożarło , à do- 
pieroż czy podobna àby go Miłofierdzie Bofliie 
ZDoftć miało. A  po-



I I
A  poniewiż tàk ieft wiéiki'skéèft hiè\ '̂dii§i 

cznosci przerażaiący Majeftàt'Bófl<i iàkom wyźey. 
powiedział, zwazayciéfz czemu BOG Naywyźfzy 
nie karze czlowiekà żyiąeego w excelTàch nicr 
Wdzięczności, zà coż BOG znofi na świecie nie* 
wdzięcznego człowięki, odpowiàd^tn nàto: iż lubo 
niewdzięczność tàmuie Miłofierdzie Botkie dla 
człowieka, ingratitudo obftruit fontem tnifericordiie Di* 
tince, lecz zdrugiey llrony niefkonczone zaiługi 
Męki Jezufowey utrzymuiąfpr4wiedliwośćBofką* 
Sby fwego nie wykonywała rygoru dla człowiek^ 
niewdzięcznego, dla których BOG go znofi znie- 
{konc’oną krzywdą fwoią czekSiąc nawrócenia fię 
człowieka do Bogà, expe&atì ut mifereatm't czeka» 
ląc uznania Dobrodzieyftwà Bofkiegoj y zàto ià- 
kieykolwick wdzięczności.

A zàtym lubo ieft wielkie Miłofierdzie Bofkie 
w (tworzeniu y odkupieniu człowieka , lecz nàd 
to więkfże będzie Miłofierdzie Bofkie,że BOG znofi 
człowieka niewdzięcznego, ktorego ieden akt nie
wdzięczności tyle fpràwuie Bogu krzywdy, ile ca* 
łjgo świata grzechy, tantum eft nialtim ingratiiudo 
quantum totius mundi pccata, ponieważ przyznacie 
mi t o , lubo ieft wielkie Miłofierdzie Bcflcie w fiwd- 
rzeaiu y bdkupięniu cziowiekći ,'lecz to tlijremneby

by-



była gdyby' BOG imafc zacaz karać czìowiekà za 
ieden àkt niewdżifcn ò lcij  «àty m nàd Dobrodzicy-r 
ftwo ftworzenia y odkupienia więkfze Miłofierdzie 
Bofkie że B O G  znofi » ie  cierpi człowieka nie
wdzięcznego , dla którego Miłofierdzia iàkom w 
przefzłym ni&mienił Kàzaniu, BOGNaywyźfzy by 
naywiękfzego kryminaliftę, by naywiękfźego nie
wdzięcznika , ?'a iedno uderzenie fię w pierfi , z4 
ieden àkt zà/u y upokorzenia % , do iàOci fwoiey y  
do zbàwienia wice?nego przyimuie, co uwSżaiąc 
Laurentius Juftinianus mowi : mira res mirahiliŝ 'y 
mìferìeordia D E I Redemptoris nofiri gemit peccator in̂  
tra fe, dolet4ì perpetfajfe deliSum-t ^  cmfeftim placatur 
Jltijfm us, lecz przydàie Vincentius Ferrerius, 
gdyby kto fwoiemt rakami Chryfiufà ukrzyiowat t gdyby 
nàd wjzyfikiemi Apojìoiàmi zaboyftwo popełnił, gdyby 

■ całego boiata wfzyflkie grzechy wykonał, zà ieden àkt 
éàlu, zh iedno uderzenie fig w pier/t, otrzymuie tych 
wfzyftkicb grzechów odpufzczenie. O  ! Miłofierdzie 
Boga nàfzego niefkonczone z podziwieniem ka
żdego, C0Ż zà proporcya, iàka korrefpondencya, 
iednego żalu do niedęonczoney krzywdy Boflciey, 
O  ! dobroci O  ! miłofierdzie Boga nàftego ; A zà- 
tym zàczym przyftąpiemy do wdzięczności Bogé 
powinney chcieymyft fif picrwey ufpràwiedliwi^

Bo>
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Boga za przefzłe nafze niewdzięczności, żMuiąc 

, iKruizonym fercem żeśmy Bogà kochaiącego nas 
me kochali, żeśmy za dobrodzieyftwa niewdzięczni 

ylf j nad którą niewdzięcznością ktoż fercem ubo
lewać nie będzie, gdy Zbawiciel konaiącv na K rzy
żu ciężko boleie? kto nie zapłacze, gdy Zbawi
ciel obStcmi zalewa fię łzami. A  zatyrii Katolicy 
gdŷ  każdy z nas uczeftnikiem iett dobrodziey- 
ftwa ftworzenia Bofl<iego, gdy kàzdy z nas ieft u- 
czeftnikiem Zaffug Jezufowych,à dla tych gdy kà- 
zdy z nas ieft uczeftnikiem Miłofierdzia Bofluego, 
że nas BG G  znośi w niewdzięczności nafzey, kà- 
żdy z nas obowiązany ieft do wdzięczności Bogu 
Naywyżfzemu y Zbawicielowi nRfzemu: iako mo- 
wiS. Ambroży N em  ejlqui non debet Creatori fuo ex- 
fulvere gratias,Jive Jufius, five peccatori five fidelis f̂ive 
altenus a fide, à S. Pàwetprzydàie : Semper sratìas a- 
^ re  debemus Deo pro omnibus, zàwfze powinniśmy 
bydz Bogu wdzięczni, gdyż nàturàlne prawo wycią
ga wdzięczności z4 dobrodzieyftwa. Weźmy fobic- 
na uwagę, ieżeli bywamy wdzięczni Dobrodz ieiom 
za dobrodzieyftwa wyświądc7onc, medykom 
7.a poratowanie zdrowia, zà które mocno kompenfu 
iemy, dopicroż co mowićBogu nafzemu iako powin 
iśmy bydz wdzięczni zanieuęończone dobrodziey
ftwa iegoj za niepoięte miłofierdzie, który ieft wię

Q .  cey
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ceyiékOycemnàfzym źe nas ft^ r z y ł,  wiecey iak 
Przyiaciel, bo w kàzdey okazyi p^ybywa rafuie 
dopomaga y świadczy, więccy iàk medyk, bo iuż 
me tylko doczefne ale y  wieczne życie człowie- 
kowi wyświadcza. Oto tu nieżywe, nierozumne 
ftworzenia, ziemia y bydlęta człowiekowi zawdzie- 
czaiące naymnieyfzą dobroczynność, pobudzaią 
nas do rowney wdzięczności Bogu za dobrodziey- 
itwa, które y na Sądzie Bolkim inllygować beda 
na niewdzięcznego człowieka ànà wieczną zgubę.

Przyłączam y tó Katolicy gdyście nà fześciu 
tvdzaniach moich obfżerną mieli explikścyą nie» 
poiętego Miłofierdzia Bofkiego dla człowieka, kto- 
re rozumiem żeście dofkonale poięli y zrozumie
li, a poiąwfżyj ieżelibyście odtąd nie byli wdzię
czni Bogu, pamiftaycic na to w czym was prze- 
ftrzcgam, że wfzyftkie l?owa moie y zbàwienne 
reflexye dopominać %  będązemftyodSprawiedli- 
W0SX1 Boikiey nà Sądzie Bolkim przeciwko wam. 
Foli uchaymy tylko iako fię £am Zbawiciel JEZUS 
żah prżez Świętego Bernardà nà niewdzięczność 
ludzką, to ieft; Cotem ci miał uczynić człowiecze à 
nie uczyniłem, nie byłeś flworzyłem cie, grzefzyłei y 
nieivolnitem czànowfkìm zo/idtmłeś, odkupiłem eie, z  
nieprawości świata wybrałem ci î dałem ci tajhg moi t̂

y chcia-
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y chciałem w tobie założyć pomiefzkanie moie, ty zaś 
pogardziłeś moie łafki y frzeftrogt zbawienne, y mnie 
Jamego porzticiwfzy obrałeś fobie tycie nieprawości z cio
tką krzywdą moia niewdzięczności twoiey : te fą fło- 
wa Zbawiciela JEZUSA przez ufta Świętego Ber
narda ktoremi podobno y nà Sgdzie Boflciin nie
wdzięcznego człowieka ftrofowàé będzie.

A zatym Pobożni Katolicy ieźeli fobie życze- 
my zbàwienia wiecznego, pàmigtaymyi nà dobro- 
dzieyftwa Bofkie, zà które poweźmiymyż fif do 
wdzięczności Bogu, przyftępmy tylko pod Krzyż 
Jezuiow, pod którym ttangwfzy zwaźaymy iako bo
icie Zbawiciel nàd niewdzięcznością człowieka 
nàd ktorego katownią gdy fami Anieli gorzko plà- 
czą : Angelipacisflebant amarC) mowi Izaiafz Prorok, 
Niebà ciemnościami fię pokryw&ią, tenebrce faB a  
funt, Słoike y  Miefiąc wrodzoney nie wydaią ià- 
fności, fol obfcuratuSi efli^ luna non dedit lumen funmy 
ziemia fię pàda, terra mota eft, flcàiy fię krufzą, pe- 
trce fcijfce funt, fami złośliwi żydzi w piersi fię biiij, 
percutientes pe&ora fua, à my Katolicy czy moźemyż 
to znośić żeby fię fercà nafze nie krufzyły, czy 
możemyż to cierpieć Sbyśmy nie żałowali, àbysmy 
nie zapłakali ubolewàiijc nàd niewdzięcznością nà- 
fzą dla ktorey JEZUS nà Krzyżu umiera, czymo-

żemyż



zemyz to znosié àbysmy fię nie pobudzili dó wdzię
czności Bogu, Ey człow iecze, który pragniefz 
zbawienia wiecznego, ten dafz dowod wdzięczno- 
scł twoięy Bogu, ieżeli zàfowàé będziefz, ieieli u-

 ̂ '>“ >«4 cy-n Jelufem, który ci 
daruię wfzyftkie krzywdy fwoie zą ieden àby tyl-

żalu, zà iedno uderzenie %  w 
p;ęisi,abys tylko odtąd nie chciał %  wràcàc do poda 
dobney m ewdzięcznofci, w czym pokornym y  skru 
fzonym fercem upraf/aymy ładci N a/w yiftego 
Boga mówiąc : BO ŻE Làflcàwy, nà oswiàdczenie 
wdzięczności moiey wyznaię niefikończone M iło, 
fięfdzie twoje, ześ mnie ftworzył, żeś mnie odku
pu, zes mnie w niewdzięczności znosił, zà która
lerdecznie żałuję, tu farce moie y wfzyfzyftkie
Iprawy moie zàwiofzam nà gwoździu przy Nocach 
Jezufowych aby zawfze były złączone 2 chwała 
twoią Przęn lyświętfzą, łafką twoią ntwierdzay t 2  
raznieyfte zam ylf y nafze, pragnące Ciebie Bogà 

Hochac, y na niefkończone czafy Miłofierdzie 
twoie wychwalaę, Amen.

X ìX  124
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K A Z A N I E
N Ą  U R O G Z yST O SC  S. JÓ ZEFA .

Salvum faeiet populum Jtium. Matt: Cap, i. 
Zbawienny uczyni lud fwoy,

Ifdzy infzemi fpràwàmi nàfzemi które
śmy zwykli wykonywać dla Chwały Nay- 
wyżfzego Boga. naywiękfzą BOG może 
tniee chwałę od nas w ezafie przypadko

wym potrzeby nàfzey, w ktorey żądaiąc od Bogà 
ratunku, pomocy, y łà^ki Jego, iàko z ofobliwfzym 
nabożetlftwem y pobożną uczynnością udàiemy fię 
tło Boga, tàk pozyfkawfzy flcutek, Jego wychwa
limy z dziękczynieniem, ktoregoy Dawid S.uzn4- 
wizy bydz' Protektorem życia fwego : Dominus Fro~ 
teSor yitce mcce, ztąd przyrzeka nà zawfze Bogà 
chwalić; Benedicam Dominum in omni tempere, fem- 
per laus ejus in ore meo. Wychwalać będę 1 ogi mo- 
iego, y chwała Jego nigdy w uftàch moich nie u- 
ftànie, Tàk y Moyżefż Pàtryàrchà z całvm lu
dem fwoim tym bardziey pocrąt Boga wychwalać, 
kiedy doznał ràtunku y pomocy Jego » kiedy go

BÓG
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BOG od nieprzyiacielflciey ręki Faraona obronił: 
Cantemus Dommo, gloriose enimmagnificatus eft equum, 
& nfcenforem dejecit in mare. Podobney chwały u- 
dzielaiąc BOG Świętym fwoim od ludzi na ziemi 
zyiących, tym nàdàie władzą, aby nam w po- 
trzebacli przybywali na pomoc y obronę, aby nam 
u^Maieftatu Bollkiego iednali łaflcę, tych nam za 
Patronow wyznaczai^c» niektórych w prywatnych 
potrzebach nafzych, innych całego Kroleftwa, in
nych całey Prowincyi, lub całego Miàftà, którzy 
tym więkfzą od nas maią chwałę, honor, y nabo- 
żeńftwo. im więkfzego od tych doznaiemy ratun
ku y obrony, łaflęi; yln non igitur honorandi funt San- 
8i Dei, qui totius generis humani Fatronos fe profiten- 
#«r, mowi Dàmàfèen S. Lecz zważyć profzę,zkąd 
Święci Pàiifcy tę maią władzą przybywać nà po
moc w potrzebach nàfzych, odpowiadam z Do
ktorem Anielflcim, iż kogo BOG Naywyżfzy wy
biera do iàkiego urzędu, tyłemu dodaie fpofobno- 
ści y łalKi, ile potrzeba urzędu wyciąga : Paox 
Deus ad aliquid eligit, ita praparat S" difponit, ut ad 
illud ad quod eliguntur inveniantur idoTiei, à za tym 
gdy BOG wfzechmogący wybrał Świętych Twoich 
nà to, àby od Judzi żyiących na ziemi fwoię mieli 
chwałę, honor, y ufzanowanie, tyle tym dodaie

łaflci
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łafki y fpofbbności w oświadczeniu pomocy y ra
tunku ludziotn^ile tey wyciągać będzie potrzeba; 
o czym wątpić nie potrzeba, gdyż ieżeli Falenti- 
nianus Imperator przyznawał winę niby święto
kradztwa ktokolwiekby pow^tpiwał o fpofobno- 
sci tego, kogo Imperator do urzędu iàkiego obiera: 
Sacrilegii inftar eft dubitare an is dignus fi quem elege
rit Imperator : dopieroż więkfzy w famey rzeczy 
grzech fądzić o niefpofbbności tego do urzędu* 
kogo farn BOG Wfzechmogący obiera. A źe BOG  
Wfzechmogący Świętego JOZEFA wybrał do Go
dności nad Godność Świętych Pańflcich, do Chwa
ły nad Chwałę Świętych Cherubinów y Seràfìnow: 
Tanto major Angelis ejfeSus, quanto diferentius Nomen 
hcereditavit, mewi Paweł S. gdy go obrał bydź 
Oblubicikem Matki Syna Bofkiego y Jego rnnie- 
nianym Oycem, więc względem tey Godności, y  
tàk wielkiey Chwały, JOZEFOWI Świętemu BOG  
tyle udziehł iàfki,tyle włndzy,ile tak wielka Go- 
dność y Chwała Jego wyciąga, względem ktorey 
JOZEF Święty iuż nie iednego Kroleftwa, nie ie- 
^^py^Prowincyi, nie iednego Miàftà, àie całego 
świata, tàk w prywatnych iako y publicznych po
trzebach ma zupełną władzą bydź Patronem, do
pomagać y przybyw ać nà pomoc y ratunek, à to

dla
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dla wifkfzey chwaiy Jego od ludzi nà ziemi żyią- 
cych : Tanto major Angelis ejfeSus, quanto dtferen- 
tius Nomen hareditavit, y fifufznie, gdyż Syn Boflki 
maiąc zafzczyt nie tylko w Niebie ale y na ziemi 
z Oycoftwa Jozefa, tego iako mniemanego Oyca 
fwego nie tylko w Niebie ale y na ziemi chce mieć 
iàko w olbbiiwfzey chwale, tak z ofobliwfzemi, y 
iednemu tylko po MARYI Jozefowi Świętemu 
przyzwoitemi lafliami, aby świat widział y wie
dział, aby Niebo znało, w iàkiey prerogàtywie, 
w iàkim ufzànowàniu nie tylko względem zalTug, 
ale też względem Oycoftwa, zoftaie JOZEF Swię- 
tjr. Z ktorey reflexyi nà teraźnieyizym Kazàniu 
iàwnie o tym mówić zamyśliłem, gdy ivpierwjzym 
Punkcie pokażę wyfoką Chwałę Jozefa Świętego 
tak względem zaflug Jego, iàko też względeni Oy
coftwa, IV drugim Funkie pokażę, iż JOZEF Świę
ty dla tak wielkiey Godności y Chwały ma zu
pełną od Boga władzą, w kàzdey potrzebie, tak 
prywatney iako y publiczney przybywàc nà po
moc y ratunek. Cokolwiek powiem, niech to bę
dzie nà Chwałę Boga w Troycy Swiętey Jedyne- 
go, nà Honor wielkiego Patryarchy jozefli S.

Jeft to nieomylna prawda utwierdzona świa- 
deftwem Świętych Oycow, że chwała Świętych

Pań-



f  I widzeniu Bogà we trzech O-
obach : Beatitudo fupernałuralis coiijtftit in clara vi- 

Deli mówi Doktor Anielflcij to zaś widzenie 
rana Boga iell według miary 2affug więkfzych lub 
mnieyfzych,y dlatego który z ŚwiętychPaiifkicli 
ma więkfze przed Bogiem zal?ugi, iako wiecey 
widzi Pana Boga, tak więkfzą ma dla fiebie chVa- 
Ję : Skut datur iìuequalitas meritorum  ̂ ita inceqmlms 
vijionis heatific<e. JOZEF Święty dwoi^kìj ina przy- 
czj'nę iàko widzenia Pànà Bogà wiecey nàd Świę
tych Paiiikich, tak więkfżey dia fiebie chwały i 
pierwfza przyczyna względem wielkości za(?ug, 
^ uga względem Oycoftwa » że był mniemanym 
Oycem Syna Bofkiego. Co do zaffug ; Świeci 
Oycowie Auguftyn y Hilàry daią o tym świade- 
ftwo, Ù prócz MARYI Panny, 2affugi JOZEFA  
g ię te g o  pad zaffugi wfzyftkich Świętych Tau- 
Ikich . Dwtmjfimum Jofephtm, fna fanaitate tn Ec  ̂
(Icfia militante, fna glorìà in Ecclefm triumphante 
omnes SanBos preccellere, excepta Beatìffwia Vimine 
M A R I A ,  ponieważ zaffugi Świętych Pàiifldch 
owoiakiego rodzàiu rozumieć mamy, iedne fa 
względem  ̂ làflci Bon<iey, à te fij przyzwoite wfzy! 
Itkini Ipr^iedhwym wiernym fługom Eofkim, 
anne lązallugi względem ledności Hipoftótyczney:

^ Alia



Aha funt merita in ordine gratue, aha mordine unionis 
hypoftatica i do tey iedności Hipoftatyczney tylko 
nąleżą C H R Y STU S, M AR YA, y JO /E F  Święty, 
należy Chryftus Pan : w którym ieft złączona Na
tura Bofka z naturą ludzką, należy Nayświętfza 
Narya : w ktorey Żywocie ieft poczfte C i4ło Chry- 
ftufe, należy y Jozef Sw ifty : który toż Przenay^ 
świętfze Ciało pielęgnował, karmił, y edukował, 
à że iednośćhipoftatycznaieftdofkonalfza, yprze- 
•wyżfzaiąca godność ła fk i B ofkiey: Gratia unionis 
ęft perfeŚijfima omni aha gratia., y dla tego iako Za- 
flu g i Chryftufa Pana fą niefkończone, przytym y 
Zalługt Nayświętf7ey iMAKYI względem Macie- 
rzytiftwa maią niefkończoną godność; Beatijfima 
Virgo M A K I A  ex hoc quod ejl M ater Chtifti habet 
quajidam infinitatem, mowi Bonawentura Święty, toć 
y zaiługi Jozefa Świętego względem teyże Jedno
ści hipoftatyczney, według Kàrtageny, będą w nie- 
fkończoney godności, à ztąd nad zalTugi wfzy-f 
ftkich Świętych Pańll<ich. Pt'^tym  Świeci Pań- 
fcy ztąd maią przed Bogiem zanugi, iako toSwię- 
ci Apoftołowie że pràcowàli dla Honoru mifty- 
cznego Ciała Chryftufowego które ieft K.ościoł 
Święty : Ecclefia efl myfttcum Corpus Cbrijłi, utrzy- 
niuiąc Wiarę Świętą, y'Chwałę Naywyżfzego Boga,

zaś



zaś Jozefa Świętego zaffugi y prace iuź nie dla 
*^*PycznegOj lecz około nàturàlnego y rzetelnego 
Ciàfà- Chryftufa, które iako Ociec pielęgnował, à 
zatym względem tàk wielkich zaffijg, korrefpon- 
duie Jozefowi Świętemu iako widzenie Bogà, tak 
cl^-ała nad chwałę Świętych Pańfkich. Y lubo 
łafka Bofka która ieft rozdzielona Świętym Pań- 
ikim, tych ófobliwym fpofobem uwielbia, w któ
rych to fprśwuie, ze Święci Pańfcy fą przybrane- 
mi Synami Bofkiemi : Gratia facit Ftliutn Dei ado
ptivum, y iàko przybrani Synowie iednoczą fię z 
Bogiem, w ,Świętych Aniołach łaflca Bofka to 
fprawuie, iż fą blifl<iemi Affyftentami Maieftatu 
Bouciego, iako fą Cherubinowie y Seràfinòwie, 
inni fą wybrani do ogłofzenia Taiemnic Bofkich, 
iàko Michał Archanioł yGàbryel, driidzy doftra- 
ży hidzkiey iako fą Aniołowie Stróże : ABiones An
gelorum minifterin vocantur, mowi Doktor A nielil'i, 
żaden lednàk z Świętych Pańfkich' iako też z Świę
tych Ąniołow, by naywiękfzych zafług nit; był 
wybrany na to , aby był Oycem Synà Boflciego, 
który to urząd iednemu tylko Jozefowi Świętemu 
rezerwowany był w Wfzcchmocności Bollciey, 
W7gledem ktorego Oycoftwà korrerponduie Jo- 
zefowi dalfza chwała, nad chwałę Świętych Pńu.
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fk ich . Ponieważ Oycoftwo tak ieft wfafne Bogu 
Przedwiecznemu O ycu j iż to nie tylko żadnemu 
i  Świętych Pańfkich, ani A niołom , àie też y in
nym dwiema Ofobom Boflcim udzielone bydz 
nie może» y dla tego ani Syn Boflęi nie może bydź 
Oycem , àni Duch Przenayświętfży, ale tylko Pier- 
wfzey Ofobie B ofeiey  ieft przyzwoita włafność 
bydź Oycem  Synà Bofkiego, ponieważ Oycoftwo 
więkfzey ieft ofobliwolci iàk Boftwo, gdyż Boftwo 
udziela fif trzemà Ofobom Bofkim  oraz y niektó
rym z Świętych Pańflcich BO G  udzielił Tytułu  
Boftwa, iako Moyźefzowi do Faraona; Ego confti- 
tui te Deum Pharaonis, udzielił y niektórym Anio
łom którzy rozmawiali z Jàkubem y Abrahamem 
Patryarchą,Oycoftwo ziś  nie tylko żadnemu z Świę
tych Pańfkich ) àie też àni dwiema Ofobom Bo- 
ik im  udzielić fie nie może, ktorego B O G  udziela 
iednemu Jozefowi Świętem u, gdy go czyni O y- 
ccm Jednorodzonego Synà fwego » ztąd JO ZE F 
Święty w ofobliwfzey Godności nad Świętych Pań- 
Ikich. Y  lubo Chryftus Pan nie mógł bydź tym  
fpofobem Synem Jozefa, iàko ieft Synem Przed
wiecznego Oyca, àni też tym fpofobem, iako po
chodzą naturalni fynowie od O yca, iednakże Jo
z e f Święty był uznany za prawdziwego O ycaC h ry-

ftufa»



Itufa, ponieważ y Màrya nie była Małżonką Jorc- 
fa tylko Oblubienicą, à przędę uznana była za 
Małżonkf od Aniolà Pań/kiego mowiącego do Jo
zefa; Jozefie nie Igkay fig M A R T I wziąć za M ał- 
ionkg 7ivoif, y JO ZEF S. nie był JMężem śle tylko 
Oblubieńcem M AR YI, à przecię Ewàngelia Sw if
ta uznàie JO ZEFA  Mężem M A R Y I: Jozef zaś 
M ąt Maryi, toć gdy Màrya Małżonka Jozefa, ieft 
prawdziwą^ Matką Chryftufa, wzàiemnie y  Jozef 
Święty uznany za Męża Maryi,będzie Oycem Chry- 
ftufa. Wfzakże na podobieńftwo: Monàrchà któ
ry  nie naturalnym prawem fukceffyi, àie gdy zgo
dnym głofem obrany bywa Królem , ieft prawdzi
wym Królem , toć y Jozef Święty lubo nàturàlnytn 
prawem nic mógł bydź Oycem Syna B o fk ieg o , 
ale że od całey T roycy Przenayświętfzey był uznà- 
ny y obrany Oycem Synà Bofkiego, toć był pra
wdziwym Oycem I Był uznany od Przedwieczne
go O yca; ponieważ od Narodzenia Chryftufa Pà- 
na, 4ż do trzydzieftego Roku Życia Jego, pokiżyf 
Święty Jozef, Przedwieczny Ociec nigdzie fię z tym 
nie oświadczył że ieft Oycem Chryftufa, ài dopie
ro po śmierci Jozefa Świętego kiedy Chryftus był 
krzczony w Jordanie (łyfzany był głos Przed
wiecznego O yca : Hic eft Filius meus diteSus, T en

ieft
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ieft Syn moy ukochàny, za życia Jozefa Świętego 
nigdy %  z ty tn nie oświadczał Przedwieczny O ciec, 
à i dopiero po śmierci Jego, à to dla tego, aby nie 
uyinował Oycoftwa udzielonego Jozefowi. Przy- 
tym był uznany Jozef Święty za Oyca od famego 
Syna Bollciego, oswiàdczàiqcego fl| przez Izydo
ra Świętego temi iłow y : Żyłem z  Jozefem iakobySyn 
‘jego,y by tern Jozefowi we lofzyflkim pojiufz7ty y podległy, 
tako byivàiq jynowie Rodzicom, y kochałem Jozefa ta
ko Gyca,y tako źrzemcg oka mok-go. Także y Duch 
Przenayświętfzy przyznaie Jozefa za Oyca, ponie
waż Ciało Ćhryftufa poczęte ieft w Żyw ocie ińk- 
ryi z Ducha Ppenayświętfzego : Et concepit de Spi- 
ritu San6łoy toć Duch Przenayświętfzy przyzwoi- 
tfzym fpofobem nazywacby fię powinien Oycem 
Cliryftufa. Lecz tego Oycoftwa uftępuie Jozefo
w i, couważńiąc uczony Gerfon mowi : OSanBeJo- 
fepbl magnum privilegium in Te concipio, quod non con
cipio in Spiritu SanBo, Tu non concurrcns ad Genera
tionem Chrijìi, Pater es Chrijli, llle vero concurrens non 
eft Pater Chrijli, to ieft : O  Święty Oycze Jozefie ! 
wielki y ofobliwfzey godności przywiley w Tobie 
uznaię, czegp nie poymuię w Duchii Przenayświę- 
tfżym, (idyż Duch Przenayświetfży fporządził po
częcie Chryftufa, à nie ieft Oyceni Chryftufa, kto-
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rego T y  me iporżąd^iwrzy, Oycem iefieś Jego. A 
zàtym dla tey wtalhości Oycoftwàj Jednemu ty l
ko Przedwiecznemu Oycu przyzwoitey udzieloney 
Jozefowi Świętemu, zważyć profzę w iàkiey G o
dności, w iàkiey Dyftynkcyi nad Świętych u Bogà 
Jozef Sw ifty, względem ktorego Oycoftwà korre- 
fponduie Jozefowi Swiftemu Chwała nad Świętych 
Pańfkich,-Jednemu tylko Jozefowi po M AR YI 
włafna, a względem tey, Jozef Święty ma zupeł
ną władzą wkàzdey potrzebie takprywatney iàko 
y publiczney przybywać na pomoc y ratunek, cze
go krotko dowodzę.

Sprawiedliwi ludzie tego fą u Bega fzacunku 
y  godn sci, iż BOG dla zaftug iednego fprawie- 
dli wego c7.łowieka,wiclegrzefznym ludziom świad
czyć może, à to z tey przyczyny : fpràwiedliwy 
człowiek ieft ten, który ieft w łafce Boflciey, kto- 
M to laflià iako poświęcająca, czyni człowiek§ 
fprawiedliwym, przybranym Synem Bofl<im, y  
Przyiacielem Bojflcim i Gratia facit hominem jufłumt 
amicum Deh filium Dei adoptivum  ̂ktorego BÓG ko- 
chaiąc iako Przyiacieia y Synń fwego, dla icgo za- 
llu g , dla iego przyiaźni, wicie oświadcza łafl<a- 
wości fwoiey grzefznym ludziom , y owfzem zà 
zdaniem S. Chryzoftoniaff ud/y Bofcy wiernie f?li

żący
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żący B ogu , fpràwiedliwi, w wifkfzym  fą u Boga 
fzacunku, iàk cały świat : Si enim ex ma parte fer~ 
VOS Deh ex alia vero totum mutulum comparem « Illos 
invenio virtutis pondere meliores : dia których refpe- 
Ictuy przyiaźni, B O G  całemu światu osv/iad cza 
fwoię łaikśw ość, co potwierclza Pfalmiftà Pańfl^i 
m ówiąc: Voluntatem timentiumfe faciet, B" depreca  ̂
tionem eorum exaudiet : to ieft ; modlitwy fprawie- 
dliwych fą od Boga wyiłucłiśne, fa Bogu przyie- 
mne, y według ich proiby B O G  zawfze dogadza, 
którym  to iako wiernym ffugom  fwoim BO G  ty
le udziela władzy, iż ci Imieniem Boga nadprzy
rodzone czynić mogą dzieła, przywracaiąc kali- 
kom y  chorym zdrowie, zmarłym ży c ie , y nay- 
•więkfzym grzefznikom iednàc mogą tàfkàwego 
Boga. Niech mi fię tu godzi fpytać Katolicy, cze
mu BO G  Wfzechmogący znosi na świecie tak wie
je  bezbożności, tak wiele w niedowiarftwic zofta- 
iących, którzy wyi*zekaią fię Boga y Świętych Je
go, którzy przeciwko Bogu y Świętym Jego bUj- 
znią, którzy fałfeywych Bożkow czczą y ńdoruią, 
lecz y  wKàtolickim Pańfl wie wiele fię znayduie bez
bożnych ludzi, którzy w nieprSwościach Twoich ży
cic prowadzą, a czemuż tych wfzyftkich, czemu 
całego narodu ludzkiego B O G  nie karze? czemu
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tym ■wrzyltkim BO G  przepufzcza y wytrzymuie? 
odpowiadam nà to z Świętym Hieron^imem,: dla 
Sług Bofkich, dla ludzi fpràw iedliw ych, dlai'kto- 
rych refpektu, przyiaini, y zaffug, B O G  cóły éwiàt 
w nieprawościach znośi, którzy Modlitwami fwe- 
mi iàkobynà rękach unofzą swiàt cà}y àb ygo B O G  
nie karał r Sanffi portant mundumydum eutn ne pereat 
01-afmtm fortitudine fniłinent. W iękfzy mam te
go dowod z przykładu fcałemu światu iawnego, iż 
kiedy za nieprawości BO G  m iałkarśćScdom ęy Go>- 
morę ogniem fiàrczyftym , z tym fię oświadczył 
Abrahamowi Patryarfzcjto ieft: Jeżeli znaydę dzie- 
fięć ludzi fpràv/iedliwych w Sodomie y Gom orze, 
dla tych dziefięciu nic będę karał pofpolftwa : Si 
inventi fuerint decem jufti, non puniarn omnem populnnh 
Gen: ig* L ecz y dla iednego fprawiedliwego Lo- 
ta, mus inventus eft juftus Lot  ̂niby to nie mógł B O G  
karać Sodomy y Gom orry, poki nie był wyprowa
dzony przez Anioià mowiącego: Fcfłina quia non 
poterofaceve quidquom̂  pofpiefzay fpràwiedliwy Mę- 
żu gdyż nie mogę wykonać kary B ofkiey poki nie 
wynidziefz. Podobnym fpofobem iako świadczy 
Litera Panfka, nie mógł B O G  karać ludu Izràei-* 
Ikiego fobie niepof?ufznego y rebelhzuiącego, po
ki nie odłączył od nich dwóch fprawiedliwych (  'ug

S fwoich
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fwoich Moyzefzà y Aarona; Separamini [de medio 
congregationis hujus, ut eos repente difperdam. Numer: 

'i6~ przez co wydaiefię iàko świadczy uczony O lea- 
fter» że ffudzy Bofcy zalìugàm i fwemi niby to zà- 
trzymuią na iaki czas exekucyą gniewu Bou^iago t 
Videntur enim jufli quaft ligatum habere Deum, ita ut 
eis prafentibus fevire non pojfit in malos. O  ktorym 
fzacunku Sług Boflęich gdy ffyfzał czyli czytał 
Ludw ik T rzeci Kroi Francuzki, iàko swiàdczy Hi- 
ftorya życia iego, z pociechą zàwolai : Befpieczne 
Miafto Faryzkie od wfzelkiego złegOi gdyż nie ma 
tey Ulicy, na ktoreyby fię nie znàydowàli KàpJà- 
ni lub Zakonnicy wierni Słudzy Bofcy. O  fzczf- 
sliwe czafy za pànowània Ludw ikàTrzeciego,kto» 
ry %  ciefzył z Duchowieńttwa, gdyż przeciw n ym  
fpofobem temi czafy ta panuie^niefzczęśliwbść, iż 
wiele znayduie fię fzemrania y nàrzekània z roz- 
krzewienia Duchowieńftwa, którzy nie tylko re« 
(pektu iako Słudzy Bofcy nie mài^, lecz oftatnie 
ponosić rnufzą wzgàrdy y krzywdy, których iako 
mamy fzanowàc, poffuchać prof/ę iako nas w tym 
naucz4ią Święci OycowiR Fafchajtus Opàt y  Theo-̂  
philaSus temi  ̂ Iłow y : SzdnowAć powinniśmy KapU- 
iiow iàko Boga, Bofkich bowiem Tdiemntc fą Miniftrń-» 
mi, ci bowiem wzglądem jivego Harókteru Jporzauzdią

nam
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nam łajki Bojką, y choch był nayniegodnieyfzy Kapłan 
niegodnośc tego łńfki Bojl;iey zatrzymać nie mote. O  
czym tu rozfzerzać fię nie ch cę, tylko do moiey 
wracam fię materyi > y taką (obie czynię illacyą : 
Jeżeli BOGWTzech mogący dla refpektu Sług Two
ich, dla ich zalług tàk wiele ludziom zwykł świad
czyć dobrodzieyftwa, toć dla refpektu Jozefii Swie- 
tego, iuż nie iako Sługi, ale Oyca Syna B o ftie g o , 
w ifcey B O G  świadczyć może, y świadczy càlemu 
światu. Jeżeli za{?ugi'SługBofkich iakoM oyżefza 
y Aarona, zatrzymać mogły na iàki czas gniew Bo- 
Ik i dla gr7efznego ludu, toć zafługi Świętego Jo- 
zcfa, które lij nàd zafifugi Świętych Pailfkich, nie 
naf czas, ale na zàw'fze zatrzymać mogą gniew Bo- 
flii dla nas, y ziednèc mogą łńfkawego Boga, ie- 
żeli dla iędnego Lota Iługi Bofkiego B O G  nie 
chciał karać Sodomy y Gom orry, polu ten nie był 
wyprowadzony z Miàftà, y  ieżeli dla tegoż Lotà 
zasług BOG darował karę càlemu MiaftuSegor do 
ktorego był wprowadzony, toć dla zaftug Jozefa 
Świętego BO G  nie iedncmu tylko Miàftu, àie ca
łemu światu dàrowàc może karę. Jeżeli Święci 
Pàiifcy nà tę fobie u Bogà zaflużyli łàflc^, że mie» 
li tę władzą niektórym ludziom w potrzebach przy- 
bywać nà ratunek, że mogli niektórym ludziom

S 2 zmar.
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zmariym zycie, kalikom zdrowie przywràcàc, toć 
Jozef Święty maiący zaffugi nàd za (ługi Świętych 
Patifkich, więkfzą miec będzie władzą iuż nie tyl
ko niektórym» àie wfzyftkim ludziom do niego u- 
ciekaiącym fię przybyw ić nà ratunek, gdy w fa- 
mey rzeczy przybywa, iako świadczą niepoliczone 
pràktyki, od ktorcgo w turbàcyàch otrzymuiemy 
pociechę, w potrzebach pomoc, wniebefpieczeń- 
Itwic] obronę, w niezgodzie y  w zàmiefzàniu po- 
koy, w intereflach powodzenie, wkàliftwxe zdro
wie y życie doczefne, y przy nieuftannym nabo» 
źeńftwie do Jozefa Świętego pewna nàdzieià wie
cznego zbawienia: świadkiem fą tey władzy Jo
zefa Świętego w całym Pańftwie Kàtolickim KÌro. 
leftwa, Provvincye» Zakony, Kongregàcye, y Mia» 
ftà, którzy fobie za doznane dobrodzieyftwà^ z kon- 
fenfem Swiętey K ongregàcyi, za naypryncypàl- 
nieyf/ego Patrona obrali Jozefa Świętego c iàkoto 
Cefarz Leopold drugi dla całego Pànftwà Cefar» 
iKiego, dla càley ziemie Niem ieckiey y C zelk iey.

Cefarz Ferdynand trzeci, potym Kroi H i- 
fzpańlki Karol, za zwycięftwa otrzymane nà woy- 
nie przy Protekcyi Jozefa Świętego, tego za kon- 
fenfem Innocencyufza jedenaftego Papieża, za ofo- 
bliwfzego Patrona, .w fwoich Kroleftwaęh y Pań-

ftwach

'*«L|:®L__ ____



^  --^ 4 1
obrali, żywedaie świadeftwo cała Metropolia Krà- 
kow(ka-iak wiele ła fk  doznawała y doznàie od 
Jozefa Świętego, niech przyzna każdy ieżeli kie
dy w potrzebach udaiący fię do Jozefa Świętego 
z nabożnym fercem ràtunku y fkutku nie doznał# 
odpowiàda mi nà to Euftàchi Święty, iż; nie màfz 
tego nà świecie, ktoregoby w potrzebàch Jozef S. 
nie ràtowat : à faculo non eft auditum h Jofeph quem
quam dereli6ium ejjè, chybà tylko w ten czas nie 
doznaiemy fkutku w potrzebach nàfzych, gdy 
ô  to profzemy coby było przeciwko woli Pa- 
tik Boga, co BOG widzi bydż ze fzkodą czło
w ieka, à zàtym kiedykolwiek nie otrzymuiemy 
fkutku w potrzebach nàfzych od Sw iftych Pàn  ̂
fk ich  : źle czyniemy ieżeli nà to zàloéni iefteśmy 
gdyż powinniśmy tó przyznàc, iż àlbo fię to Bogu 
nie bodoba o co profżemy, albo też dla niegodno" 

ĉi nafzey BO G  nam tego nie pozwala o co pro- 
fzemy. G dy zaś otrzymuiemy fliutek wprośbSch
nàfzych, czyli to od Jozefa Świętego, czyli zà p izy- 
czyną Jego od Màieftatu Bofl^iego, zà to powinni- 
smy nabożeńftwem y pobożną uczynności.] zawdzię
czać, przez którą wdzięczność fpofobić fie może
my do bàttei Jego w dalfzych potrzebach nàfzych.

Pobożni KàtoUcy^ gdyście fłyfzeli że Jozef S.
w tey



w tey ieft Godności u Boga, iż wfzyftko może nam 
ziednad, y w każdey potrzebie przybywać na po
moc, a że żadnego tu nie mafz ktoby w potrzebie 
me wzywał Jozefa Św iętego, więc ieżeliśmy do 
tych czas kochali Jozefa Świętego, tym bardziey 

.kochaymyż go teraz, icżeliśmy do-ńiego nabożni 
byh, tym więkfzą powezmy ochotą do Jego nabo- 
zenftwa, géyi przez to w niefpodziewanych przy
padkach, zali użyc fobie możemy na pewną obro
nę od Jozefa, a nadewfzyftko temi czafy gdy wi- 
dzemy źe iefteśmy w oczywiftym niebefpieczeił- 
ftwie woyny, głodu, y powietrza, więc wnàfzvch 
nabożeilftwach pamiętaymy mocno p W ić  Jozefa 

.Świętego aby nas od wfzelkiego złego zachował 
Święty O ycze JO Z E F IE , wvznàiemy 1'woię 

•wielowładną moc, pod którą my fłudzy twoi gar 
niemy % , nie dopufzcząy tego, aby nad nami prze
ciwna władza panować miała, ratuy nas w życiu , 

ràtuy nas przy śmierci, abyśmy przy O yco- 
. w lk iey T w oiey władzy, na wieczne cza

fy razem z Tobą Boga chwalili.
Amen.

z vl
S V ’. M I N M i t t v I  I



f a c Ul;t As" ORDINIS. :
C'^Oncrones C^adragcijinales, A m  horis R. W Benigni A S. 

> M. Therellia 5 Carmelit?; Difcn^ceati Provincia: Folon« 
Diffjniroris pra:via approbatione duorum Tiieoiogoriìrr, ut 
typò imprìav'intur do licenti^. Dat: R o m s 1759, 'die iS Maji.

Fr, Philtf>pus <7 S, FrarjciJ'o
Carm, Di/i Vicarius Grlis, nipp,

C E N S U R i E  O R D I N I S .

COncioncs Quadragefimeles fex, & feptimam prò Fefto 
S. Jofepb, Authorìs i<A\ Benigni A S. M. N. 1  hcrelììn 

Dcffinìtoris N rx  Provinci;^, diligenrer Icgi, in quibus cùm 
nìhil contrarium adverti, cjuinitrio totum ad xdificationem 
legentium, proinde ut typis roandcntnr cenfeo, fi ita v id e
bitur ad quos de jure  ̂ in quorum Odem me fubfcribo, Datt: 
Leopoli 1759^ àie 10. Martij.

Fr, Cafimirus à S, Avertano 
Carm. Dif. S. Th. LtSlor̂  & Deffr Trlis, mp,

I p X  comtiiillione A. R .P , N. Cornelii',à S, Joleph Provin- 
cix Polotia* S. Spiritus Provincialis  ̂ Conciones 

Quadragefimnlcs, fedulo labore, d o a ò  calamo confcri- 
ptas atq; jam ante C racovia  habitas per R. P. N. Benignum 
à S M. N. Therellia Carmelit: Dilcal: Ejurdem Provincia: 
N oltrx Polonx Deffmitorcm^ diligenter legi. In quibus ni
hil reperi bonis moribus diflonum, aut Fidei Catholicae re
pugnans, fed otiinia ciTe conformia Sx Scriptur» & Do£lri- 
nx Sanftorum Patrum, proinde dignum cenfeo ut per T y 
pum luci public* mandentur. Si videbitur illis ad quos de 
Jure, In quorum fidem me manu propria rubfcribo. D ic 1$ 
Martii. Anno Domini 1759. Ju Conventu Noftro Vifni- 
cenii SSmi Salvatoris.

FK. :Skfnu^hè''S;, Hyacintho^
Frior Convi Fifmcen'. mpp.
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APPROBATIO DliECESANA.

COndones numero fex fub uno themate ;
Miferìcordia fuperexaltat Judicium, Jacob, c. 2. 

feptima fiib themate : Salvum faciet  ̂populum 

fuum, Matt. cap. imo. omnes ab Authore A. R. 
Patre Benigno àS. Thereffia, Ordinis Carme- 
litarum Difcalceatoriim Provinci® Polonaj 
Deffinitore, diferto ore prolatas, diligenter le
gi : in quibus quoniam nihil contraruim Fidei 
Orthodoxa;, fed omnia ad aedificationem vi- 
tss melioris expra/Ta reperì ; ideò ut typis man
dentur facultatem dedi &  conceffi. Crac, in 

Collegio'Juridico Regio. Die 30. Maji. A . D . i ^ f p .

M. Stanislaus Mamczynfki U. J. Dr. &  Pfr.
Caiicus Cathlis Crac. Studii Univerfi- 
tatis Crac. Generalis Procancellarius 

&  Rcćtor, Librorum Cenfor, Judex
Surrogatus. mpp.
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